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மதம்‌, அரசியல்‌, பொருளாதாரம்‌ முதலிய 
வாழ்க்கையின்‌ பல்வேறு துறைகளைப்‌ பற்றி காந்தி: 
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ஹி. யர. போப்பையர்‌ 


தமிமுக்கு உழைத்த ஆங்கில அறிஞரின்‌ வாழ்க்கையும்‌ 
தமிழ்த்‌ தொண்டும்‌ தமிழ்ச்‌ சுவை மிருந்த நடையில்‌ விளக்கப்‌ 
பெறுகின்றன. இதுவரை தமிழ்காடு அறியாத பல செய்தி 
களையும்‌ ஆசிரியர்‌, அருள்‌ தங்கையா சேகரித்துத்‌ தந்திருக்கிறார்‌. 
: தமிழ்‌ மாணவர்‌ '? என்று தம்மைப்‌ பெருமையுடன்‌ சொல்லிக்‌ 
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மூர்த்திக்கு மஷ்ரூவாலா, சரோஜினிதேவி, மியாயேலால்‌ 
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வருகிறது; அதன்‌ தமிழுருவம்‌ இது. 
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ன்‌ ்‌] 
வி, ஓ. க்‌, கண்ட பாரதி 


தமிழ்‌ நாட்டின்‌ தவப்‌ புதல்வரான கவிச்‌ சக்ரவர்த்தி பாரதி 
யாருடன்‌ இளமையிலிருந்து இறுதிவரையில்‌ நெருக்கிப்‌ பழகிய 
கப்பலோட்டிய தமிழர்‌ வி. ஓ. அிதம்பரம்‌ பிள்ளை பாரதி 
யாரைப்‌ பற்றி எழுதி வைத்திருந்த நினைவுக்‌ சூறிப்புக்கள்‌ முதன்‌ 
முதலாக இப்பொழுது வெளியிடப்பட்டிருக்கின்றன. இதில்‌ 
- இடங்கியுள்ள சூரத்‌ காங்கிரஸ்‌ வரலாறும்‌, பகவான்‌ அரவிந்தர்‌, 
லோகமான்ய திலகர்‌, வ. வே. சு. ஐயர்‌ அகியோரைப்‌ பற்றிய 


சொற்‌ சித்திரங்களும்‌ படிக்கத்தக்ைவை. 


அழகிய படங்களுடன்‌ விலை ரூ... 1. 


முன்னூரை... 

: சரித்தாத்‌ தோச்சி கொள்‌ ' என்றார்‌ தே€யகவி பாரதி. 
நம்மவருக்குள்ளே நமது சரித்திரத்‌ தேர்ச்சியோ, இன்றேல்‌ 
பயிற்சியோ, அல்லது பரிசயமோ எம்மட்டு. டர்டி | 

அத்‌ தேர்ச்சியும்‌ பயிற்சியும்‌ 6 எதற்கு ட பழம்‌ ட னின்‌ பேசிப்‌ 
பரவசங்‌ கொள்ளவா, பழமையில்‌. ஒரு பிரோமை. கொள்ளவா ? 
அன்று, பழமையும்‌ புதுமையும்‌ ,...பிணைந்த: ஓர்‌ அற்புதம்‌ 
அமைக்கவேயாம்‌. 1. | 

உலகிலே ஒரு யுத்தம்‌ ! இரண்டு யுத்தம்‌, “இனி. எங்கும்‌ ஒரு 
மாற்றம்‌, ஒரு புதிய போக்கு, ஒரு புதிய. பேச்சு, ஒரு . புதிய 
வாழ்வு. 0 வி தள ம 
கவீன உலகை அமைக்கவே எங்கும்‌ முயற்சி, கிளர்ச்சி 
நடைபெறுகின்றன. நவீன அமைப்பினுக்கு ஓர்‌. அடிப்படை, 
ஒரு வழிகாட்டி வேண்டுமே. . இதற்கு கம்‌ தேச சரித்திரம்‌ 
பயன்படும்‌. ப 

குருட்டுத்தனமான: பழமைப்‌ பித்தும்‌ வேண்டாம்‌ : பரவ௪ 
மான புதுமை மோகமும்‌. வேண்டாம்‌... புதுமையும்‌ பழமையும்‌ 
பிணைந்த நவீன அமைப்பு சமூகத்திலும்‌ அரசியலிலும்‌-- 
தேவை. பண சல | த 
இதற்கு தேச ஜோதி'”யில்‌ உள்ள கதைகள்‌ நம்‌ கருத்தைத்‌. 
துலக்கலாம்‌ ; இஃஞருக்கு ஓர்‌ உற்சாகம்‌ ஊட்டலாம்‌. 

ப தவிர, சரித்தாத்தலே இலை மறை கரய்‌ போலுள்ள 
சம்பவ ங்கள்‌ பகிரங்கமாதல்‌ வேண்டும்‌. இந்த. ஆசையோ அதிகம்‌. 
அந்த ஆசைகொண்டே, தமிழன்பா்க்கு இக்கதைகள்‌ சமர்ப்பணம்‌ 
எம்‌. எஸ்‌. க பறட யர்‌, 


ஆசிரியர்‌. 


பத பலன்‌ "இன * இழ தம்‌ 
உ மே ஐ. .௨ 


அட்டன்‌ அட தல த அவத 00 தல்ல அ 


பொருளடக்கம்‌ 


ஜெய ஸ்தம்பம்‌ 
ஷா - இம்மண்‌ 
உயிர்ப்‌ பிச்சை 
நானக சாபம்‌ 
பெருமகன்‌ 

ரக்த பூஜை 
தேவியின்‌ தீக்குளி 
கூர்மனுக்கு அபயம்‌ 
இள வீரன்‌ 

ராஜ சுந்தரி 

வைர முனைப்பு 


ஸையக்‌ கோரி 


... புலிக்குட்டி 


வீரப்‌ புதல்வன்‌ 


பககம்‌. 
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| ஜெடாஸ்தம்பம்‌ 
வான விதியிலே சூரிய காந்து வீசாத இடம்‌ ஏது2 

அங்ஙனமே, அன்றும்‌ இன்றும்‌ பூவலகிலே இந்தியா 
பிரவேசியாக பிரதேசம்‌ உண்டோ ? முன்னாளில்‌, மானிட 
கோடிகளுக்கு மடமையட்டவே நமது மூதாதையர்‌ 
பாரெங்கும்‌ பொங்கப்‌ பரந்தனா,. இட்‌ நாளிலோ; 
வயிற்றைக்‌ கழுவும்‌ வகை சகேடவே நம்மவர்‌ எங்கும்‌ 
போசனைறனா?! இந்த இழி நில்‌ எத்தனை காலாக்கு2 

மூவாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முனனே, வட காட்டா 
ரும்‌ ஆர்தஇுரரும பாமா தேசஞ்‌ சென்று, அங்கே மக்களு 
டன்‌ மககளாக, மாட்சிமையுடன்‌ ஆட்சி செலுத்தினர்‌. 
ஆயிரம்‌ வருஷஙகளஞுஃகஞ முனனம்‌, சோழவேந்த 
னொருவன பாமா சேர்ந்து, அங்கே ஜெய ஸ்தம்பம்‌ காட்டி. 
வந்ததை இங்கே நவில்வோம்‌ : 

வடகாட்டில்‌ தான வலலரசுகளும்‌ பேரரசுகளும்‌ 
தோன்றின ; கென்னாட்டிலே, நம்‌ தமிழககத்இலே வல்ல 
ரசோ சாம்ராஜ்யமோ உண்டா 2 என்று யாருஃகும்‌ 
ஓயபபாடு வேண்டாம்‌. சோழவேந்கர்‌ சீர்மிகுந்த சரம்‌ 
ராஜயமொன்னு கண்டு, இம௰யத தின சிகரத்திலே புலிக்‌ 
கொடி பொறிகதனர்‌ ; மேலைச்கடலிலும்‌ கீமைக்கடலிலும்‌ 
பற்பல இவுகளையும்‌ இவாந்தரங்களையும்‌ ஜெயித்துப்‌ 
பிடித்தனா; தவிரவும்‌ பெருமிதமான கப்பல்‌ படை 
கொண்டு கருங்கடலிலும்‌ பெருங்கடலிலும்‌ இறை 
கொண்டனா. இப்பெருமை பத்தாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
தலையெடுத்த சோழ வமிச௧)த௪ சாரும்‌, 

ஜெ. 


10 ஜெய ஸ்தம்பம்‌ 

குட்சிண இல்‌ தலையெடுக்க பல்லவரின்‌ பெருமிகத 
இன்‌ நிமித்தம்‌ சோழர்‌ சிறிது காலம்‌ கலைசாய்ந்து நிறக 
கோர்தகது. அப்பால்‌, பத்தாம்‌ நூறரடாண்டிலோ சோழ 
வரசர்‌ மிண்டும்‌ கலைதூக்கிப்‌ பல்லவர்‌, ராஷ்டிரகூடா, 
சாளுஃகயா முதலியோரைப்‌ போரில்‌ புறங்கண்டு, பேரர 
சொன்று நிலைநாட்டுகின்றனர்‌. இந்தச்‌ சோழ வமிச ததன்‌ 
மூகல்வன்‌ ஆ, இத்தன்‌. ௮. பி. 900 முதல்‌ 12009 வரையில்‌ 
இவர்கள்‌ உண்மையில சக்கரவார்திதுகளாக்‌ விளங்கு 
இன்றனர்‌. அப்போது இவர்களின்‌ ராஜதானி இருசசி 
உறையூரிலிருக்து தஞ்சாவூருக்கு மாறுகிறது. 

பத்தாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ கடைசியிலே, ராஜராஜ 
சோழன்‌ என்பான்‌ ஈடும்‌ எடுப்புமின்றிக்‌ இளம்புகின்றான்‌; 
எங்கும்‌ வெற்றிககொடி. தூககுகின்றான்‌ ) வடக்கே 
விந்தம்‌, தெற்கே குமரி, மேற்கிலும்‌ கிழக்கிலும்‌ கடல்‌-- 
இந்நான்கு எல்லைக்கு உட்பட்ட பூமி முழுதையும்‌ ஒரு 
குடைக்கீழ்‌ ஆளுகினறான; பகைவா பிரமிகஞும்‌ 
வண்ணம்‌ பெரிய கப்பல்‌ படை சமைக்கினர௫ன; காந்த 
ஷார்ச்‌ சாலையிலே சேரரின்‌ சிறந்த கப்பல்‌ படையைச்‌ 
௪ைககன் ரன 7) அரபிஃ கடலிலுளள லட்சத்‌ இவகளை 
வசஞ்‌ செய்கிறான்‌. மேலைக்கடலெங்கும்‌ ௮வன்‌ கொடியே 
பறக்கின்றது ! போரமுகத்துில்‌ மட்டுமல்லாது, அரசிய 
லிலும்‌ அறநெறியிலும்‌ நாகரிகக்‌ துறையிலும்‌ நலம்‌ பல 
புரிவடிலும்‌ ௮ப்பராகதபன பராக்கிரமம்‌ காட்டுகின்‌ 
முன்‌. துஞ்சையிலலை ராஜராஜேசுவரம்‌ எனும்‌ பெருமை 
மிக்க பிரக இசுவரர்‌ ஆலயதைத எழுப்பியவன்‌ அவனே 7 

ராஜராஜன்‌ பரமபதம்‌ சோந்ததும்‌, அவன மைந்தன 
பரகேசரிவர்மன்‌ ராஜேந்திரன்‌ என்பான்‌ சிம்மாசனம்‌ 


ஏஹுகிருன்‌; கி. பி. 1012 முதல்‌ 700414 வரையில்‌ ஆண்மை 
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செலுத்துகிறான்‌ ; “கங்கையும்‌ கடாரமுங்‌ கொண்ட 
ராஜேந்திரன்‌ *? என்று இறப்புப்‌ பெயர்‌ எய்துகிறான. 
முடிகொண்ட சோழன்‌, பண்டிதசேரழன்‌, வீரராஜேந்‌ 
இரன என்றும்‌ இவனுக்குப்‌ பட்டப்‌ பெயர்கள்‌ உண்டு. 
உடையாரபாளையகஇனருகே இவன்‌ கட்டிய ஏரியின்‌ 
கரை பதினான்கு மைல நீளம்‌, கொள்ளிடததுிலிருந்தும்‌, 
வெள்ளாற்றிலிருந்தும்‌ இகுற்கு நீர்‌ வந்து பாய, வச இகள்‌ 
இருந்துன. அந்நாளில்‌ இகனைக * குட்டிக்கடல்‌”” என்பா. 
குற்போது மரமும்‌ செடியும்‌ நிரம்பிய காடாகக்‌ காணினும்‌, 
கார்‌ தறியவல்லோரின்‌ நெஞ்ச கதை அள்ளவலல 
கோறறமுடையது. 
கநைகயைப்‌ போலவே ராஜேந்திரனது மெயக்‌ 
கரக தியம்‌ வீரப்பிரதாபமும்‌ சிலாசாஸனங்களில்‌ மட்டு 
மல்லாமல்‌ செப்பேடுகளிலும்‌ சிறந்து காணப்படும்‌, 
சிம்மாசனத்தில்‌ அமர்ந்து சின்னாள்‌ செனெறதும்‌; 
பரகேசரியான ரரஜேந்திரன்‌ கன்‌ புதல்வன்‌ ராஜகேசரி 
என்பானுக்கு யுவராஜ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்கின்றான்‌. 
பினபு இருவரும்‌ சோந்து, இருபது வருஷ காலம்‌ ராஜ்ய 
பாரம்‌ பண்ணுகின்றனர்‌. அப்போது தான்‌, கங்கை, 
கடாரம்‌ இரண்டையும்‌ படை கொண்டு ராஜேந்திரன்‌ 
வெல்லுகின்றான்‌. தென்னாடன திதையும்‌ ராஜராஜன 
அடி.ப்படுததகு, அரசியலையும்‌ அற்புதமாக அமைக்துச 
சென்றதனால்‌, நாடெங்கும்‌ நிம்மதி நிலவுகிறது. நிலவவே, 
இக விஜயத்தில்‌ தந்தையை விஞ்சவேண்டுமென 
ரா2ஜஐந்திரனுக்கு வல்‌ ஓங்கி உயாகிறது. 
_ குந்து கைபபறறாது விட்ட ஈழ நாட்டின்மீது 
ராஜேந்திரன்‌ கோக்கம்‌ பாய்கிறது. உடனே ஆயத்து 
மெல்லாம்‌ நடக்கின்றன. இலங்கை வேந்தன்‌ ம௫ந்தன்‌ 
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என்பான்‌ அதுகேட்டும்‌ இறுமாந்து இடக்கின்றுன்‌. 
சமாமுனையிலே ராஜேந்திரனது இரண்ட சேனையைக்‌ 
கண்டதும்‌, மகிந்தன்‌ ஓட்டம்‌ பிடிக்கிறான்‌; முடிவில்‌ 
சிறையும்‌ படுகிறான்‌ ! விலை மதிக்க ஒண்ணாத ரத்தினக்‌ 
இிரீடம்‌, முத்துவடம்‌, இரண்ட பொக்கிஷம்‌ முதலியன 
வெல்லாம்‌ ராஜேந்துரன்‌ கையில்‌ சிக்குகின்றன; 
அ௮வவிகம்‌ ஈழ மண்டலககதை வென்றதும்‌, கங்கை 
நதிப்‌ பிரதேேசங்களினமீது சோழ சைன்யம்‌ அசீறிச 


செல்கிறது. வும்‌ ம£ நதியைக்‌ கடக்க வாராவது 


வேண்டுமே. படகுப்‌ பாலம்‌ அமைக்காமல்‌, யானப்‌ 
பாலம்‌ அமைககிறாுன்‌ ராஜேந்துரன்‌. யான களை 


ஒன்றன்‌ பின்‌ ஒன்றாக ஆற்றின குறுக்கே நிறுதுது, 
அவற்றின்‌ முதுகையே பாலமாகக்கொண்டு சோம வீரர 
ஆற்றைஃ கடந்து செல்லுகினறனர்‌ செல்லவே, 
மகோாசலம்‌ தண்டபக்கது தெனலாடம்‌ வங்காளம்‌ முகலிய 
நாடுகள்‌ அடிபணிந்து காணிக்கை செலுத்துகினறன. 

பின்பு, ரசாஜேந்தரன ஆயிரக்களாக்கான குடங்‌ 
களில்‌ கங்கை நீரைக்‌ கொணார்து, தமிழகத்திலே கனக 
மயமான ஜெய ஸ்தம்பம்‌ காட்டுவதாகச செப்பேடு 
பேசுகிறது, அலல ரச மலும்‌, சகது சைவரையும்‌ 
வேதியரையும்‌. அங்கிருந்து கொணாரந்து காஞ்சீபுரம்‌, 
கங்கைகொண்ட சோழபுரம்‌ இந்த இடங்களில்‌ 
குடியேறுறுவகாகவும்‌ இருவாலங்காட்டுப பட்‌ டயம்‌ 
பகர்கின்றது. கங்காகரம்‌ வரையில்‌ கொடி போட்ட 
பின்‌, கிழக்கே கடல்கடந்து கொடி. தூக்கவும்‌ அச கொறுற 
வன்‌ கருதுகின்றான, 

-கருஇயதும, புதிய புதிய கப்பல்கள்‌ கட்டுகினரறான்‌. 
கடல்‌ வீரரைப்‌ பலவாறான இடங்களிலிருந்தும்‌ திரட்டு 
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இன்றான்‌. அவசியமான புதிய ஆயுதங்ககாயும்‌ சேகரிக 
இன்றான்‌. கங்கை நதியின்‌ முகத்துவாரததிலிருந்தும்‌ 
கோகாவரியின முகப்பிலுள்ள கோபால புரத திலிருந்தும்‌ 
சண்டைக்‌ கப்பல்களென்ன, சாமான்‌ கப்பல்களென்ன, 
இர வயெயல்லாம்‌ கருங்கடலில்‌ கன வேகமாகப்‌ 
போகின்றன. பேரலைகள்‌ பனை மரம்போல்‌ எழுந்து, 
இரைந்தும்‌ மோஇயும்‌, கப்பலகளின வேகத்தைக்‌ கண்டு 
.கலைசாயந்து பின்னே புரண்டு மடிந்து விழுகின்றன ! 


இருவாலங்காட்டுப்‌ பட்டயம்‌ புகலும்‌ வண்ணம்‌, 
௮௧ கப்பல்கள்‌ பொருதிரைக்‌ கருங்கடலைக்‌ கஇிழிததுக்‌ 
கொண்டு பாயந்து செல்லுகின்றன; கடாரத்இன்‌ 
வேந்தனான சங்கராம விஜயதுங்க வாமன்‌ சிறைப்‌ 
படுகிரன ; பெருமிகமான ௮வன்‌ யானப்‌ படை பிடிபடு 
கிறது ; அவன கதேடிவைகதிருந்த பொக்கிஷமெல்லாம்‌ 
சோழரின்‌ கையில்‌ இக்குகின்றன. விஜயநகரின்‌ விஜய 
தகோரணம்‌ எனனும்‌ விழுமிய கோட்டை வாயில்‌ கதவகள்‌ 
--நவரகஇனங்களும்‌ வைத்திழைக்கப்‌ பெற்ற விலை 
மிகுக்கு வாயில்‌ கதவகள்‌---சேரழவீரரிடம்‌ அடிப்படு 
இன்றன, மருகு கிலம்‌ போனற மண்ணை நகரும்‌ பட்டு 
வீழ்கிறது. மலயரண்கொண்ட புராதனமான மலாயூர்‌ 
ஏனும்‌ நகரும்‌ மண்டி யிடுகிறது, கடலரண்‌ கொண்ட 
மாயூரஇங்கம்‌ எனும்‌ நகரெனன, கடுஞ்‌ சமர்‌ புரிந்த 
இலங்கா சோகம்‌ எனும்‌ நகரென்ன, மாபப்பாளம்‌ 
வளபபந்துறை குலை தகக்கோலம்‌ மாடமாலிங்கம்‌ 
பூம்பொழில்‌ சூழ்ந்த மானக்கவரம்‌ காவல்‌ மிகுந்த 
கடாரம்‌-- இவை யெலலாம்‌ பணி௫ன்றன / 

மேலே காட்டிய விவரக்‌ உற்று நோக்கின்‌, 
கப்பல்‌ சண்டையில்‌ அவன்‌ இணையிலா வீரன்‌, சோழ 


மக்கஞம்‌ அப்படியே-என்பன புலனாஞும்‌. பிடிபட்ட 
இடங்களின்‌ பெயரை கோக்க, அவை பாண்டி காட்டில்‌ 
இருந்தவை எனறு மேனாட்டு ஆசிரிய ரொருவர்‌ முதலில்‌ 
செனனார்‌. எனினும்‌, வல்‌ கப்பல்‌ சண்டைக்குப்‌ 
பாண்டி நாட்டில்‌ இடமில்லை, அப்‌ பாண்டி நாட்டின்மீது: 
கப்பல்‌ படை கொண்டு பாயவும்‌ அவசிய மில்லை--ஏஎனு 
அப்பால்‌ புலப்பட்டது. புலப்படவே, அந்தக இடங்க. 
ளெலலாம்‌ பாமா கேசககைச்‌ சோந்தன என்னு குமிழ்‌ 
வலலுநரும்‌ ஆராயசசியாளரும்‌ முடிவு கட்டினா. 


குமிழ்‌ நூல்களின்‌ துணைகொண்டு பார்க்கையில்‌, 
காழகம்‌, கடகம்‌ எனபன கடாரகையே குறிக்கும. 
குமிழ்‌ வலலுநரோ கடாரம்‌ எனறால்‌ பாமா வையே 
காட்டும்‌ எனபா, ப்ரீ விஜயா எனபது பர்மாவிலுளள 
புராதன புரோரம்‌ நகராம்‌. இகுற்கு பரக்ஷேகு திரம்‌ எனறு 
ஆ, தியில ஒரு பெயருண்டு, ஸ்ரீவிஜயமும்‌ பத க்ஷேகது இரமும்‌. 
ஒன்றே. கககவரம்‌ எனபது வங்காள குடாக கடலிலுள்ள 
லாகடி.வ இீவுகளையே குறிகரும்‌. மாயூர இங்கம்‌ எனபது: 
ரங்கூனையே சுட்டுவதகாம்‌. ரங்கூனுக்கு ஒரு பழைய 
பெயா ரிசிய சிருங்கம்‌, பண்ண என்பது பாமாவிலுள்ள 
பான்பான்‌ எனும்‌ இடககைக்‌ குறிக்கும்‌. இலங்கா 
சோகம்‌ என்பதும்‌ ஐராரவது நதியின்‌ அருகே யிருந்து 
ஒரு கலமாம்‌. 

பாமாவிலுள்ள பெரு எனும்‌ பிரேதச தீ.இலே. 
இரண்டு பெரிய ஜெயஸ்தம்பங்கள்‌ உள்ளன. அவற்றின 
அமைப்பும்‌, கதோம்றமும்‌ தென்னிந்தியச்‌ சாயலக 
காட்டும்‌. அவ்விரண்டும்‌ தன்‌ வெறறியின அடையாள 
மாக ராஜேந்திரன்‌ கட்டியவை. பர்மாவிலுள்ள பெஸின 
எனும்‌ துறைமுக நகரிலும்‌ பூவகாலச்‌ சினனங்கள்‌ 
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அல தெனபடும்‌, அவை சோழா சமைத்கவை எனபடுது 
அ௱்கு வழங்கும்‌ கரண பரம்பரைச்‌ செய்தயின கருது தாம்‌. 
செனற சிறிது காலமாக ஆராயசசியாளரில்‌ சிலா, 
“கூடாரம்‌ எனபது மலாய்‌ நாட்டி லுள்ளது. மலாயூரும்‌ 
பிற இடங்களும்‌: ஸ-ஈமதரா, ஸயாம்‌ இப்பிரதேசங்களின்‌ 
கரையில்‌ உள்ளன '' என்று சொலலுூிரர்கள்‌. தமிழ்‌ 
நூல்களையும்‌, தமிழ்‌ வல்லாரையும்‌ ஆதாரமாகக்‌' 
கொண்டால்‌, கடாரம்‌ என்பது தென்‌ பர்மா நாடு 
எனபதே தெளிவு. 

இரண்டாயிரம்‌ அண டுகளுக்கு முன்‌ சோழ 
ராஜதகானியாக விளங்கிய காவிரிப்பூம்பட்டின தீத 
வாணிக்கையில்‌, | 


6 நீரின்‌ வந்த நிமிர்பரிப்‌ புரவியும்‌ 
காலின்‌ வந்த கடுங்கறி மடையும்‌ 
வடமலைப்‌ பிறந்த மணியும்‌ பொன்னும்‌ 
குடமலைப்‌ பிறந்த ஆரமும்‌ துகிலும்‌ 
“தென்‌ கடல்‌ முத்தும்‌ ருண கடல்‌ துகிரும்‌ 
கங்கை வாரியும்‌ காவிரிப்‌ பயனும்‌ 
ஈழத்‌(து)உணவும்‌ காழத்‌(து) ஆக்கமும்‌ ” 
என்னு பத்துப்‌ பாட்டில்‌ “ பட்டினப்‌ பாலை!” பேசுகிறது. 
“கலிங்கசதுப்‌ பரணி''யிலே சம இராச பாரம்‌ 
கரியததை உரைக்கையில்‌, “களிறு கங்கை நீ ருண்ண 
மண்ணையில்‌ காய சனக தொடே குலவு செம்பியன்‌, 
குளிருந்‌ தெண்டிரைக குரை கடாரமுங்‌ கொண்டு 
மண்டலங்‌ ருடையுள்‌ வைத்ததும்‌,” என்னும்‌ அடிகள்‌ 
காணப்படும்‌. காழகம்‌, கடாரம்‌ எனறுல்‌ பர்மாதேசம்‌ 


கன்றே உரை யா௫ிரியாகள உரைப்பா, ௪ 
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மைக்‌ கடல்வழியே வடக்கிலும்‌ கிழக்கிலும்‌ கொற 
கலுமாகக தகொன்றுகொட்டு ஏராளமான சாமானகள்‌ 
கப்பல்‌ மூலம்‌ குமிழககதுக்கு வந்துகொண்டிருந்குன. 
இஙலருந்தும்‌ கீழ்த்தேசங்களுககெல்லாம்‌ ௮பரிமி கமாகச 
சரக்குகள்‌ போயின. ராஜெந்திரனது காலக்துல்‌ இக்க 
வர்ககுககுதுககுக்‌ கடலிடையே குந்தகம்‌ ஏற்பட்டது. 
போலும்‌. ஏறுபடவே, அவவர்ககககஃ காககவேண்டி, 
ராிலஐந்இரன தன கடல்‌ பலஃடயடன்‌ செல்லலானான. 

மமலும்‌ கடாரகததின்‌ கொற்றவனது மூகாலகுயர்‌ 
பெளக்கர்‌, நாகபட்டினகஇுலே அன்னார்‌ புக்க விஹார 
மொன்று கட்டி வைக்கனர்‌. இகுற்கு ராஜல ராஜனது 
அனுமகியை ௮னலனார்‌ நாடினா. அவனும்‌ சரியெனரான; 
அன்றியும்‌ அவர்களின்‌ வேண்டுகோளுக்கணங்கி ஆனை 
மங்கலம்‌ எனும்‌ கராமக- க மானியமாகவும்‌ ௮ளிக கான, 
ராஜ ராஜவிஹாரம்‌ எனறு ௮குற்குப்‌ பெயா ஏற்பட்டது. 

அதுகண்டு கடாரக கொற்றவர்‌ ஈம்‌ சோம ராலயதக 
இனிடம்‌ பற்றுக்கொண்டனர்‌ ; அகன்‌ அடையாளமாக 
ஆண்டு கோனும்‌ சொழ சாம்ராலயக்துககு அனனவச 
காணிக்கையும்‌ செலுத்து வந்கனா. ராலேந்திரன கால 
இல்‌ அ௮க்காணிககை வந்து சேரவிலலை போலும்‌. இது 
காரணமாகவும்‌ ராஜேந்தூரன படைகொண்டு செல்ல 
கோந்தது. மேலும்‌ தமிழ மக்கள்‌ ஆ திகாலந்தொட்டு 
அந்குமான்‌, நிகோபார்‌ இவுகள்‌ எனன, பர்மா சயாம்‌ 
முதலிய தேசங்கள்‌ எனன, மலாய்‌ சாவகம்‌ போனற. 
இவாந்திரங்கள்‌ என்ன இந்த இடங்களுக்கெல்லாம்‌ 
சென்று, குடியேறி யிருந்தனர்‌. தாயகத்திலிருந்து 
அத்‌ தமிழ்‌ மக்களுக்கு ஓர்‌ உற்சாகம்‌ ஊட்டவும்‌ சாஜேக்‌ 
இரன்‌ அங்கெல்லாம்‌ சென்றிருக்க வேண்டும்‌. 
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ராரஜராஜனும்‌ ராஜேந்திரனும்‌ மகத கான சாம்ராஜய 
மொன்று கணு, நாறறிரையிலும்‌ இஃவிஜயம்‌ செயது 
கப்பல்படையின 2௨. தவிகொண்டு இரு கடல்களிலும்‌ வெற்‌ 
மிகு கொடி.தாூக்கிக தமிழககசைையக்‌ தலைசிறகக வைத்து 
ரென்பது தேற்றம்‌. 


ஜெ... 


2 ஈ - சிம்மன்‌ 


உடலின மானதைை மூடிக்கொள்ளவே, ஆடைகள்‌ 
குரிக்கிறோம்‌. மானிடருக்கு ஆடை ஓர்‌ அங்கம்‌; ஓர்‌ 
அழகு) அவவசாவுதான்‌ ? காலகதுிறகேற்ற ஆடை 
உண்டு, குளிர காலததுில்‌ கம்பளிஉடை தரிப்போம்‌. 
வெயில்‌ காலகசதில்‌ மெலலிய ஆடை பூண்போம்‌. 
உடை மாறுவதால்‌, உளளம்‌ ஏன்‌ மாறவேண்டும்‌ 2 
மாறக்தான நியதி உண்டோ? 

மதமும்‌ ஒரு வகையில்‌ ஆடை போன்றது. உளளகு 
இனுக்கு உயர்வு ஊட்டவும்‌, உயிர உய்யவுமே மதப்‌ 
போர்வை கொள்வா மானிடா. மதம்‌ மரறடினால்‌, மனமும்‌ 
மாற னஊேண்டுமோ? மாறத்தான்‌ அவசியம்‌ உண்டோ 2 
மக மாற்றத்தால்‌, பிறந்த இடம்‌ மாறுபடாது. கூடப்‌ 
பிறந்த--அ௮ல்லது ஒரே இடதகதில்‌ பிறந்த-- மக்களுடன்‌ 
மாறுபடவும்‌ காரணாம்‌ கிடையாது, மதமாற்றத்துினால்‌ 
மனமாற்றம்‌ ஏற்படின்‌, அது மனபபிராந்தியே! மத 
உண்மையை நன்கு உணராத மயக்க நிலையே! வேறில்லை. 

ஆண்டவன்‌ ஒருவனே / பலர்‌ பலவாறாக அவனுக்கு 
நாமமிடலாம்‌, உருவம்‌ சமைக்கலாம்‌, இருப்பிடம்‌ அமைக்‌ 
கலாம்‌, விசவிதமாகப பாமாலை சூட்டலாம்‌ / எலலாம்‌ ஒரு 
பரம்பொருளைக்‌ குறிச்தே/! இதுவே எம்‌ மதகுதினுக்கும்‌ 
சம்மகமான உயரிய உண்மை7/ அஅந்கு உயர்‌ நிலையை, 
உண்மையை உணராதாரே நான ஹிந்து, நான முகம்மது 


யன்‌, நீ கிறிஸ்தவன்‌, அவர்கள்‌ ய,கா--ஏன்று பேசுவர்‌, 


ஷா-சிம்மன்‌ 19 





பரணங்குவர்‌, . வழக்காடுவர்‌, சச்சரவும்‌ போடுவர்‌ 7 
சகத்ையும்‌ சர்குலைப்பர்‌! என்ன உலகம்‌ இது/ 

மூகமது ஷு என்பான்‌ ஒரு மூகம்மதியன்‌. அமர 
சிம்மன்‌. என்பான்‌. ஒரு. ஹிந்து, ஒருவருக்கொருவா 
தற்செயலாக சேசம்‌ கொள்கின்றனர்‌! ஒருவர்‌ 
பொருட்டு மற்றவர்‌ உயிர்‌ விடுகின்றனா !. உயிர்ப்‌ 
பிச்சை தருவதர்க அலாவுஇன்‌. சக்கரவர்த்தி 
வாக்களித்தும்‌ என்ன2 : மானமே பெரிது! நேசமே 
உயாந்தது/! நட்பே நிகரறறது/'? என்று இறாவரும்‌ 
இயம்புகின்றனா ; பெருமை பெறுகன்றனர. இருவரை 
பும்‌ கொன்று குவித்த பகைவனோ அது கண்டு, அஞ்ச 
கின்றான்‌) அலறுகினறான்‌. அந்நிகழ்ச்சி வருமாறு... 

நமது டிலலி நகரிலிருந்து ௮ரசு செலுக்இய ௪ல்‌ 
தான ள்‌ பலரரவா. அவாகளில்‌ ஒருவன்‌ அலவு இன்‌, 
அவன கில்ஜி வமிசகதான்‌. அவனுக்கு முன்பு, மூகம்‌ 
மதிய ரெவரும்‌ தண்டுடன விந்திய மலையைக்‌ தாண்டிகு 
குட்சிணத்தில்‌ புகுந்த இல்லை. குட்சிண த.இன்‌ 
மிது முதனமுகதல படைகொண்டு பாய்ந்தவன்‌ வோ, 
அப்பால்‌, அவனது தனகர்த்தனான மலிக்காபூர்‌. எண்‌ 
பவனே நம்‌ தமிழககுதுலும்‌ புகுந்து, புரசகன ஆலயரு 
காயும்‌ நகரங்களையும்‌ அழித்து ஆனந்தம்‌ கொண்‌ 
வன. 

கந்தையின சோதரனை வஞ்சனை வழியில்‌ வல்‌ து 
ஓூல்லியிலல அரியணையில்‌ அமர்ந்தான்‌ அலாவு ன்‌. 
அப படுகொலை கணாடு, : இல்ஹி ராஜ குடும்பத்கசரில்‌ 
பலரும்‌ கொதுததெழக்கனர்‌. அன்னாரை பயெல்லஈம்‌ 
அவன வெட்டிச்‌ சாய்த்தான்‌. உடைவாள்‌ கொண்டு, 


இரகத ஆற்றினையே ஓர்‌ அகழியாகக்‌ கொண்ட து. 
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- அவனது சிம்மாசனம்‌/ முடியுடையோன சகா நடுங்கி 
நிற்க நேரும்‌. என்பது மூதுரை யல்லவா? அத்துடன்‌ 
உட்பகையும்‌ கூடிக்கொண்டால்‌, கேட்கவேண்டுமோ 7 
முகம்மகுயரிலும்‌ பற்பல வகுப்பு, பிரிவு, மரபு உணடு, 
அடிமை ரர்ஐ வகுப்பாருக்குப்‌ பின்பே, கில்ஜி வகுப்பார்‌ 
டில்லி சுல்தான்கள்‌ ஆயினர்‌. அடிமை ராஜ வகுப்‌ 
பைச சோந்த பலா இங்கிருந்தனர்‌. அ௮கதுடன (2ஙகே 
முகம்மதிய ராலயம்‌ ஏற்பட்டது கேட்டு, வெளியிட களி 
லிருந்தும்‌ ஏனைய முகம்மதிய வகுப்பார்‌ இங்கு வந்தகுனர்‌. 
வந்ததும்‌ இங்குள்ள கட்சிப்‌ பிரதி கட்சிகளில்‌ கலந்து 
கொண்டனர்‌. அனனவரில்‌ ஒருசாரார்‌ மொகலாயர்‌ ! 
அயலக மொகலாயர்‌ அடிக்கடி. இந்துியாவின மீது 
படை கொண்டு புகுந்தனா; கொள்ளா கொண்டு 
போயினர்‌; சிலரோ இங்கேயே துங்கிச சிம்மாசனம்‌ 
ஏறவும்‌ முயன்றனர்‌. அதுதகைய ஒரு சிலா டில்லி 
யரசிலே அ௮லாவ இன்‌ என்பானிடம்‌ சேவித்து நினற 
னர்‌. சிறப்பாக அவவிகம்‌ சேவித்து நினரறோரில்‌ 
பலரும்‌ துரோகிகளாக மாநியதுண்டு. துரோகியாக 
மாறாமல்‌ உண்மையில்‌ சேவகம்‌ புரிந்து வந்தவன்‌ 
ஒருவன்‌ முகம்மது ஷா எனப்படுவான, ப 
அம்முகம்மது ஷா உயர்‌ வீரன; ஒப்புவமை இல்லாத 
ஊழியன்‌; மதிநலம்‌ மிகப்‌ படைதத பபோமைசசன 9 
அல்ாவு இனது பிரதம கதளபது; பிரதம மந்திரி யுமாம்‌£ 
அலாவு இனுக்கு ஆபத்து கேர்ந்த போதெல்லாம்‌, கன 
மதி கூறி நெறிப்படுததியவன; அரசியலை அறவிய 
லாக்க முனைந்தவன்‌. அவன மரபினரான மொகலாய 
அடிக்கடி. கலகமாய்க்‌ கிளம்பவே, அவன மீது அலாவு 
இனுக்கு ஐயுறவு பிறந்தது. கலகதகுற்‌ கெலலாம்‌. 
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அவன மல புருஷனென முடிவு கட்டினான்‌ ப பிசகிய 
அம்‌ முடிமன்னவன்‌, 

மமர்க்க வேந்தன்‌ சீறின்‌, கதக்‌ ஏது ்‌ ஆதறவ்‌ 
கரையின்‌ மரமும்‌ அரசறிய வீற்றிருந்த வாழ்வும்‌ விழு 
மூலலவா? முகம்மது ஷாவைப்‌ பூண்டறுத.து விடவேண்டு 
மென ஆணையிட்டு விட்டான்‌ அலாவு இன்‌. பகிரங்கமசகப்‌ 
பூண்டறுப்ப கன்று); அந்கதரங்கமாகப்‌ பூண்டறுப்பதாம்‌. 
மூகம்மதுஷா அ௮கனை உணாரந்தகான்‌ ; தன்‌ குடும்பத்தைக்‌ 
காக்க எண்ணினான்‌ ; உண்மை ஊழியகதினுக்கு 
இதுவோ பலனெனப்‌ பிரலாபித்கான்‌.! வீணே வெட்‌ 
மண்டு விழ அவன்‌ விரும்பவில்லை. எங்கேனும்‌ அடைக 
கலம்‌ புருதகுலே சிறந்தததனக்‌ கொண்டான்‌, 

அந்நாளிலே வடஇந்தியாவில்‌, ரஜபுததஇரர்‌ மிகச 
சிறந்த வீர புருஷா; வேந்தா மரபினருமாம்‌. முகம்மதிய 
வேர்கா பலரும்‌ அந்து ரஜலபுகதிரரைப்‌: போரில்‌ புறங்‌ 
காண முடியாமல்‌ போகவே அவர்களை அணைத்து 
ஆ,கரிததுக்கொண்டே இங்கு வாழ நேர்ந்தது. அது 
குகைய ரஜபுகத்திர வேந்தரில்‌ சிறந்த ஒருவன்‌ 
அமரசிம்மன்‌. ரணதம்பரம்‌ அவனது ராஜகானி,. அத்‌ 
கலை நகரம்‌ பலவகை அரண்வலி பொருந்தியது; அன்‌ 
றளவம்‌ அன்னிய ரெவாககும்‌ பணியாததுமசம்‌,. 

- ௮குகதகைய ரணதம்பரக்‌ கோட்டையில்‌ தஞ்சம்‌ 
புகக கருதி முகம்மது ஷா புறப்பட்டான்‌, குன்‌ மனைவி 
மக்களுடன்‌. ஒருவரும்‌ ௮வன போக்கை உணரவில்லை 
ஆயினும்‌ அலாவு னது ஒற்றரோ கண்குத்துப பாம்பு 
டூபால்‌ அ௮குனைக கண்டு கொண்டனா; பிறரறியாமல்‌ 
அவனை மாயக்கவும்‌ பின தொடாந்தனர்‌. வில்லிலிருந்து 
விடுபட்ட அம்பே போல்‌, முகம்மதுஷா வெகு வேகமாகப்‌ 
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பயணமாகிறான. . அப்போது அவன்‌ மனையாள்‌ பூரண 
காப்பவதுியா யிருந்தாள்‌. 


வாயு வேகமான குதுரை மிது அவலா அமாகதுத 
இட்டு௪ செலலுகிருன முகம்ம துஷா. அக்கு ௮ இரசசியை 
அ௮துேகவி தாங்க இயலவில்லை, ஒன்டிரண்டு நாள்‌ 
_கழிகுது. நடகக வேண்டிய பிரசவம்‌ முன்ன தூகவே 
கடந்துவிடும்போல்‌ இருந்தது, அந்தோ ! ஆண்டவனே! 
என்னு அவள்‌ அலறிஷள்‌, அச்சமயம்‌, வேட்டைக்கு 
வந்து, தொலைவில்‌ இஃப்பாறி நின்ற :அமரசிம்மன்‌ 
காதில்‌ ௮க இனக்‌ குரல்‌ சென்று காக்கியது. உள்ள 
நிலையை உணர்ந்தான்‌ அவ்வுக்கமன்‌, உடனே தனது 
பல்லக்கை வரவமைக்து அ௮இல்‌ அம்மாதை அமாதகுத 
ரண தம்பரம்‌ சோத தான்‌. 

ரண தம்பரக கோட்டையினறுள்‌ புகுந்து, அமரன ூ 
அக்கப்புரகதில்‌ அும்மாகராள்‌ காலடி. வைகீததுதான்‌ 
தாமதம்‌, பேரழகு வாய்ந்தபால ஞனொருவனைப்‌ பெற்றெடுத 
தாள்‌ அப்பெண்மணி / முகம்மதுஷா அதுகண்டு மிக்க 
ஆது, கலடைந்‌் கான. அவன குடும்பகுதாரும்‌ கவலை 
விண்டு, ௮ங்கே நிம்மதியடன தங்கினா, ஆபகுதில்‌ உத 
விய அமரசிம்மனை முகம்மதுஷா மனமார வாழ்க்க, 
“ இக?காட்டை உளள வரையில்‌ உனகஞும்‌ உன்‌ குடும்‌ 
பததுக்கும்‌ எகுதகைய ஆபத்தும்‌ நேராது'' என 
மூகம்மதுஷாவுக்கு உறுது கூ.றினுனை அமரசிம்மன, 

பிறந்த குழந்‌ைகையின்‌ ஜனன பலன எவவாரனறு உள 
கன அரண்மணச சோதுடா . ஆராய்ந்து பார்த்தனர்‌. 
உடனே அவர்களின்‌ முகம்‌ வாடியது உள்ளம்‌ கருகியது; 
உடலும்‌ நடுங்கியது. ௮ துகண்ட அமர சிம்மன 
“அகமும்‌ முகமும்‌ அயர்வதகேன்‌?* எனறான்‌. சோ துடரே௱ 
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உள்ளக உள்ளவாறு உரைக்க அஞ்சினர்‌. “வருவது 
வருக; உள்ளக: உள்ளவா விளம்புக '*? எனறு 
பணித்தான்‌ அப்பார்த்துபன்‌. அப்போதும்‌, சேர்‌. இடர்‌ 
குயங்கி,. மறைத்துப்‌ பேச முயணன்றனம்‌. முடிவில்‌ 
விதகுயின்றி அவாகள்‌ மொழிந்தது : ப 

“ அரசே! பிறந்த குழந்தையின்‌ யோகம்‌ மகா மோசம்‌. 
பிறக்‌ த இடம்‌ பாழ்படுமென நாளும்‌ கோளும்‌ நவில்கின 
றன, இடம்‌ மட்டுமா? எண்ணிறந்த உயிர்ப்‌ பலியும்‌ 
இக்க இடத்தில்‌ நிகழும்‌. கவிர, இக்கோட்டையின காவல 
னும்‌ உயிரிழப்பான்‌ என்றே புலப்படுகின்றது... இங்கு 
அழிவை க தவிர்க்க வேண்டுமாயின, ஒன்று, இசசிசு-ஃவ 
இப்போகே வாளுக்கு இரையாக்குதல்‌ வேண்டும; 
இன்றேல்‌ குழந்தை, காய்‌, குடும்பம்‌ எல்லாரையும்‌ 
இவவிடம்‌ விட்டு விரட்டுதல்‌ வேண்டும்‌ ''. 

அமரசுமமன அது கேட்டதும்‌, சிறிதும்‌. கலங்க 
வில்லை; மறு, ௮௧5 கவியின்‌ இஃகற்ற நிலை கண்டு, தஞ்‌ 
சம்‌ அளிகதோம்‌, கலைவிதி எப்படியோ? எங்ஙன 
றாயினும்‌ சரி, தஞ்மலடந்கோரைக்‌ கள்ளிவிடுகல்‌ 
குர்மமோ 2 அல்லது பசசைக்‌ குழந்தையை வெட்டிப்‌ 
புதை கதல்‌ ஒண்ணுமோ? உயிருக்கஞ்சி ஓடி வந்துள்ள 
. மூகம்மது ஷாவைக. கைவிடின, ந்ம்‌. கூலகதாமம்‌ எண்‌ 
னாகும்‌ 2 ஈம்‌ மரபின்‌ மானம்‌ யாதாகும்‌ 2? அம்மை பவானி 
இருக்கிறாள்‌ ! எல்லாம்‌ அகதவி எண்ணியபடியே, 
நடகமும்‌ ) ஏன கவலை ஈமக்கு 2 என்றே துணிந்தான்‌. 

ம்‌ மனனவனது மலநில்‌ கண்ட அமைச்சன்‌ அ றிவழிந்‌ 

"காரன்‌; ஆரு ததுயா கொண்டான, இன றளவும்‌ அழியாத 
ரண தம்பரக கோட்டை அழிவகோ, என்று கலங்கினான்‌, 
- ஒரு குடும்பச தக காக்கக்‌ கர, ஆபிரம்‌ ஆயிரமாகக்‌ 
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குடும்பங்களைப்‌ பறிகொடுக்க நெருமெ எனறு பதுறினன்‌/ 
மனனவனாம்‌ அமரசிம்மனிடஞ்‌ சென்று, சோதிட பலனைச்‌ 
சட்டிச சொல்லி, நாட்டின்‌ நலனே பெரிதென வற்புுத்‌ 
இனான்‌); லாவு னேது கடும்பகை இட்டுமெனவும்‌ 
எச்சரிக்கை செய்தான ! எகுற்கும்‌ அ௮மரசிம்மன்‌ களர 
விலலை, 


ஈதுங்ஙனமிருகக, அலாவ௫னது மன . நிலையைப்‌ 
பாரரப்போம்‌. ரண க।(பரகஃ கோட்டையை மடக்க வேண்டு 
மென, அச்சுல்தானுக்கு நீண்ட நாளாக மிக்க ஆவ. 
லுண்டு. அத்துடன்‌ முகம்மதுஷா அங்கே சென்று, 
அடைக்கலம்‌ புஞுந்து செய்தியும்‌ அவனுக்கு எட்டிற்ஸறு. 
உடனே, ஒரே அம்பில்‌ இருவரை விழ்கீதுவது போல்‌, 
காரியஞ்‌ சாடுக்க ௮வனுககு முனைப்பும்‌ உதிககுது, 

பல சொல்வானேன்‌ 7 டில்லிப படைவீரார ஒரு நூரு? 
யிரவர்‌ இரண்டனா / ரண கம்பரக்‌ கோட்டையைக்‌ குலைப்‌ 
பதுடன்‌, முகம்மதுஷாவையும்‌ சிறை செய்து இரும்ப 
வேண்டுமென அலாவு இன ஆணையிட்டான. சரி யெனறு 
இகளம்பினா முகம்மதிய வீரா்‌. 

அமரசிம்மனது வீரா அது கேட்டு, ஆர்‌. தழுந்‌ 
குனா. ரண தம்பரக கோட்டைக்கு அப்பால்‌ பகது மைல்‌ 
தூரகதில்‌ இருதிறகதுப்‌ படைகளும்‌ கைகலந்துன. 
ஒரு வருஷ காலம்‌ சணாமை நடந்தது. முடிவில்‌ 
டில்லி வீரரிில பாஇப்பபோ போரக்களத்தில்‌ மாண்டு 
மடிந்தனர்‌. டில்லியின்‌ பிரதம களபதுயும்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டுப்‌ போனான்‌. எஞ்சிய படைஞசரோ முதுகுகாட்டி 
ஓடினர்‌. அஃகுறிந்தான்‌ அலாவு இன. பரிபவங்கெரணடு 
பல்லைஃ கடிக்கான்‌ ; இந்த. ரலபகஇரா எம்மாகுஇரம்‌ 
என்றுன்‌. நான நேரில்‌ செல்வேன, என்னு எழுக்குரன்‌. 
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முனனம்‌. சித்துரா: ரஜபுகதிர வீரரிடம்‌ சீரழிந்தது 
போதும) ரணகம்பரக்‌ கோட்டையின்‌ மீது பாய 
வேண்டாம்‌, என்றனர்‌ அமைசசர்‌, * பிரதம தளபதியின்‌ 
சாவுக்குப்‌ பழிவாங்க வேண்டும்‌; முகம்மதுஷாவையும்‌ 
பிடிது கொணர்குல்‌ வேண்டும்‌, '” என்று கர்ஜித்தான்‌ 
அலாவு இன. பினனார்‌ ஒரு பெரும்‌ படையுடன்‌. ௮௧ 
கோட்டையை நெருங்கினான்‌ ; தன்‌ படைககாப்‌ பாங்காக 
அணி வகுகதான்‌, பறபல பேராமுனகளில்‌ பண்‌ 
பட்டவன்‌ அல்லவா அப்பெரு வேந்தன்‌ 2 

௮ த்தகைய வேந்தனே நேரில்‌ வந்இிருத்தல்‌ கண்டு, 
ரண தம்பர அமைச்சன்‌ ௬இ கலங்கினான்‌ ; தலைக்குக்‌ 
கொள்ளி விலைக்கு வாங்கிக்கொள்வது போல்‌, முகம்மது 
ஷாவுக்கு அபயமளிதது காடும்‌ நாமும்‌ நலிய விது 
யுளகோ, எனறான்‌. சோதிடர்‌ மசொன்ன அன்ற 
முகம்மதுஷாவை ஓட்டியிருந்தால்‌, இதகதொல்லை நமக்கு 
எதும்‌... என்றிளசைககான ; ஒருவனுக்காக ஊரே 
அழிகல ஒண்ணுமோ என்னு தேம்பினான்‌; அண்டின 
வரை ஆதகரிககதலே ௩ம்‌ கடமை என்றான்‌ படைகு 
தலைவன்‌, ஆருயிர்‌ போயினும்‌ அக்கறை இல்லை வட 
அரசன்‌ அமரசிமமன்‌/ 

அவவளவு தான்‌, போர்க்கோலம்‌ ட்‌ அப்‌ 
பெருவீர சிமமன. அருமையரசன்‌ டூபார்க்கோலம்‌ 
பூண்டது கண்டு, வீரா அனைவரும்‌ சிங்கநாதகஞ்‌ செய்து 
இளம்பினர்‌. அலாவு இன்‌ பக்கமா ஒரு லட்சத்து இரு 
ய்துது ஐயாயிரம்‌ வீரா, அ௮மரசிம்மன்‌ பக்கமே இருபதா 
பிரவரே. மீண்டும்‌ பன்னிரண்டு மாதம்‌ டில்லிப்‌ படைகள்‌ 


அககேோட்டையை வசூ செய்ய முனைந்து, . சமர்‌ 


2() ஷோ-சிம்மன்‌ 





முற௮ுககின. ரஜபுத்திரரோ என்று மிலா வீரங்காட்டி 
அமர்‌ செய்தனர்‌. 

ராலபத இர வீரரின்‌ வீராவேசஙகண்டு அலரவு 
கன நிலை கலங்கினான்‌. ௮வன்‌ படைஞரும்‌ ._அறிவழிந்து 
அஞ்சி நின்றனர்‌, தோல்வி கொண்டு திரும்ப அச்சுல்‌ 
கானுக்கு மனமில்லை, “புறமுதுகிட்டுக திரும்பின, 
சூளுரை பேசச்‌ சீறிவந்தது எனனாவது7 பழி வாஙக 
வேண்டும்‌ என்ற வைரம்‌ எனனாவது 7 முகம்மதுஷூவைச 
சிறை செய்யும்‌ சீற்றம்‌ என்னாவது? ௮ழியாக கோட்‌ 
டையை வுஃப்படுததுனோம்‌ எனும்‌ பேர பெறும்‌ பிடி. 
வாகம்‌ என்னாவது? அலாவு இன தஇகைகதான. முன்னும்‌ 
ஓடவில்லை, பின்னும்‌ ஓடவிலலை., முடிவில்‌ படைத துணை 
,வேண்டி டில்லிக்கு ஆள்‌ அனுப்பினான்‌. 

அங்ஙனமே டில்லியிலிருந்து துணப படைகள்‌ : 
ஏராளமாக வந்தன. உடனே முனனணயினும்‌ முமமடங்கு 
மார்க்கமாக அவன போர புரிந்தான்‌. புரிந்தும்‌ அவன 
படைஞர்‌ ஆற்றாது போயினா ; ௮அலமகந்தனர்‌. மலையிலே 
கலையை மோதஇுககொள்வதுில்‌ யாது பயன 7--எனடுன்‌ 
டில்லிப்‌ படையின்‌ தளகாககன்‌, வாகை மாலை சூடாமல்‌ 
டில்லிக்குத்‌ இரும்பின்‌, நமது அரசு. ஆட்டம்‌ எடுகுது 
விடுமே, என்‌ செய்வது? எனறான அலாவ ன்‌ வாள்‌ 
வரிசை பலன்‌ தரவில்லை எனருல்‌, வஞ்சனை வரிசையில்‌ 
முயனஅறு பாாக்கலாமென்றான்‌ அ௮மைச்சலொருவன்‌: 

அவவாமறே வஞ்சனை -வலை வீசினான்‌, அலாவு இன்‌. 
ரணமலலன எனும்‌ அமைச்சன்‌ ரண தம்பர நாட்டரச 
னது நண்பன--காசரசையில்‌ சிக்கிவிட்டான்‌. உடனே 
அ௮ப்பாவியோ அலாவு கன பககம்‌ சேர்ந்து கொண்டான்‌: 
- டகாட்டையின்‌ உளவெல்லாம்‌ விண்டுரை த்தான்‌ 
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சுல்தானுக்கு / அலசவு இனை அமரசிம்மன்‌ புறங்காண 
வேண்டிய சமயம்‌) ரண தம்பரக்கோட்டை ஓரிடத திலே 
தகர்ந்தது, அழியாக்‌ கோட்டை, அசையாக கோட்டை 
ஒருபுறம்‌ குகர்ந்தமை கேட்டதும்‌ உளவகச தோனறி 
விட்டான்‌, இனி ஊரமிந்துபோம்‌-என் று முடிவு கட்டினான 
அமரசிம்மன்‌. - 

ஆயினும்‌ அமரன்‌ மனந்களராமல்‌, முன்னேறினஞான 
குன்‌ வீரருடன்‌, எஇர் தது வந்த பகைவர்‌ அனைவரையும்‌ 
வெட்டிக குவித்தான்‌, அலாவ கூனும்‌ படுகாயமடைய 
வேண்டிய சமயம்‌, மெய்க்காவலனொருவன்‌ அச்சமயம்‌ 
அவனை வேறிடம்‌ இழுகதுச சென்ற தனால்‌ அவன்‌ உயிர்‌ 
குப்பியது, அமரசிம்மனது போர்முனைப்பைக கண்டு 
்‌ இஃது மானிட வடிவமா? அல்லது வீரமே வடிவு 
கொண்டு வந்த விந்தையா?'” என்று அலாவு இன 
வியந்தும்‌ பயந்தும்‌ நின்றான்‌, தூரத்தில்‌, சுருங்க 
சொல்லின்‌, விஇவலியால்‌ அமரன்‌ ஆவியிழந்‌ தான ! 

உடனே அக்கோட்டைக்குள்‌ புகுந்தான்‌ அலாவு இன்‌ ச 
வெட்டிச்‌ சாய்த்த மரம்போல்‌ அமரனது உடலம்‌ தென 
பட்டது... உயிரிழந்து ௨ உடலாயினும்‌, அதன்‌ முககுதில்‌ 
ஓா ஒளி, வீர ஒளி, வீசுவைைக்‌ கண்டு பிரமித்தான்‌... 
டில்லி சுல்தான. பினனார முகம்மதுஷா எங்கே? முகம்‌ 
மதுஷா எங்கே? என்று கறுவினான ;: சவக குவியலின்‌ 
மீது ஏறி ஏறி, யாங்குளான முகம்மதுஷா7 எண்று 
ேகடினான்‌; அங்கே ஒரு மூலையில்‌ வீர வாலிபனொருவன 


குன்‌ தந்தையின்‌ கதியையும்‌ கவனியாமல்‌, குற்றுயிராய்‌ £ 


கிடககும்‌ முகம்மதின காயஙகளை ஆற்றி கின்றான்‌. 
அதுகண்டான்‌ அலசவு இன; அ த்தரம்‌ மிகக்கொண் 
டான்‌. முூகமதுக்குக காயம்‌ கட்டி நிற்கும்‌ வாலிபனை 
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 சசனைய வவஅவவதைகைை வடட அவக ணையை அவனை: 








உறு கோக்கினான்‌. உடனே, 4 இவன்தான்‌ அமரன 
மனை. கதுந்‌தைக்கு ஏற்ற பிள்‌௯ா!”? என்னு வியந்து 
பேசினான்‌. பின்னர்‌ முகம்மதுஷாவின்‌ எதிரே நின்று 
பலல ச்‌ கடித்தான்‌ உதட்டை மடித்துக்‌ கொண்டு, 
உறுத்து நோக்கினான்‌. “பேதாய்‌ ! அழியாக்‌ கோட்டை 
என்று கர௬இ, இங்கே வந்து அடைக்கலம்‌ புகுந்‌ 
தனையே! என்ன பலன்‌ கண்டாய்‌? என்‌ கையில்‌ 
இப்போது சிக்கிக்கொண்டாய்‌.!'!. என்று ஏளனஞ்‌ 
செப்காண்‌. 

மிண்டும்‌ அவனை நோக்கி, “முகம்மது/ இப்போ 
தேனும்‌. நன்மத கெரண்டன யா 7 எங்கே ஓடி. ஓளியினும்‌, 
நிழல்‌ போல்‌ உனன த்‌ தொடர்ந்து வருவேன்‌ என்பஷைக்‌ 
கண்டு கொண்டனயா? இது இடக்கட்டும்‌. அரநமதா ! 
உன காயமமல்லாம்‌ காயங்கள்‌ / உன்ன இக்கோலத்துில்‌ 
காண என மனம்‌ நடுங்குகின்றது. நல்லது. உன காயங 
களை எல்லாம்‌ கட்டியாற்றி, உனக்கு உயிர்ப்‌ பிச்சையும்‌ 
அளிகதால்‌ எனனிடம்‌ எவ்வாறு நன்றி காட்டுவாய்‌ 2” 
என்னு அலாவு இன்‌ வினவினான்‌. 

ீறகம்மதுககேர கொண்டைக்குழியில்‌ உயிர்‌ துடிக்‌ 
கன்றது. எனினும்‌ தக்க மூலிகைகள்‌ ஊட்டினால்‌, 
பிழைக்கலாம்‌ என்னு தெரியும்‌. அது பறறியே, அமரசிம்‌ 
மனது மைந்தன்‌ முனைந்து. நிற்பதையும்‌ : அவன்‌ 
அறிவான்‌. எ.இரே நிற்கும்‌ ூர்க்கனது குணத்தையும்‌ 
நன்கு. உணாவான்‌. பழிவாங்கவே அவன்‌ வந்இிருப்‌ 
பைதயம்‌ கண்டு கொண்டான்‌. அச்சமயத்தில்‌ -- உயிர்ப்‌ 
பிரசை இடைகச்கக்கூடிய சமயத்தில்‌ யாதுசொன்னான்‌ 


அம்‌ முகம்மது ஷா? 
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“டூலலி வேந்தே! எனககு உயிரப்‌ பிச்சை யளிகதால்‌ 
எங்ஙனம்‌ நன்றி காட்டுவேன்‌ எனபக உணராமயயோ நீ2 
நான்‌ நன்றி காட்டும்‌ விதம்‌ கேள்‌. என்‌ உடம்பு குணமா 
யின்‌, உடனே ஒரு பெரும்‌ படை திரட்டுவேன்‌. உன்‌ 
மிது போருக்குக்‌ : கிளம்புவேன்‌. உன்னை -ஓஒரேயடியில்‌ 
மாயப்பேன்‌. க்க டில்லியைக கைப்பற்றுவேன்‌. இம்‌ 
மைந்தனை --அமரசிம்மனது இளஞ்‌ சிங்கக)த--டில்லி' 
யரியணயில்‌ அமாத்துவேன்‌. அவனுக்கு உற்ற துணை 
யாக நின்று, ஆட்சியை நடதகதச்‌ செய்வேன்‌, '” என்றான்‌ 
அத .தீர புருஷன. 
அலாவ கீனுககோ அவ்வுரை கேட்டதுகுாரன்‌ காமதம்‌, 
சினவெறி பொஙகிவிட்டது. பேசாமுனையில்‌ சின்னத்‌ 
கனஞ்‌ செய்யக்கூடாது என்பதை அவன்‌ மறந்தான்‌. 
குற்றுயிராய்க கிடப்போனமி து குன்‌ யானையை 
ஏவினை. முகம்மதின கலையை இடறச செய்தான்‌. உடலை 
விட்டு உயிர பிரியும்‌ தருணம்‌, “ நாட்டையும்‌ மசகளையும்‌ 
பாராமல்‌, ஆருயிரை விடுத்து, வீரசுவர்க்கம்‌ புகுந்து 
உத தமனக காணச செல்வேன்‌ '' என்று கூறிக்‌ கண்‌ 
மூடினான்‌ முகம்மதுஷாச ! 
முகம்மதின ஆவி பிரிந்த பின்பு ௮௪ சவக்‌. 
கண்டான்‌ அலாவ ன்‌. மனம்‌ சலிக்தான்‌; உடல்‌ 
சலித்தான்‌; சொல்லும்‌ சலிக்கான்‌ ; சிறிது நேரம்‌ 
கும்பம்போல்‌ அசைவற்று நின ரன்‌; முடிவில்‌ அவள! து 
உடல்‌ உரியவாறு அ௮டக்கஞ்‌ செய்யும்‌ வண்ணம்‌ அணை 
யிட்டான. 
ஆபத்தில்‌ புரிந்த ௮ரிய உதவியை அலாவ இன்‌ 
மறவானென எண்ணிக்‌ கிடக்கான்‌ ரணமல்லன்‌, தக்க 


பரிசும்‌ கிட்டுமென ஆவலுடன்‌ நின்றான்‌. அப்போது 


௮0) ஷொ-இம்ான்‌ 





“உண்ட வீட்டினருககு இரண்டகம்‌ நினகத பாவியை 
௦வட்டிக கள்ளு, '?' என்றான்‌ அச்சுல்தான்‌. துரோககு 
இறகு ஏற்ற பலன்கான்‌ என்பது கிபால்‌ ரணமல்லன 
சிரம்‌ பூமியில்‌ உருண்டது. 

முடி.வில்‌ ௮லாவு இன்‌ டில்லி இரும்பினான்‌, திரும்பு 
கையில்‌, “என்னே அமரசிமமனது அடைக்கல கர்மம்‌! 
என்னே முகம்மதுஷாவின்‌ நன்‌ றியறிவு !?' என்று 


வாழ்க குனான்‌ தனனையும்‌ மறந்து. 
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12 தய இந்தியொவில்‌ மகத்தான ஒரு கோட்டை 
சண்டி௫ரி.! பரம்பரையாக அகன்‌ அ௮அதுபர்‌ ரஜபக இரா, 
அனஞார்‌ கீீரவிளககு, அவர்களை மடக்க: அரும்பாடு 
பட்டனா பலா, இவர்களில்‌ முக்கியமானவர்‌ பட்டாணி 
யா, அரபியர்‌, பாரசீகர்‌, மங்கோலியர்‌ .. முூதலியேசா. 
பன்னிரண்டு, பதின்‌ மூன்று, பதினான்கு, பதினைந்து 
இந்து நூறறாணடுகளில்‌ ௮அககோட்டை கண்ட உயிட்‌ 
பலி அனந்தம்‌. ஆயினும்‌ ௮அககோட்டையின புகழ்‌ குலைய 
வில்லை. 

பதினாறும்‌ நூறறாுண்டின துவக்கக்திலே வத்‌ 
கோட்டையின்‌ தலைவன்‌ மே.இனிராய்‌. அப்போது 
மாளவம்‌, கூர்ஜரம்‌ இநர்காடுகளை முகம்மதிய மன்னவர்‌ 
ஆண்டி. ருக்துனா.  அவாரகளுகமும்‌ மேதினிராய்க்கும்‌ 
குடும்பகை உ ண்டு, அவனை முதுகுகாண ஸஅஅம்மன்னவர்‌ 
எகதுதுணயோ முறை முனைந்தனர்‌.  பெருமலையைப்‌ 
பிளக்க முயலும்‌ கு.தி.தீட்டியின்‌ 2 தட்டும்‌ 2 அக்கதி 
கான்‌ அல்மன்னவருக்கு / 

ஒரு நாள்‌ மாஜ வேலா தறல அவன 
மைந்தனும்‌ குதிரை மீது சவாரிபோயினர்‌, நெடுந்தூரம்‌ 
சென்றதும்‌, தொல்விலே ஓர்‌ உயரிய. குன்று தகென்பட்‌ 
டது அ௮கன உசசியின்‌ மீது இருவரும்‌ குதிரை மிது 
சேலலஈா நின்றனர்‌. மகா செங்குக்கான சிகரக்‌இல்‌ 
நின்று, அடி. தகலககதைப பாரப்பின்‌, பாதாளம்‌ போனற 
பளளதகைக்‌ கண்டு யாவருக்கும்‌ மனம்‌ . பதைக்கும்‌, 
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“ எந்தாய்‌! என்னே இக்குன்றின்‌ உயர்வும்‌ செங்குகு: 
குரன நிலையும்‌ 7?” என்றான்‌ மைந்தன்‌, 

“அப்பனே! இது கொல்கமுன்றம்‌. வைரிகளைப்‌ 
பிடிசுதுக்‌ கொணாந்து, இகன பள்ளத்தில்‌ கள்ளி 
விடுவா மாளவ முகம்மதிய மனனர்‌. :பள்ளமேச ஓரே 
பாகாளந்தான. கீழே விமுந்தோர்‌ கட்டாயம்‌ மடிய 
வேண்டியதுதான்‌, மேலே ஏறி வருவதென்பது 
இயலாத காரியம்‌,?” என்றான்‌ மேதினிராய. “அப்படியா! 
கொலைக்குன்றமா இது? பாதாளம்‌ போனற பள்ளமா? 
கீழே இறங்கிப்‌ பார்த்து வருகிறேன,” எலாறு இறங்கி 
விட்டான்‌ இள ஞன ராஜசிம்மன, 

“பச்சைப்‌ பாலன படபடப்பாக இறங்குகினறனனேோ, 
இளங்கன்று பயமறியாது எனபா. நம்‌ குலக கொழுந 
இனுக்கு ஆபத்து நேரக்கூடாதே /”” எனறு குருதி 
மேதினிராயும்‌ தன்‌ மைந்தனைத்‌ கொடர்ந்து பள்ளத்தில்‌ 
இறங்கலானான. மைந்தனோ அுகுற்குள்‌ குன்றின்‌ அடிப்‌ 
பாகம்‌ சேர்ந்து விட்டான்‌, குடவாயில்‌ கதிரவன்‌ மறையும்‌ 
வலா. செங்கரணங்கள்‌ நாலாபக்ககஇலும்‌ ஒளிபரப்பி 
நின்றன. 

தொலைவிலே கழுகுகள்‌ ஆகாயத்தில்‌ கூட்டம்‌ 
கூட்டமாக வட்டமிட்டு நின்றன, அப்பறவைகளில்‌ 
பலவும்‌ கீழே விரைந்து பாய்வதையும்‌, பின்பு மேலே 
வேகமாகக்‌ இளம்புவதையும்‌, அப்பு தல்வன்‌ கண்டான. 
உடனே அவ்விடம்‌ நோக்கி விரைந்தான்‌, சுறநிலும்‌ 
மாள்‌ புதர்‌. அப்பு தரின்‌ நடுவிலிருந்து ஜோது யொனறு 
இளம்பிற்று, சூரிய இரணம்‌ தாக்கிய காகமணியின 


ஜோதியே யென அ வன்‌ .,கண்டு கொண்டான. 
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இகதுற்குள்‌, அரந்குரகடூகு வட்டமிட்டு கின்ற கழு 
கொன்று சரேலெனக்‌ கம பாயந்து, மாமிச பிண்ட 
மெனக கருது, செர்நிறமான ஓஒரிகைக தலைப்பாகை 
யொன்றைக்‌ கால்நகங்களில்‌ இடுக்கிக்‌ கொண்டு உயரக்‌ 
ளெொம்பிற்று. உடனே அவ்விடத்தைக்‌ கூர்ந்து கோக்க 
னை ராஜூம்மன்‌. மிகவும்‌ இனமான மனிதக்குரல்‌ 
காதில்‌ படலாயிற்று. அக்குரல்‌ வரும்‌ இக்கல்‌ காதைத்‌ 
- இருப்பி உற்றுக்‌ கேட்கலானான்‌. அப்போது இளவலின்‌ 
காதில்‌ பட்டது இது: ன ப | 


“ஏன்னா உலகம்‌ இது? குமையனாவ.து, ட. 
எல்லாம்‌ வீண்‌ மாயை, உடன்‌ பிறந்தே கொல்லும்‌ 
வியாகு எனபது மூதுரை, அப்பழமொழி பொய்க்குமோ? 
அசசின்‌ ஆசை யாரை விட்டது. அனர்‌ ச்தமே விளக்கும்‌ 
என்பது சத்திய வச௪னமன்ரோ.2? என்னுடன்‌.பிறந்தான்‌, 
என்‌ இளஞாுனா; அரசின மீது ஆளை கொண்டு என்‌ 
உயிரை வாஙலும்‌ சமயம்‌, வரிப்புலி யொன்று விரைந்து 
வந்தது. இன்றேல்‌, என்‌ சிரத்தை அவன்‌ சீவியிருப்‌ 
பான்‌, விதியில்லை. என்ன இப்படுகுழியில்‌ கள்ளி 
விட்டுப்‌ பறந்து விட்டான, 

“ ௮ண்டவனே ; ப அல்லா?வ. ஏக நாயகனே 7 
எனது மரண வேதனையை என்னென்று இயம்புவேன்‌? 
என தலையை அப்போதே வாங்கியிருந்தால்‌, இப்போது 
நலமாக. இருந்திருக்குமே, வெள்ளெலும்பெல்லாம்‌ 
கொறுங்கிக குற்றுயிரும்‌ குலை உயிருமாகக இடக்க, 
நான என்ன பாதகம்‌ செய்தேனோ? இக்குன்றின்‌ 
ப 7சியும்‌, பாதாளம்‌ போனற இப்பள்ளமும்‌ பெருவிரருக்‌ 
கும்‌ வயிற்றைக்‌ கலக்குமே, நிமிர்ந்து கோக்கவும்‌, என்‌ 
கெஞாம்‌ கூசுகனெறதத.! மாளவகாட்டு மன்னவன்‌, 


ஜே. 
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சுல்தகானெனச சிறந்தவன்‌ கதி இதுவா? சிறிது 
இறிதாகவா நான்‌ சாகவேண்டும்‌ !/ 

“இடு கிடு பள்ளத்தில்‌ நான்‌ கடபபைகு யாவரே 
அறிவா. கழுகுகள்‌ வந்து வட்டமிடுகன்றனவே, எஞ்சி 
யுள்ள உயிரைப்‌ புசிக்க/ பள்ள கதிலிருந்து நான மேலே 
ஏறினால்‌ அன்றோ, என்‌ தம்பியை--அப்படு பாவியை-- 
நான்‌ பழி வாங்கலாம்‌. மேலே ஏறுவது எப்படி? என்‌ 
அவயவங்களாச்‌ சற்ற அசைக்கவும்‌ இயலவில்லையே 
உடலினின்று உயிர்‌ பிரியும்‌ சமயம்‌, இப்போதும்‌, 
வர்மமம கொள்கின்றது என்‌ மட நெஞ்சம்‌, அன்னாய்‌ / 
உன  புகுல்வரில்‌ ஒருவன இவவிதமா திக்கினறி 
மாய்வது 3 

“கண்ணுக்கினிய, கருக்துக்கசைந்க என்‌ காதலியே! 
என்‌ கண்மணியே / உன்னக்‌ கைப்பிடித்து ஒராண்டு 
கூட ஆகவில்லையே! உன்‌ ௧௫ இனி எனனாகும்‌ 7. உண்‌ 
வயிற்றிலுள்ள கருவும்‌ யாதரமும்‌ 2? அக்கரு வளருமே£ 7 
வகைைபடுமோ2 ஆண்டவனே அறிவான்‌. அண்ணனைக்‌ 
கொன்றவன அண்ணியையும்‌ கொன்றே. களிப்பான்‌. 
அக்கரு முற்றி வளரின, முடியில்‌ இடி. விழும்‌, என்று 
அவன்‌ கலங்குவான அன்டு? 2 ஆ கலின அக்கரு 
வையும்‌ சிதைபபான. அர்கோ/ அந்தோ / உற்ருர்‌ 
உறவினர்‌ அனைவரையும்‌ விட்டுப்‌ போகின்றேன்‌. 
யாருமற்ற பாவியாக மரிக்கின்ற்றன்‌. என்‌ உடலுக்கு 
விஇப்படி அடக்கம்‌ ஏது? கழுகுகளுக்கே நல்லுண 
வாதகல்‌ வேண்டும்‌. ”” 

இவவிதம்‌ இனச குரலில்‌ புலம்புவதை ராஜசிம்மன்‌ 
உற்றுணர்ந்‌ கான்‌. உடனே வேல்‌ கம்பை ஊண்றி, 


அப்பு தரினூடே பாய்ந்தான்‌. அங்கே பதுங்கிக்‌ இடந்த 
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பேவேங்கை யொன்று உறுமியது. அதனைக்‌ கண்டான்‌ 
அக்காளை, உடனே அவனதுகுக கட்டி ௮,கன்‌ உயிரைப்‌ 
பருகிவிட்டது. பின்னர்‌ அப்பு கரின்‌ நடுவே கோக்கினான்‌ 
- அபபாலன்‌. ராலவடிவுங்‌ கோலமும்‌ குரங்கிய புருஷ 
வடிவ மொன்று கென்பட்டது. அவவடிவத்துின்‌ கை, 
கால்கள்‌ சிறிதும்‌ அசையவில்லை. ஆனால்‌ உயிருள 
கென்று உணாதத மூச்சு மட்டும்‌ தென்பட்டது. 

அவவளவீல்‌ அவ வடிவது ராலசிம்மன்‌ வாரி 
யெடுக்கான்‌. கோள்‌ மீது சார்ச்திச்கொண்டான்‌. 
உசசியின மீது கன வேகமாக ஏறினான்‌. இகுற்குள்‌ 
கையெழுகுது மறையும்‌ சமயம்‌ வந்துவிட்டது. குன்றின்‌ 
உசசி சோந்தகான்‌. தந்‌கயைக்‌ காணவில்லை, உடனே 
கூவியமைத்கான்‌. அருமந்த மைந்தன்‌ குரல்‌ கேட்டு 
மேதஇனிராயும்‌ உச்ச சேர்ந்து அவ்வடிவத்தைக்‌ கண்டு 
இடுக்‌இட்டான்‌. சுருங்கச சொல்லின்‌ கோளில்‌ சாத இஃ 
கொண்ட வண்ணம்‌, அசுவத்தினமீது அமர்ந்து, அத 
னை க தட்டிவிட்டான்‌ ராஜசிம்மன்‌. 

மேதினிராயும்‌ உடன்‌ சென்றான்‌ கனது உயர்‌ 
பரியின்‌ மீது. அப்போது அப புதல்வன்‌, “எந்‌ை கயே / 
கொலைக்குன்றகதில்‌, பகைவனைக்‌ கீழே கள்ளியா பழி 
இர்ப்பது? சுத்த வீராக்கு அழகோ இது? சோ காச்கள்‌ 
செய்யும்‌ வேலை இது / பகைவனைப்‌ பழிவாங்கவேண்‌ டின்‌, 
முன்னெச்சரிக்கை கொடுக்க வேண்டும்‌. பின்னா வாள்‌ 
வரிசை காட்டவேண்டும்‌. அதில ஆவியை வாங்க 
ேேண்டும்‌, ஆண்‌ மையுடன / வஞ்சனையாக உயிரை 
வகடைகதகல்‌ அழகோ? ஆண்மையோ? தாமந்தான்‌ 


ஆகுமோ?” எனருன்‌. 
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'6புதலவ?/ வீரம்‌ என்பது பிறவிக்‌ குணம்‌. தாம: 
யுகுகம்‌ எனபதும்‌ அபபடியே. அககுண நலம்‌ படையா 
குரர்‌ கோமைச செயல்‌ புரிகல்‌ வியப்போ! மணி முடியின 
மீது மோகம்‌ பிறந்து விட்டால, பலருககும்‌ மது பிசகும்‌; 
பராக்ரமம்‌ புரளும்‌; மனம்‌ மாசுறும்‌; மாபாவம்‌ செய்யத 
கோன்றும்‌. இஃசதககே உலக இயற்கை?!” என்றுன்‌ 
மேதினிராய்‌. “அன்னாரை மானிடரென கான ஓரு: 
யோதும்‌ கொள்ளேன. மிருகமெனவும்‌ மதியேன. விலங்கு 
களிடமும்‌ வீர இரம்‌ புலப்படுமே. எனமே ! மானிடரின்‌. 
மயக்கம்‌!” என்றான்‌ இளவல்‌. 

அவவா,கம்‌ பேசிக்கொண்டே இருவரும்‌ சண்டி௫இரி 
சோந்தனர்‌; மாளிகை புகுந்துன ர்‌, மலரணயில்‌ 
அவனைக்‌ கடைத்தினா; மருததுவலர அலழகுகனா$ 
மமலிகையும்‌ பிறவும்‌ ஊட்டினா; அம்மாணிடனாக 
காப்பாற்ற வகை துறை யாவும்‌ கேடினா. நாட்கள்‌ சில 
சென்றன. அம்மனிதனாது காயங்கள்‌ ஆணும்‌ முகம்‌ 
காட்டின. நொறுங்கிய எலும்புகளும்‌ கூடிக களைக்க 
முற்பட்டன. மேலும்‌ சினஞள்‌ சென்றதும்‌ மாளவ 
நாட்டின்‌ மன்னவன்‌, சுல்கான எனனும்‌ நாமம்‌ படைக்‌ 
தவன்‌, முற்றிலும்‌ குணமடைந்தான. 

உடன்‌ சுல்‌ தாரன்‌ கன மஞ்சகுை விட்டு 
எழுந்தான ; மைந்தன்‌ ராஜசிம்மன மார்புறக்‌ தழுவிக 
கொண்டான. “அண்டில நீ இளஞன. ஆயினும்‌ என்னை? 
எனக்கு ஆருயிர்‌ ஊட்டினாய அனறோ2 ஆ கலின நீயே 
என்‌ குந்த. பெற்றெடுத்த பிகாவினும்‌ பிமைப்‌ 
பூட்டும்‌ பிதாவே பெரியவன்‌ / என்ன. ஈன்ற குந்‌ைதையே 
இன்று உன்‌ வடிவில்‌ வந்துள்ளார்‌ போலும்‌! உன முலகு 


தாரை ஜென்மப்‌ பகைவரென என்‌. இனத்தார்‌ கருது 
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யுளரே ! என்ன பாவம்‌ இது/ என்ன. பழி இது? 
நானும்‌ சிந்‌ைத திரிந்து, முனனம்‌. உன தநத மீது 
றிக்‌ இளம்பினேன்‌. முதுகில்‌ அுடியுண்டு ஓட்டம்‌ 
பிடித்தேன்‌. இன்றுணாந்‌ே கன்‌ உன்‌ தந்‌ைதயின்‌ குண 


நலத்ைக. உங்கள்‌ இருவரையும்‌ ஆண்டவன அல்லா 


வாம்துதுவாராக. வேறென்ன விளம்புவேன 2 உநுக 
ஞக்கு என்ன கைம்மாறு புரிவேன்‌??? எனறு . புலம்‌ 
ப்ரை, 

ராஜசும்மன்‌ அதுகேட்டு “அன்ப! ஆபகுதில்‌ 


கதுவிப்போனக காத்தல்‌, தலை கொடுத்தேனும்‌ மீட்டல்‌ 
எங்கள்‌ குல காமம்‌. இப்பாரது பூமியின பேருங்குண 
முமாம்‌. நாங்கள்‌ கடமையையே செய்தோம்‌. கைம்மாறு 
விரும்போம்‌. கொற்றவ/ வீணே பேதுற வேண்டாம்‌. 
காயங்கள்‌ எல்லாம்‌ அறிவிட்டன. ஆயினும்‌ பழைய 
உடம்பு வரவலலை. அதுவரையில்‌, இம்மாளிகை 
நின்னது. நாங்கள்‌ உன்‌ பணியாளா, சத்தியம்‌. இது 
வீண்‌. உபசார வார்கதையன்று, '? எனறு மொழிந்தான்‌. 
அவவேளை சுல்கானது தாயும்‌ மனவியும்‌ முக டி 
அ ணிக்தவராய்‌, மேகுனியின்‌ மாளிகையில்‌ புஞுந்தனர்‌. 
காரயைக்‌ கண்டதும்‌ பள்ளத்தில்‌ பாயம்‌ நீரேபோல்‌ 
விரைந்து அவள்‌ பாதம்‌ வணங்கின. சுல்கான்‌ பின்பு 
கூன்‌. இளமன வியை கோககிக கண்ணீர்‌ உகுத்தான்‌. 
உயிருடன சந்துத்ேதோமே எனறு இருவரும்‌ ஆண்டவனை 
ஏத்தினா, கொழுகனா, துதித்தனர்‌. அசசமயம்‌ 
டூமதினிர ராயும்‌ அங்கு வந்து சோரந்தான்‌. உடனே 
சுலதான தனது ஆசனம்‌ விட்டெழுந்து தாயையும்‌ 
தேவியையும்‌ பார்தது இங்ஙனம்‌ பகர்வான: 
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“என்‌ தாயே! அன்புடைய தேவி/ உங்கள்‌ புண்‌ 
ணியம்‌ நான செத்துப்‌ பிமைகதேதேன்‌. தம்பியும்‌ நானும 
சவாரிபோன சமயத்திலே என்னக்‌ கொலைககுன்றி 
லிருந்து மே பள்ளத்தில்‌ கள்ளினான்‌, என்‌ தகம்‌]. 
அவனே ஜென்மப்‌ பகைவன, எனக்கு, ௮அவவேளை கழுகு 
கள்‌ வட்டமிட்டு என்‌ பாகையை இறைசசியெனக கவாந்த 
வேளை எனக்கு உயிரப்பிசசை யளித்கான்‌ இப்பாலன்‌. 
இப்‌ பெரியாரும்‌ உடனிருந்து உதவினார்‌. இவர்களும்‌ 
இவர்கள்‌ குலககாரும்‌ ஜஜெனமப பகைவரென நம்மவர்‌ 
நவிலுகல்‌ அடுக்குமோ? ஆண்டவனுககுத்தான்‌ 
ஏற்குமோ2 

6 ௨உடன்பிறந்தவனே என்ன மாயககப்‌ பாத தான்‌. 
உடன்‌ பிறவா இந்த இருவரும என்னக்‌ காதகதகளித்‌ 
குனர்‌. மலையின்‌ சகரத்திலிருந்து என சோதகரன எனன கு 
குள்ளுகையில்‌, இன்றோடு உலக வாழ்வு தஇாரந்துவிட்ட 
கென நினை த்தேன்‌. தெய்வமே என்று அலறிமனன. 
தெ.ப்வம்‌ இவ்விருவரின்‌ வடிவில்‌ வந்து, அருள புரிந்‌ 
துளது. பெற்ற தந்‌ைத எனக்கு மாளவ நாட்டின 
அரசுரிமை கந்கார்‌. கூடப்பிறந்தவனோ அ௮கனப பறித 
துக்கொண்டான்‌ வஞ்சனயாக. நீங்கள்‌ இருவரும்‌ என்‌ 
னைக்‌ காத்தளிதீ தீர்கள்‌. உங்கள்‌ இருவரையும்‌ நான்‌ என்‌ 
அம்‌ மறவேன்‌. என்‌ தாயும்‌ மனவியுமே சாட்சி.” 

அஅவவரறு சுல்தான்‌ பேசி முடிகமுமுன தூதுவ 
ஷனொருவன்‌ வந்து, மே தஇினிராயிடம்‌ ஓலை யொன்றை 
நீட்டினை, அதனைப்‌ பிரிததுப்‌ பாகதான அவவீர 
வேரந்கன்‌. உடனே கோபங்கொண்டு இரிததான்‌. 
மீசையை முறுக்கிவிட்டான்‌. உடைவாளில்‌ கை வைது 


குன்‌. அயலே நின்ற ராஜசிம்மன்‌ * எந்தாய்‌! அடியேன்‌ 
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இருக்கேன்‌. ஆணை கொடுங்கள்‌. தங்களுக்குக்‌ 
கோபம்‌ ஊட்டியவன்‌ யாவன்‌ 2? அவனுக்கு என உடை 
வாள்‌ பாடம்‌ புகட்டும்‌?” என்று காஜிக தான்‌, 

மேதகுினிராய்‌ மொழிவான்‌; “பிரிய மைந்து! அம்‌ 
மாளவதக;குாரன்‌ மமதை கொண்டு விட்டான்‌. இச 
சுல்‌ தான நாம்‌ இப்போதே கைவிடவேண்டுமாம்‌, இல்லா 
விடின்‌ நம்‌ சண்டி௫௰ரியில்‌ மண்டமா நேருமாம்‌. என்ன 
ஆண வம்‌ !/ ஸாகிப்கானாம்‌ / சுல்தானை ௪ சிதைக்க முயன்‌ 
றஐவனாம்‌ / நல்லது 7”? 

சுல்தான்‌ ௮து கேட்டான்‌. கதி கலங்கினான்‌. உயிரப்‌ 
பிசசை யளிததவருக்கு ஆபதது நேோர்வதோ என்று : 
சிந்துத்தான்‌. ௮வன்‌ தாயோ 4 என்னே என்‌ வயிறு 
புரிந்த பாவம்‌! இகுற்கா பிள்ளை பெற்றேன்‌! தர்ம 
வானகள்‌ மீது துவஜம்‌ கட்டி விட்டானே! மூக வனை 
மாயக்க முயனறான. பெற்ற தாயையும்‌ அண்ணியையும்‌ 
தெருவில்‌ ஓட்டிவிட்டான. உயிர்ப்பிசசை பெற்று 
சுல்தான வாழ்வைக்‌ கண்டு களிக்க வந்தால்‌, இங்கி 
ருந்தும்‌ என்னை வெருட்டப்‌ பார்க்கிறான்‌. என்‌ மூத்த 
பிள்ளைக்கு உயிர்ப்‌ பிச்சை தருவதுடன்‌ எனக்கும்‌ பூரண 
காப்பிணியான-.-உங்கள்‌ மருகயான-இப்பெண்ணுக்கும்‌ 
உயிரப்‌ பிசசை ஈந்தருளல்‌ வேண்டும்‌ '” என்று இரந்தாள்‌. 

“பாட்டி ! சிறிதும்‌ பயம்‌ வேண்டாம்‌. அஅ௮ண்டினோரை 
- ஆகுரிததல்‌ எஙகள்‌ குலக்கடமை. எங்கள்‌ குல தெய்வம்‌ 
அம்மை பவானியே சாட்சி, இகோ என்‌ உடைவாள்‌. 
இதன மீது ஆணை. சிறிதும்‌ கலங்க வேண்டாம்‌, '" 
என்று ஆண்மையுடன ஆறுதல்‌ கூறினான்‌ ராஜூம்மன்‌. 
* குழந்தாய்‌! உன்னையொகத்த பாலன்‌--பெருவீரன்‌ 
இவள்‌ வயிற்றில்‌ பிறத்தல்‌ வேண்டும்‌, '”? என்று மசிழ்ந்து 
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பேசினாள்‌ ௮க்கொண்டு கிமவி, மேதினிராயும்‌, “தாயே! 
தகாபம்‌ குணிக, உங்கஞக்கு எள்ளளவும்‌ இங்கு நேராது. 
சாகிப்கானைச்‌ சிறை. செய்து, .உன்‌ முன்னிலையில்‌ 
கொணர்ந்து நிறு த்‌ தும வேம்‌, என்னு வீரவுரை 
நிகம்‌,த.இனான்‌. 

உடனே ராஜ௫ும்மன, * இனிய தந்தாய்‌! சாகிப்கான 
எம்மாத்திரம்‌? சண்டிகிரியின்‌ சிறப்பை அ௮ச்சிறியன்‌ 
அறியான,. அவன்‌ படை திரட்டுமுன்னம்‌ நம்‌ வீரர்‌ 
அவன நாட்டில்‌ புகுந்து சிங்கநாதஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. 
அவன கொழுப்பை அ௮ஙகேயே வடிக்க வேண்டும்‌. என்‌ 
குகுஇட்டி மீது அணை. அவன உயிருடன்‌ கொணரவா? 
உயிரை வாங்கு உ கலையை மட்டும்‌ கொணரவா 7 இரண்‌ 
டில்‌ எதுவும்‌ பெய்யத்‌ கயார்‌. எல்லாம்‌ தஙுகள்‌ கரும. 
தங்கள்‌ ஆணை,” என்று சீறினான போர்ச்‌ கோலததுடன. 

அது பாரகதான சுல கான. ஒரு பககம்‌ அவனுக்கு 
துயரம்‌, ஒரு பக்கம்‌ ஆச்சரியம்‌. உயிரளிச்கு பிதாக 
களுக்கு ஆபகது கோவகோ என்ற துக்கம்‌, அண்டி 
நிற்கும்‌ தனனயும்‌ பிறரையும்‌ காக்க இள வீரன்‌ செய்யும்‌ 
சிங்ககாதங்‌ சண்டு ஆசசரியம்‌! ஆயினும்‌ சண்டை 
என்ருல்‌, முடிவு யாதாமமா என்ற கலக்கம்‌, ஆஅஃகுறிந்த 
ராஜசிம்மன்‌, “கவலையேன 7 கலக்கமேன்‌ 2? என்‌ உடை 
வாளும்‌ குகுஇட்டியம்‌ பகையை வகுக்க உரையில்‌ 
புகும்‌” என்றான. 

சண்டிடரி வீரர்‌ ளெம்பி, மாளவ நாட்டின்‌ மிது பாய்ந்‌ 
குனர்‌.. இகுற்குள்‌ மாளவக்கான படை வகுப்பும்‌ 
பாங்காக எழுந்தது. சாகிபசானேோ படைடை த தலைம 
பூண்டு நின்றான்‌. ரரஜசிம்மன வாளுருவி விசுகையில்‌, 


பிணம்மாடு குவிதல்‌ கண்டு, சாடிப்கான்‌. கலங்கிஞன்‌. 


மயி 


ஜயப்பன்‌ 4] 





மதி பிசகி மண்டமரில்‌ புகுந்ேதோமே எனறு பொரு 
மினான்‌. தொழுவத்தில்‌ காலை விட்டுக்கொண்டால்‌ 
ஆப்பு வந்து தாக்காமல்‌ விடுமோ என்று அலறினான. 

மன்௮ நாள்‌ மொய்யமர்‌ நடந்தது. : சண்டிகிரி 
வீரரிலும்‌ சிலர்‌ செத்து வீழ்ச்‌ தனர்‌. அன்று மாலை புகு 
வகுற்குள்‌ சா௫ிப்காணச்‌ சிறை செய்வதாகச சபத 
கூறிக்‌ க. இததான்‌ பதினாறு வயதுப்‌ பாலன. 
வாலிபனது வெருளிகண்டு, மாளவப்‌ படைகள்‌ மதி 
பிழந்தன. நிலையம்‌ பெயாந்தன. சாடிப்கான எங்கே, 
சாடிப்கான்‌ எங்கே? என்று ரர சிம்மன உறுமி, 
முனமுக மெங்கும்‌ இரிந்தான்‌. சாடப்கானுக்கோ ௮௪ 
செய்இ கெட்டு, நெஞ்சு துடிக்கலாயிற று. 

என்‌ செய்வான்‌ அ௮ப்பேை_ த, தன சோழரை 
முன்னே நிறுத்துப்‌. பின்னே பதுங்கி நின்றான்‌. 
அவனை ௪ சூழ்ந்து நின்று அனை வர சிரமும்‌ 
வெட்டுண்டு நிலததில்‌ உருண்டன. பவுதன்டமூமல்‌ விது 
யின்டுகதி கன உடைவாளில்‌ கை வைத்தான்‌ சாடுபகான்‌. 
வைக்கவே ராஜசிம்மனது வாள்‌ வீச்சு, அக்‌ கானது 
கலையைக்‌ குறி கொண்டது. உடனே ௮௮4 கான கொப 
பென்று மே விழுந்து, அண்ணனுக்கு உயிரப்பிசசை 
பளிகததுபோல, தமபிககும்‌ அளித்தல்‌ வேண்டும்‌ 
என்னு மண்டியிட்டான்‌. 

நிலகதுியலல கதொப்பென்று சாடுப்கான வீழ்ந்த 
இலுல, ராஜூிம்மனது வாள்‌ விீச்சுக்குக்‌ சற்றே 
தபபினுனை உயிர்‌ பிழை க குரான்‌. மண் டி.யிடு 
மொருவனப பழி வாங்காமல்‌ பராமரிககல்‌ ராஜப 
இரரின்‌ சீரிய குணம்‌. பல சொல்லி என்னரி சாஇப்‌ 
கானம்‌ சிறை செய்து சசன்று தந்தையின்‌ பாதம்‌ 


ர்‌ 
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பணிந்தான்‌ ௮தி குனயன்‌,. உடலெங்கும்‌ உதிர 
மொழுகும்‌ சாகிப்கானுக்கும்‌ சண்டிகரி மருத்துவர்‌ 
கோனறிச்‌ சிகிச்சை பலவும்‌ செய்தனர்‌. சின்னாளில்‌ 
சாகிப்கானும்‌ குணமடைந்தான. 

குணமடையவே தாயைக்‌ கொணர்ந்து அவன்‌ 
முன்னே ஆசனத்தில்‌ அமர்த்தினர்‌ ரஜபுதஇர வீரர. 
உடனே அசசாடிப்கான்‌ தலையிறக்கங்‌ கொண்டு 4 தா2ய/7 
காயே படுபாவி யான / எப்பிழை செய்தாலும்‌ தாய 
போல்‌ தண்ணனளியுடன்‌ மனனிபபார்‌ கிடையாது. 
சண்டிசிரியைக்‌ தரைமட்டஞ்‌. செய்வதாக வீறு 
பேசினேன்‌. இப்போதோ, அ௮ஃகிரியில சிறைப்பட்டு உன 
பாதத்தில்‌ கிடக்கிறேன்‌. ராஜசம்மன இட்ட பிரமை 
உயிர்‌ தாங்கி நிற்கிறேன்‌, உங்கள்‌ இஷடம்‌, என பாக்கி 
யம்‌/''என்று கண்ணீர்‌ வடித் தான. 

இகுறகுள்‌ சுல்கானும்‌ அங்கு வந்தான்‌. அன்னா 
யைச தொழுதான்‌, தொழும்‌ தமையனையும்‌ தம்பி 
கொழுதகான்‌. இரு புகல்வரையும்‌ பார்த்துக்‌ கண்ணா 
பெருக்கிய வண்ணம்‌, “மக்காள்‌ /! உங்களை ஈன்றெடுக்கு 
கநக இப்போது இல்லை, பிழைப்பூட்டிய தந்‌ைத 
இதோ இருக்கிறார்‌. அவா சொற்படி கேளுங்கள்‌. சுகம்‌ 
பெறலாம்‌,” என்றனள்‌ அ௮ுக கிழவரசி, உடனே சோதரா 
இருவரும்‌ கை கூப்பி மேதினிராயை வணங்கி நினறனார்‌. 
கழவரசியை நோக்கினான்‌ வீர நரபதி. 

அசசமயம்‌ ராஜசிம்மன நவில்வான்‌:; “முறைப்படி 
மூத்தவன்‌ சுல்கான்‌ அரசாள வேண்டும்‌. இளையவன்‌ 
சாகிப்கானோ கனி மாளிகையும்‌ குறுகாடும்‌ பெற்று 
வாழ்ந்து வருவானாக. இதுவே என விருப்பம்‌, பாட்டி! 
உன கருத்து யாது உததரவு எப்படி 2:' 
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பாலனது இாப்பக்‌ கேட்ட கிழவி, ௮ப பெரு. 
மகனைக்‌ கட்டிக்‌ தழுவினாள்‌) உன கருணையே கரண 
என்றாள்‌ ; உன்‌ விருப்பத்‌ இனபடியே இருவரும்‌ ௩டக கல்‌ 
வேண்டும்‌ என்றாள்‌ இன்பக்‌ கண்ணீர விடுத்து, 

பெற்ற மனம்‌ அல்லவா? உயிர்ப்‌ பிச்சையுடன்‌ 
குற௮ுநாடும்‌ பெற்ற சாகிபகான முதலில்‌ கட்டிக்‌ 
குழுவிணளை கிழவி, பின்னா சுல்தானை மார்புற அணைக. 
துச கொண்டாள்‌. என்‌ வயிற்றில்‌ பாலை வார்கமும்படி. 
இருவரும்‌ நடந்து வாருங்கள்‌ எனறாள்‌. ராஜசிம்மனும்‌, 
அவன தேதோழரும்‌ உடன்‌ வர, அச்‌ சோதரர்‌ இருவரும்‌: 
மாளவம்‌ சோந்தனர்‌. சுல்தானுக்கு முடி கவிகதான்‌ 
ராஜசிம்மன்‌. சரகிப்கானும்‌ குறு நாடொன்று பெற்றுன்‌. 

சின்னாள்‌ சென்றதும்‌, சுல்தான மனைவி கருவயிகு 
தாள. ஆண்‌ மகவு ஒனறு பிறந்தது. அதற்கு ராஜா 
சாகிப்‌ எனறு பெயர்‌ சூட்டி மகிழ்ந்தாள்‌ அக கிழவி, 
குழந்தையின தாயும்‌ ராஜசிம்மனத்‌ தனது இகாய 
சோதகரனென மதித்து, அடிக்கடி பிறந்தகம்‌ போவது 
போல சண்டிகிரிச சென்று, சீரும்‌ செலுத்தியும்‌ பெற்று 
வந்தனள .' 


நானக சாபம்‌ 

சூரிய ௨௫ தவறாது. வேத வாகருப்‌ பொய்க்காது. 
மான்களின்‌ வாக்கும்‌ அப்படியே! இந்இய மகான்களில்‌ 
ஒருவா குரு நானக, அவர்‌ காலம்‌ 7409 முதல்‌ 7550 
வரையில்‌. பஞ்சநதப்‌ பிரதேரத்தில்‌ அ௮வர்‌ தோன்‌ றிஞர்‌. 
ஆசிய, ஐரோப்பா, ஆபிரிக்கா முழுதும்‌ அவா 
பிரயாணஞ செய்தார்‌. சிக்கிய சமயத்தையும்‌ கண்டரா , 
அவர ௪ககியரின்‌ முதல்‌ குரு. 

அவர்‌ காலகுஇடல டி.ல்லிமா நகரிலிருந்து லோடி. 
ராலவம்சம்‌ மறைந்தது. மொகலாய ராஜவம்சம்‌ இங்கே 
முளைக்குது. அம்‌ மொகலாய மனனவரில முகலவன 
பாபா எனப்படுவான்‌. பழைய அரசு மறைந்து புதிய 
அரசு முளைகுத சமயம்‌, தேசத்திலே ௮மைதி இல்லை, 
ஒழுங்கு இல்லை, நீதியும்‌ இல்லை, நியதியும்‌ இல்லை. 
பாரத்கார அப்‌ பெரியா ; பெரிதும்‌ பதைக்கார்‌. 

“ஆடு மாடு அ௮ஹுப்பாபோல்‌ ஆகிவிட்டனரே 
அரசா. கொடுமையே அவர்களின்‌ ஆயுகமாகத்‌ 
துலங்குகின்றது. காக்கும்‌ கடமை என்பது இறக்கை 
கொண்டு பறந்துவிட்டது. பொய்‌ எனும்‌ அந்தகாரமே 
எங்கும்‌ சூழ்ந்துள்ளது. சத்தியம்‌ எனும்‌ சந்திரன 


மைந்து போய்விட்டான்‌,” 


என்று பிரலாபிததார. 
பஞ்சநது பூமியோ வேதங்கள்‌ பிறந்து தலம்‌; 
உபநிஷ கங்கள்‌ ஓங்கிய இடம்‌) உண்மைகள்‌ உதித்த 


பூமி) உயர்வெலாம்‌ ஜனித்த பிரதேசம்‌. அகககைய 
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பூமி பரிதபியாநின்றது. இந்து மதம்‌, இஸ்லாமிய 
மகும்‌, புத்த மதம்‌ எனும்‌ மதங்கள்‌ தம்முள்‌ மாறுபட்டுக்‌ 
இடந்‌ கன. இந்‌ நிலையில்‌ உயாந்த உண்மைகளை உணராத: 
மதப்‌ பெரியார்களை அவர்‌ கண்டித்தா£ ; மூடப்‌ பழக்க. 
வழககங்களைக்‌ கடிந்தார்‌; மெய்யான போகமே புகட்டி. 
வந்தா. 

பாபர்‌ என்பான்‌ அவர்‌ பெருமையைக்‌ கேள்வி 
யூற்றான்‌ ; அவரைப்‌ பார்க்க விரும்பினான்‌; ஆளை ஏவி 
அவரை  அனமமைக்கான வேண்டியது தருவேன்‌ 
என்றான்‌. குருநகானக யாது சொன்னார்‌ 7 

“பாபா சககரவாகததுயே/ கேள்‌. துறவி என்போன்‌: 
வேந்தரிடஞ்‌ சென்று பிச்சை கேட்பானோ? கேட்டால்‌,. 
அவன்‌ முட்டாள்‌ அல்லவோ 2 ஆண்டவன்‌ ஒருவனே 
வேண்டியதை த தருபவன 7! 

6 துறவிக்கு வேந்தன்‌ துரும்பு அல்லவா 2 பஈபரின்‌ 
சமுகம்‌, அவர்‌ போகவில்லை. அவனிடம்‌ ஒன்றும்‌ 
வேண்ட வில்லை. அக குருவின முக-விலாச த) அவன்‌ 
கேட்டறிந்தான்‌; அவர து போத உயர்வையும்‌ 
சிந்தித்துப்‌ பார்த்தான்‌; தன்னிடமிருந்து ஏதேனும்‌. 
ர தியான மீண்டும்‌. அவரை 


வேண்டிக்கொண்டான்‌. 


அகுற்கு, “பாபரே./ நான பெரும்‌ பசி கொண்டுள்‌ 
ளேன்‌. ஆண்டவனைக கரண வேண்டும்‌, ஆண்டவனை 
அடைய வேண்டும்‌ - எனபக என ப௫/ கடவு 
எனக்குக்‌ காட்ட வல்லையோ7 வல்லையாயின்‌, காட்டு. 
வேறெகசனணயும்‌ வேண்டேடன்‌ !”' என்றார்‌ குரு நானக்‌. 

பஞ்சாரிலே ஒரு நகரம்‌, ஸையக்புரி எனப்படும்‌. 
௮.தன தீ தரைமட்ட மாக்கினான பாபர்‌. உடனே குர. 
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நானக்‌ அ/வனெதுரே சென்ருர்‌. “என்ன. அரசன்‌ நீ 2 
இந்துஸ்தானததை அழிக்கிறாய்‌; அச்சுறுகுதுகிறாய / 
அழகு, அழுகு”? என்று இடித்துக்‌ கூறினார்‌ ;) சுடசசுடப்‌ 
பகிஞா / 

பின்னர்‌ மக்கள்‌ படுந்‌ துயர்‌ கண்டு அவர்‌ மனம்‌ 
விண்டார்‌; மாழ்கினார்‌; கரைந்‌ துருகினார்‌; கடவுளும்‌ 
கண்‌ மூடிக்‌ கஇடககிறானே/--என்னு ககுறிஞர்‌, முடிவில, 

: பரமனே: / படுகொலையும்‌ பேரவதுியும்‌ உன 
கண்ணில்‌ படவில்லையோ? நீ எங்கும்‌ பிரகாசன 
அல்லவோ? எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ நீ இருக்‌இருய 
அன்றோ *? உனக்கு உன்‌ மக்களது வருகதம்‌ புலபபட 
வில்லையோ ?'' என்று தெய்வக)ைத நோக்கிக்‌ கேட்டா. 
தெய்வமே கதியென்று மானிடர்‌ வாயமூடிக்‌ கிடக்கக்‌ 
கூடாது என்றும்‌ அவர்‌ உணாந்தார்‌. உடனே 
மானிடரை நோக்கி, 

“ஓரு வல்லவனை மற்றொரு வல்லவன்‌ புடைத தால, 
ஒரு கொடியவனை மறடுருரு கொடியவன்‌ வதைக்தால்‌, 
அது கண்டு யாரும்‌ கோபம்‌ கொள்வதறகிலலை. 
ஆட்டு மந்தையின்‌ மீது சிங்க மொனறு பாயும்போது 
அம்‌ மந்தையின்‌ தலைவன குன்‌ ஆண்‌ மையைக்‌ 2 தல்ல 2 
வேண்டாமோ? வாய்மூடிக்‌ கைகட்டிக்‌ இடப்பதேதோ 2: 
என்னு வீரம்‌ பேசினா. 

ஒரு சமயம்‌ பல சிறையாளரை அவர்‌ கண்டரா? 
தால்‌ விலங்கையும்‌ லை விலங்கையும்‌ பார்கக; பினபு 
தன்னை மறந்தார்‌; சமாதியில புகுந்தார்‌) சிறிது நேரஞ்‌ 
சென்றதும்‌ நினவுகொண்டாரா) “வந்தே! எல்லாரையம 


விடுவித்துவிடு'” என்று கூறினார்‌. 
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மற்றொரு சமயம்‌ குரு நானக்கைப்‌ பிடிகதுச சிறை 
யில்‌ போட்டனர்‌. அது கண்டு அவர்‌ அஞ்சவில்லை ; 
அசையவில்லை. அங்கிருந்த ஏனைய சிறையாளரை அவர்‌ 
கண்டா; அவாகளுக்கு ஆறுதல்‌ கூறினா; தேறுதல்‌ 
உரைத்தார்‌; தீரமும்‌ புகட்டினார்‌. 

சக இக்கும்‌ காரததுககும்‌, அறிவுக்கும்‌, வீரத்துக்கும்‌, 
இர குதுக்கும்‌ ஞானத்துக்கும்‌ போபோன மக்கள்‌ 
மனவலி குன்றி மதிநலம்‌ இன்றி, உடல்‌ வளம்‌ குறைந்து, 
உள்ளம்‌ உடைந்து நடைப்‌ பிணங்களாயக்‌ கஇடந்கனர்‌. 
ஆடு மாடுகளை ஜஐட்டிக்கொண்டு போவதுபோல அவர்‌ 
களின பிரிய மனவியரையும்‌ குழந்ைகளையும்‌ அ௮.தஇகாரி 
கள்‌ சாயத்துக்கொண்டு போன காலையிலும்‌ அவர்கள்‌ 


சம்மா இருந்துனா. 


அரசின்‌ நிலை கண்டு வுப்பெரியார்‌ பகாந்தது 


இது: “ பாபமே அரசன்‌ / பேராசையே அமைச்சன்‌ / 


பொய்யே பொக்கிஷகார்‌ / காமமே புரோடு கன்‌ / ௮ . 


தகைய அரசனும்‌, அமைசசனும்‌, பொக்கிஷ காரியும்‌, 
புரோகிகனும்‌ கூடிக கலந்து ஆட்சி புரிகின்றனர்‌, 


நடைப்‌ பிணங்களப்போல்‌ மடமாந்தார கைகட்டி வாய்‌ 


பொத்துக கஇடககினறனா. என செயலாம்‌??? 


அவருக்குப பாபாபு.தன எனறு ஒரு சீடன்‌. மர்த்‌ 
தனன என்று மற்மறுரு சிஷ்யன. இருவரும்‌, குருவே / 
-- என்றனர்‌; கோரக்‌ காட்சி சகிக்க முடியாது ஏன்று 
மொழிந்தனர்‌; குருவும்‌ வாளா இருப்பசோ?--ஏன்‌ நு 
கேட்டனர்‌. அப்பெருமான்‌ பார்குதார) பரமனகினைத்துப்‌ 


பாடத்‌ தொடங்கினார்‌. இரு பாடல்களின்‌ சாரம்‌ இது : 
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“சடர்களே/? ஆண்டவனது வாசகம்‌ உரைப்பேன்‌, 
கேளுங்கள்‌ ! காபூலிலிருந்து பாபர்‌ வந்தான்‌. கொடுமை 


யுடன அடிபிடி கட்டாயமாக இறை தண்டுடன்‌. 


அவன்‌ ஆட்சியிலே நிதியும்‌ நியதியம பறக்தொடி 
விட்டன. பொய்யே எங்கும்‌ பரிமளிககின்றது. காஇயும்‌ 
6. ௬. ச்‌ ௪. ்‌ ௬. ஆ." ௬ ௬. சு ட்‌ - 
வேதியரும்‌ கண மறைந்து விட்டனர. பெய பணத்‌ 


லும்‌ மணவினையிலும்‌ பூசாரிககனம்‌ பண்ணுகிறது. 


“ இஸ்லாமிய மாகரும்‌ வேகம்‌ ஓது, * ஆண்டவனே 2” 
என்று அலஹனுகின்றனா. உயர்குல, இழிகுல இந்து 
குரும்‌ அவவிகுமே புலம்புகினநுவ ர்‌ 


6 ௮ண்டவனுக்கு மஞ்சனமும்‌ குங்குமமும்‌ பேசய, 
இரகுதக்‌ காப்பே நடக்கின்றது. பிணங்களே கிறைக்கு 
பெருககரிலிருந்து பேசுகனறென்‌, ஆண்டவனது 
குணாகணஙுகலாக கூறுகின்றேன்‌, எச்சரிக்கையும்‌ 


கொடுக்கினவேன. 


“ அனைவரையும்‌ படைதககவன்‌ ஆண்டவன. இன்‌ 


னின்னார்க்கு இன்னின்ன வேலையென்று விகுத்தவனும்‌ 


அவனே. மறைந்து நின்றே அனை த்தையும்‌ (கொடுமை 
கள்‌ அனை குகயும்‌) அவன்‌ பாரக்துகஃககொண்டே மிருக 


இருனா. 


“ ஆண்டவன தாம சொரூபி. அவன்‌ செயல்களும்‌ 





| 


நியாயமாகவே இருக்கும்‌. சரியான தண்டலா அவன. 


கொடுப்பான்‌. அவலை எவரும்‌ தப்ப முடியாது. 


“மக்களுக்குத்‌ துன்பம இழைப்போரின்‌ உடலங்‌ 
காத்‌ துணிபோல்‌ ஆண்டவன கிழிக்தகெறிவான 2 நான 


சொல்வ க இந்தியா ஞாபக குல்‌ வைக்துக்கொளளும்‌.. 


5. 


ர ஸூ 


க்‌, 
* ்‌ 
சீ ட்ப 


சரனத்‌ சாபம்‌ கீழ 





“துன்பம இழைக்கும்‌ ௮க்கெரடியா இங்கே 7075-ல்‌ 
வக்.கனர்‌. 7497-ல்‌ போய்விடுவார்‌. பின பு பெரு வீரொறரு 
வன்‌ தோன்றுவான்‌. ௨௨ண்மமை இது, சததியமமாம்‌ /”” 
24 அ 2 ன ச ௪ 24 [க ௪ ்‌ ப துக்‌ 

அடியார்‌ வாக்கு ண்டவன வாசணும்‌. வன்மை 
யுடையது / மொகலரய பாபர்‌ 7528-ம்‌ ஆண்டிலே 
பானிபட்‌ யுத்தத்தில்‌ ஜயித்தான்‌. உடனே டில்லியில்‌ 
பட்டமேறினை பாதுஷாவாக/ அதற்குமுன்‌ நான்கு 


முறை அடுதகதடுத்து நிந்தியாள்ன மீது பாயத்தான்‌. 


 மாததன்‌ முற பாய்ந்து வந்தறைதயே _தங்கு வழங்கும்‌ 


வருஷம்‌ 7075 என்ரார ௫௫ நரனக்‌. _௮ஃது ௫. பி, 70.27. 
ஆகும்‌. 

7597-ல்‌ அவர்கள்‌ மறைவர்‌ “என்றார்‌ குரு நரன்‌; 
27227 எனபது க. பி. 7448-:0 வருஓயம்‌. பாபர்‌ (749,26..75.20) 
வரையில்‌ _அரசரண்டான்‌. பாபர்‌ கண்சரடும்‌ சாயல்‌ 
அவன்‌ மைந்தன்‌ ஹ:மரய/ன்‌ பட்டம்‌ பெறவேண்டும்‌. 

௪ ௪ ௪.௮ க ச ௪ சா ச ம்‌ 

அம்‌ மமைந்தனுக்கோ படுநோய கண்டது, பிழைக்க மாட்‌ 
டான்‌ என்றே பரபா கலங்களுன்‌, முடி.வில்‌ _௮.ம்மந்தன்‌ 
பீழைத. தான்‌. 

ழ்தத 

ஹுமரமன்‌ ஏன்பரன்‌ (1520-7240) பத்து வருஷம்‌ 
அரசசண்டான்‌, அந்தப்‌ பத்து வருஷ காலத்தில்‌ _அப்‌ 
பப்பா ! எவ்வளவு சண்டை! எவ்வளவு இரத்த.க்களரி / 

த: ்‌ 2 ன்‌ ஸ்‌ அதக ன்‌ 
முடிவிலே 1640-ம்‌ ஐ ண்டில்‌ ஷெர்ஷா எனும்‌ வீர 
புருஷன இளம்‌. பிறன்‌. 
_ அக ச்ஸ்‌ ப்‌ ்‌ ௪ ்‌? சு ஞு 
ற மசயன க துரததுத துரத்தி யடி த தரன்‌; எல்‌ 
்‌ ௪ ௪ ன்‌ ச ச்சு 

னோருா அவனைக்‌ கவிட்டனர்‌. மனைவியோ பூரண 


2 ச ன க்‌ ட்‌ அ சட்சு அ - ௪ ௪ ௪ ப்‌ 
காபபவது. கருவுய்ாரகக இடம்‌ இைடைக்கவில்லை, நரம்‌ 


ன 2 இனி .... இறுகி . ன்‌ ச ௪ ௪ 
கிட்டவில்லை. கரடு, மலை, வனம்‌, வனாந்தரமெல்லாம்‌ 
அவன கடக்‌? தசடி என்‌. 

4 


லட நானக்‌ சாபம்‌ 


பதினைந்து வருஷம்‌ கழித்து ஹுமாயுன்‌ மீண்டும்‌ 
பட்டம்‌ பெற்றான்‌. பெற்றுமென்ன 2 சிறிது நாளககெல்‌ 
லாம்‌ மாடியிலிருந்து கீழே வீழ்ந்து மாண்டு போனான. 
பின்பு அவன்‌ மகன்‌ அஃபர்‌ பட்டகதுக்கு வந்தான, 
வந்ததும்‌ ஹிழு எனும்‌ விரன்‌ இளம்பி மல்லுக்கு 
நின்றான்‌. பின்பு அக்பரின்‌ அதைத புருஷன்‌ பைராம்‌ 
கானும்‌ பகைத்து எழுந் தான. 
்‌ மொகலாய அரசு 7598-ல்‌ முளைத்து 7546-ல்‌ மறைக்‌ 
குது. 1599-ல்‌ அக்பர்‌ தோன்றி மீண்டும்‌ முலாக்க வைகு 
தான்‌. இடை நடுவில்‌ கோன்டுய ஷெர்ஷாவின்‌ ஆட்சி 
கோமையே நேர்மை / அகபரின ஆட்சிக்கு ஷொஷாவின்‌ 


கோரமையே வழிகாட்டி. 


அவையை யக வகு வய அகவை சட ணன்‌. 


பெருமகன்‌ 


வெல்லம்‌ இன்பான்‌ ஒருவன்‌, விரல்‌ சீபபுவான்‌ 
மற்றொருவன்‌/ மொகலாய.மனனவனான அக்பரை“மகான 
அகபா?” என்பார்கள்‌) அவனது அரசிஸ்ற ஒழுங்கு 
௮அது?கோாககு எனபார்கள்‌; அவனும்‌ அவன்‌ பின்னோரும்‌ 
சமைக்க மாடமாளிகைகள்‌ சிற்பச செலவமாம்‌ என்பரா 
கள்‌... இவ்வளவுக்கும்‌ வழி காட்டியவன்‌ யார்‌? அடி 
கோலியவன்‌ யார? ஷொஷா என்பவனே / ஆயினும்‌ 
.புகமை யெல்லாம்‌ வாரிக்கொண்டான்‌ அ௮கஃபரென்பான்‌. 
காசிமா நகருக்குத்‌ தென்‌ கிழக்கே ஸஹஸ்ரம்‌ எணும்‌ 
ஊரொன்னு உளது. அங்கே வனப்பின்‌ வடிவான 
கல்லறை (மசூகுயொன்று கரணலாம்‌. முன்னது 
அவன்‌ பிறந்த இடம்‌, பின்னகோ அவன்‌ கண்‌ மூடிய 
கலம்‌, அவ்வழியே செல்வோர்‌ இன்றும்‌ அக கல்லறை 
(மசூஇ) கண்டு, கையெடுத்துக்‌ கும்பிடுவர்‌ ; அரசிறையை 
ஒழுங்கு செய்து உயரிய கோமான எனறு புகழ்ந்து பேசு 
வர்‌) அதுிவீர சூர புருஷன்‌ எனறு அதுசயிததுரைப்பர்‌. 
மூன்னாளில்‌ ஸஹஸ்ரம்‌ ஒரு ஜார்‌. ௮கன்‌ தலைவ 
னது மகன ஸஷெொஷா. குட்டி ஜார்‌ தாரனாகக்‌ குலவ, 
ஷெர்ஷா விரும்பவில்லை ) குவலயம்‌ மெச்சும்‌ காவலனாக 
வாழவே ஆவல்‌ கொண்டான. ௮அ௮க்த ஆவலும்‌ பையனாக 
இருக்‌ தபோதேத உதுகசகது? அதுகண்டு, மனம்‌ 
போலிருக்கும்‌ மாங்கலயம்‌' என்றனர்‌ சிலர்‌. இட்டாப்‌ 


பமகுதுற்குக கொட்டாவி விடுவதோ 2-- என்றனர்‌ சிலர்‌ 


24 பெருமகன்‌ 


போகப்போகத்‌ தெரியும்‌ என்றான்‌ அ௮ப்பையன்‌, பலரும்‌ 
பிரமித்தனர்‌ அதுகேட்டு, 
ஒரு காள்‌ மாலைப்பொழுது. ஸஹஸ்ர நகரின்‌ டக௬. 
விலே கேளிக்கை யொன்று நடக்கிறது. ஆயிரத்துக்கு 
மேற்பட்ட ஓனங்கள்‌ அ௮கனைககண்டு களிககின்றனர்‌. 
இடீரென்னு வரிப்புலி மயோான்று அங்கே வந்துவிட்டது? 
மக்களே மூலைக்கு ஒருவராக ஓட்டம்‌ பிடிக்கின்றனர்‌. 
புலியை எ இர்ப்பரா எவரும்‌ இல்லை. பன்னிரண்டு வயதுப்‌ 
பாலன,--பரீ 5. என்பான--பெருமிகமாக எழுந்தான்‌ ; 
புலியினமீது பாய்ந்தான! வேங்கை அ௮வனப பட்சணம்‌. 
பண்ணிவிடும்‌ என்று எலலாரும்‌ எண்ணி நின்றன 
வேங்கை விறுகொண்டு காவிப்‌ பாய்ந்தது பரிதை: 
நோக்கி! சற்றே. ஒதுங்கிக்‌ கொடுத்தான்‌ பரித்‌.. 
குறி தவறியதும்‌, குவிய விசையில்‌ குப்பற 
வீழ்ந்தது. ௮௧௯ கொடு விலங்கு, உடனே துள்ளிப்‌. 
பாய்ந்து அதன்மீது அமர்க்‌ துகொண்டான்‌ ப்ரீத்‌. 
மூதுகன்மீது நரனெரறுவன ஏனுவகாஈ?-- ஏன அவி 
வேங்கை வெருளிகொண்டு, அ௮ந்கரகமக கிளம்பிற்று. 
அச்சமயம்‌ கனது இரு கால்களையும்‌ அகுன்‌ அடி. வயிற்‌ 
றில்‌ பின்னிக்கொண்டான்‌ பரி. 
இபபடியும்‌ அப்படியும்‌ ௮வவன விலங்கு சாய்ந்து 
சாய்ந்து பாரத்கது. பையஷே அசைவ தாயில்லை.. 
மற்று, இடது கையால்‌ அகன்‌ காதகொன்றைப்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டு, வலது கையிலே. ஈட்டி காரங்க, அதன்‌ ஊட 
லெங்கும்‌ காயங்கள்‌ செய்கான, அதன உடம்பிலிருந்து 
இரத்தம்‌ கொப்பளிக்கிறது / பையன்‌ மிது பரவுகிறது ல்‌ 
காலின்‌. பிணைப்பையும்‌, காஇன்‌ பிடிப்பையும்‌, ஈட்டிக்‌. 


பெருமகன்‌... 5௮. 








ஞு.குலதயம்‌ அவன தகளர்க தவில்லை. வேங்கைக்காச்சு, 
நமக்காரச: என்றே இருந்தரன/ ப ்‌ 

வேங்கையின்‌ சரம்‌ முழுதும்‌ சலலைடைைக கண்ணாகும்‌ 
படிக்‌ குத்தினான்‌. அக்குல மகன்‌ / பின்னரே பெருஞ்சத்கு 
மூடன்‌ உயிரைவிட்டது அப்பெரு மிருகம்‌. . உடனே 
அதன்‌ வாலைப்‌ பிடித்து இழுத்துச்‌ சென்று, மூலையில்‌ 
பதுஙகிபிருப்பேரர அலைவருக்கு/ப காரட்டினை பரீத்‌ / 
வேங்கையின்‌ பிண நில்‌ கணாடு பேதுற்றனர்‌ பலா. 
முடிவில்‌ அனைவரும்‌ சைரியங்‌ கொண்டு ஒன்றுகூடி, 
“4 அ௮பபா பாதக! ந அசகாய சூரன்‌. வேங்கையை வென்று 
வீழ்த்துனாய்‌, உன்னை 4ஷெர்கான்‌'” (வேங்கை வீரன்‌). 
எனற விளம்ப வேண்டும்‌,” என்றனர்‌. 

ஷெர்கானுக்கு வயது பதினாறு நிரம்பியது, தந்‌ 
கரலஃ*தியானான, உடனே மகன ஜாகீர்‌ தாரன்‌ ஆயினன. 
௮ந்த ஜாகீர்‌ பீஹார்‌ வேந்கன்‌ தந்தது. . அவவேந்த 
னிடம்‌ ஐந்‌ நாறு பரிவீரரின்‌ தலைவன்‌ என்னு சின்னாள்‌ 
சேவித்தான்‌, ஷொகான்‌.!/ பிறனிடம்‌' சேவிக்கவோ 
அவனுக்கு மனமில்லை, இதனையும்‌ அவன்‌ தகவையும்‌: 
உணாந்கான்‌ அப்பீஹார்‌ வேந்கன்‌, உடனே ஷெர்கா 
னுக்குப்‌ பீஹாரின பிரதம. மந்திரிப்‌ பதவி கிட்டிற்று, 
இதிலும்‌ அவன்‌ கஇிருபதி கொள்ளவில்லை, பீஹாரின்‌. 
பரா த்துபனாக ஆயவிடவே ஆவலுடன்‌ கினருன்‌, 

எண்ணியார்‌ எண்ணியாங்கு எய்துவர்‌; எண்ணி: 
யார்‌. திண்ணியராகப்‌ பெறின்‌,-- என்றா இருவள்ளுவர்‌.' 
ஷெொகான்‌ ஓன்றை நினைக்க வேண்டியதுதான்‌. அந்‌ 
கினப்பு பூர்த்தியாகும்‌ வரையில்‌ அன்ன பான கீதிலோ, 
நித்திரையிலோ அவன்‌ கவனஞ்‌ செல்லாது. சின்னளுக' 
மிகல்லாம்‌ பீஹாரின முடிமனனவன்‌ ஆனான்‌ ஷெர்கான்‌.. 
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அகதுடன்‌ அவன்‌ இருப்தஇு கொள்ளவில்லை. டில்லிமா- 
நகரிலே முடி. சூட வேண்டுமென்றும்‌ அவன்‌ கருத. 





லானான. அவவளவு தான்‌. அதகுற்குரிய முயற்சிகளெல்‌: 
லாம்‌ நடக்கலாயின. இதற்குள்‌ பாபர்‌ என்பான்‌ வந்து 
விட்டான டில்லி வேந்கனாக. 

பாபா மகா தந்தஇிரசாலி, ஷொகானுடைய திற. 
லமயை நனகுணாக்தவன்‌. ஆகலின்‌ அவன அணை. 
துக்கொண்டான்‌ தனது இிற்றரசனாக/ ஷெர்கானும்‌. 
பாபரிடம்‌ சின்னாள்‌ சேவகம்‌ செய்யா நினருன.. 
ஒருகாள்‌ விருந்தொனறு நடந்தது. பாபா, அவனது: 
குளகாகுதா, சிற்றரசர்‌ எல்லாரும்‌ சமபந்துயில்‌ ௮மாந்து: 
உண்டியருந்தகுனா. விருந்தின்‌ வளமை கண்டு பலரும்‌. 
சொக்கிக்‌ கிடந்தனா. பாபரோ விருந்தின்‌ நடுவே! 
ஷெொகானை உற்று நோக்கிய வண்ணமாயிருக்தான.. 
ஒருவரும்‌ ௮கனைக கவனிக்கவில்லை. ஷொகான மட்டும்‌. 
கவனிககலானான்‌. 

விருந்தோ முடிந்குது. சுற்றுமுற்றும்‌ கோக்கினான: 
பாபர்‌. ஷொகானைக காணவில்லை. * அந்தோ / இக்கியா 
பறவை பறந்துவிட்டதத.! என்ன செய்யலாம்‌? அவனப்‌ 
பார்த்தால்‌ ராஜ களை சொட்டுகிறது. சக்கரவர்குஇ: 
யாகும்‌ சன்னங்களும்‌ நிரம்பிதி தோன்றுகின்றன... 
அவனை மாய்க்கரவிடின, நம்‌ வமிசம்‌ நிலைத்கல்‌ 
எங்ஙனம்‌ 2? என்று சன முதன்‌ மந்திரியிடங்‌ கூறி 
வருந்தினான்‌ பாபா. முதன மந்திரியும்‌, மன்னவ? 
குங்கள்‌ கருது பூககத வீரரை அனுப்பிப்‌ பாத 
தேன்‌. தொடாந்த வீரர்‌ அனைவரையும்‌ தொலைத்து: 
என்றூ 
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கூ .றினான. ' 
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வைரகை க வைரங்கொண்டறுப்ப தென்பர்‌. ௮நவ 
னமே பாபரும்‌ ஷெர்கானும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ வெறுக 
கவும்‌, அறுககவம்‌ தகொடங்கனர்‌. இருவரும்‌ ஏறக 
குறைய சரிசமானமான வயதுடையோர, வலியிலும்‌, 
வீரதகதுலும்‌ சரிநிகரான ஜோடி. டில்லி பாதுஷாவாகப்‌ 
பாபர்‌ பட்டமேறியு மென்ன 2 அடி. வயிற்றில்‌ நெருப்பைக்‌ 
கட்டிக்கொண்டே யிருந் தான. எந்த நிமிஷத்தில 
வஷோரகான்‌ தகோன்றுவனோ ? என்ன ஆபத்து நேருமோ 2- 
எனபதே பாபரின்‌ கவலை, 

எந்து நிமிஷகதுல்‌ பாபரை வீசித்‌ தள்ளலாம்‌ ? எந்த 
கிமிஷத்தில்‌ டில்லியிலே சுல்தானாக அ௮மரலாம்‌?-என்பூத 
மஷாகானது சிந்தை / முனனவனோ தக்க பாதுகாப்பது 
ககேடுகிரன; பினனவஷே சமயம்‌ பார்தது நிற்கிறாண்‌ 
சிம்மாசன தகைக்‌ கைப்பறுற. சன்னாளை க கெல்லாம்‌ 
பாபர்‌ மாண்டொழிந்தான, உடனே அவன்‌ மகண்‌ 
ஹுமாயூன்‌ பட்ட மேறினான்‌. மகனுக்கு ௮ரசு நிலைக்க 
வேண்டுமென்று பாபா சிந்தாருலஙகொண்டது கொஞ்ச 
மன்று. அப்பன அ கன்னு _ விட்டாலென்ன 7 மகளை 
ஒருகை பராப்போம்‌ எனபதே ஷெொர்கானின்‌ துணிபு. 
“யானையும்‌ சாப்பமும்‌ வைரகதைக கைவிட.” 

ஹுமாயுன்‌ டில்லியரசிலே அுமர்ந்ததுகான்‌ 
தாமகம்‌. ஷெர்கான சீறியெழுக்தான்‌. ஹுமாயூனது 
படைகளும்‌ கிளம்பின. ஹுமாயூன்‌ தோற்றோடினான்‌ 
படுகள தல தவிட்டு. அசசமயம்‌ உடனிருந்த பிரிய 
மனைவியும்‌ ஏனைய அக்குப்புர பரிவாரங்களும்‌ ஷெொர்‌கஈ 
வடம்‌ ௪௧௧ கொண்டனா்‌. பாதுஷாவின்‌ பாரியாள்‌ 
சிறைப்பட்டாள்‌. இதோ வருகிருள்‌ என்னு கேள்விப்‌ 


பட்டதும்‌ யாது செய்தான்‌ அச்‌ சுத்த வீரன்‌/ தன்‌ 
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பார்ப்‌ பரியை விட்டுக்‌ கழே இறங்கினான்‌. எ.இர்‌ 
சசன்று அவளைக்‌ கண்டான்‌. *“சோதரியே /! கண்‌ கலக்‌ 
கம்‌ வேண்டாம்‌. உனக்கு ஊடுரமுனறும்‌ நெராது,”” 
எனு அனுகல்‌ கூறினன. வரிசைப்‌ பொருள்களுடன 
அம்‌ மாதரசியை ஹாமாயூனிடம்‌ ௮னுப்பிவைக்தான 
திக காவலுடன்‌.  . ஷொகானது பெருந்கன்மையை 
வியந்காள்‌ ௮வவனி)த. 
படைகொண்டு. பாரத பூமியில்‌ புக, பாபர்‌ ஐந்து 
முறை முயனரறுன்‌ எனரறுல்‌, ஷெர்கானோ ஏழு முறை. 
முயன்றான்‌ டில்லியில்‌ சிம்மாசனம்‌ ஏற / முலந்து முயன . 
ல்‌ முடியாத காரியமும்‌ உன்றுள கோ? மீண்டும்‌ போருக 
கெழுந்தான்‌ ஷொகான. பன்முறை ஹஷுமாயூனுடன்‌ 
சண்டை போட்டான்‌ ! முடிவில்‌ பெற்றான்‌! ஹுமரயூனோ 
குன தேவி ஒருத்தியே துணையாக, இந்தியா வெங்கும 
அலைந்து தஇுரிந்கான. ௮மரக கோட்டையிலை ஓர்‌ 
இந்து வேந்தனது நிழலில்‌ அக்பர்‌ எனும்‌ மகனைப்‌ 
பெற்றெடுததான ) இந்தியாவில்‌ தங்கினால்‌, உயிர்போய 
விடும்‌ என்று கோனாறியது. ஆகலில பரதேதேசிபோல்‌ 
சுற்றித்‌ இரிந்து, பாரசீக தேசம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. 
ஷெர்கானே. ஷொஷா என்று பட்டஞ்சூடி, டில்லி 
லே. 7840-ம்‌ வருஷம்‌ சிம்மாசனம்‌ ஏறினாலா. ஐந்தே 
வருஷ காலந்தான அரசாரணாடாலா. ஆயினும்‌ மூன்றே 
முக்கால்‌ நாழிகை பொன மழை பொழிந்தது என்பார்கள்‌. 
அந்த ஐந்து வருஷ காலததுறகுள்‌ இந்தியாவின்‌ அர 
சியலில்‌ எத்துணையோ திருகதங்கள்‌ செய்கான்‌. ஆப்‌ 
கரனிஸ் தான ததுிலிருந்து வந்து முடியேறிய பட்டாணிய 
னாயினும்‌, இந்தியாவை3ய காயக/மாகக்‌ கொண்டவன்‌; 


குடிமகராுா சுகமம வாழந்காலகான, அரசு .நிலைக்கு 
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மென்பதை உணர்ந்தவன்‌; மன்னவனாவோன்‌ மக்களுக்கு 
நலம்‌ பல புரியவே வந்தவன்‌. என்பதை நன்கறிந்தவன. 
.ஆதகுலின தந்‌)தயபோல்‌ பிரியங காட்டத்‌ குலைப்பட்டான. 

ஸஹஸ்ரம்‌ என்ற அவன்‌ ஜாஃ£ர்‌ மாளிகையிலும்‌ சரி, 
அவனது கல்லறைக்‌ கோரியிலும்‌ சர்‌, *உழுவரர உல 
குக்கு உயிர '? ஏனும்‌ பொருள்‌ கொண்ட வாக்லையைங்களை 
வாசல்‌ முகப்பில்‌ காணலாம்‌. அன்றும சரி, இன்றும்‌ 
அரி, இந்துயா . விவசாயததையே . நம்பியுள்ள 
தேசம்‌. மானிடருக்கு. வேண்டிய அனைத்தும்‌ மண்ணி 
-விருந்தேத சடைக்தகல்‌ வேண்டும்‌. அம்மண்ண உழுது 
பயிரிடுவோரே உலகத்துக்கு அச்சாணி. கம்பர்‌ கூறிய 
வண்ணம்‌, “வெங்கோபக்‌ கலி கடந்த வேளாளர்‌ விளை 
வயலுள, பைங்கோல முடி. இருந்தப்‌ பராவேந்தா முடி. 
இருந்தும்‌ / பொங்கோைகக்‌ கடல் தானப்‌ போர்‌ வேந்தா 
நடதது பெருஞ்‌, செங்கோலை நடத்துங்கோல்‌ ஏரடிககுஞ்‌ 
சிறுகோலே??”' என்று கண்கூடாகக்‌ கண்டறிந்த கண்‌ 
ணியன, 

ஆகலின்‌, நிலங்ககாயெல்லாம்‌ அவன்‌ தரம்‌ பிரித்‌ 
கான்‌) அதனைப்‌ பாகுபடுதக்துனுன்‌. உழவரின்‌ முயற்சி 
யையம உமைப்பையும்‌ உனனிப்‌ பார்த்தான்‌. . அன 
னாருக்முக கிடைக்க வேண்டிய ஊதுயககதையுங்‌ கணக 
இட்டான்‌ ; மீண்டும்‌ சாகுபடிக்குத்‌ மகுவையான வ௫௪இ 
களாயும்‌ எண்ணி நோக்கினான்‌. இதரச செலவுகளுக்கும்‌ 
அவர்களுக்கு எவ்வளவு தேவை என்னு அறுஇயிட்டான்‌. 
அரசிறையாக எவவளவு வரூலிக்கலரம்‌ என்னு பள்ளி 
பிட்டான்‌) இங்கனம்‌ நிலவரி முறையை அவன்‌ திட்டஞ்‌ 
“செய்‌ கான்‌. அவவாமேறே. வரூல்‌. செய்தும்‌ வந்தான்‌, 


.அகபரென்பான அற்புதமான நிலவரி முறையை 
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யனைய வைகையை பஅவைமைவைய யம 
௪ 


ஏற்படுத்தனான என்ரறுல்‌, அதற்கு வழிகாட்டியவன 
ஷெர்ஷாவே. ஷெொஷாவுக்கு வழிகாட்டியவாகளோ 
நமது மூகாகையர்‌. இவற்றையெல்லாம்‌ மறந்து, மகான்‌ 
எனது பலரும்‌ அ௮கபரைப்‌ பாராட்டுவார்‌. ப 
மொகலாயரின்‌ காலத்திலை கேர்த்தியான மாடக்‌: 
“களும்‌, விசித்திரமான மண்டபங்களும்‌, வேல்பபாடான 
மசூதுகளும்‌ கிளம்பின. ஆதலின்‌ மொகலாயரது சிற்பது. 
கொழில்‌ வனப்பினுக்கு இணையேது எனபர்‌ பலரும்‌) 
இதற்கும்‌ அடிகோலிச்‌ சென்றவன்‌ டஷொஷாவே ॥' 
சாலைகள்‌ அமைததும்‌ சோலைகள்‌ வைகுதும்‌, சாவடிகள்‌ 
நிருமிகீதும்‌, குதிரைக்‌ தபால்‌ ஏற்பாடு செய்தும்‌ 
அவன்‌ செய்த திருத்தங்களைப்‌ பள்ளி மாணவரும்‌: 
நன்கறிவா, அவனுக்கும்‌. மண்ணாசையுண்டு; பெண்ணாசை 
யும்‌ மிக்கிருந்தது. என்றாலும்‌ சமயச சழக்கு எனபது 
கிடையாது. இந்துக்கள்‌ வேறு, முகம்மதிய3ர நம்மவா- 
என்று அவன்‌ எண்ணியதும்‌ இலலை. காட்டு மக்களை 
அன்புடன்‌ அ௮ணைதது ஆதகரிகதா ல்னறி, அரசு. 
ஓங்காது, வமிசம்‌ நில்ககாது என்பதை அவனு 


உணர்ந்து மொகலாய மன்னவருக்கு வழி காட்டியவன்‌. 


பெண்ணாசை எனபது பெரும்‌ பிதது. அதகுன 
உதறித்‌ தள்ளிய அரசர்‌ ஏது? டில்லியிலே சல்‌.தானாக. 
அரியணை ஏறியதும்‌, பகற்‌ குண்டம்‌ எனும்‌ கோட்டை. 
யிலே அவன்‌ ஒரு சமயம்‌ தங்கி யிருந்தான்‌. அஃது: 
மிகவும்‌ விசாலமான கோட்டை. ஆயினும்‌ அவனுடைய: 
அந்தப்புர மாகா அனைவரையும்‌ அவர்தம்‌ பரிவாரத்‌ 
கையும்‌ தாங்க, அக்‌ கோட்டையில்‌ இடம்‌ போதவில்லை.. 
அப்பால்‌ ௮வன்‌ ரோடாஸ்‌ எனும்‌ கோட்டை சேர்ந்தான்‌... 


இக கோட்டையோ இருபத்தெட்டு சதுர மைமல்‌: 
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கொண்டது. மிக கநேர்த்தியானது. இக கோட்டைதான 


அந்தப்புர மாதர்‌ அனைவருக்கும்‌ இடக்‌ தந்ததாம்‌. 





வடிவமலும்‌, விழுமிய தோற்றமும்‌ கணாடு, வனிதை 
யாபால்‌ அவன அவல்‌ வைத்தனன்‌ என்பதில்லை, குட்டி. 
ஜாகாதாரின்‌ மகனாயிருந்து கரவலனாக ஆகவே, 
அவன்‌ அபரும்பாடுபட்டான்‌. அரியணையில்‌, அமரும்‌ 
வரையில்‌ அவன்‌ ஒரு நாளிருந்த இடம்‌ ஒரு நாள்‌ 
இரு£கவிலலை. அதிகாலையிலே எழுந்தால்‌, பகல 
போஜனம்‌ எங்கே, இரவில்‌ தங்குவது எங்கே 7/--என்று 
எண்ணுவதில்லை. கரரிய சாகனயினிமிக்தம்‌ நெடுகப 
போய்க்கொண்டே யிருப்பான்‌. எங்கே தங்க. நேரிடு 
கிறதோ அங்கே தங்குவான்‌. எங்கே பசி பொறுக்க 
முடியவிலலையோ அங்கே. வயிற்றுக்குச சிறிது ஈவான. 
இஃசே அவன்‌ வாழ்க்கையின்‌ விகோகம்‌, குட்டி 
ஜாகீ காரனாயிருந்து சிற்றரசனாடிப்‌ பேரரசனாக முயன்ற. 
காலையில ஏராளமான பணம்‌ வேண்டியிருந்தது. 

மஷொஷாவோ ஆளழகன்‌, அதிசூரன்‌, மகாவீரண்‌- 
அவன புகழே வட-இந்தியா வெங்கும்‌ பரவியிருந்தது. 
அகுலின அ௮கதகையான மணக்க மங்கையர்‌ சிலா 
ஆசை வைகுகல்‌ இயற்கை. அன்னவரிடம்‌ இிரவிய 
மிருந்தால்‌ போதும்‌, அழகு, அன்பு, அறிவு, குணம்‌ 
இவை உண்டா-- என அவன்‌ எண்ணிப்‌ பாரான்‌: 
அன்னாரை உடனே மணந்து கொள்வான்‌, 

மல்லிகா எனும்‌ மாதொருகத்த. அவள்‌ ஒரு 
மாகாண கவானரின்‌ மனைவி, இளையாள்‌ மைந்துன 
அரசை நசசி அப்பனை க கொன்றான்‌. மல்லிகாவுக்கோர்‌ 
அம்‌ மைந்தனைப்‌ பழிவாங்கவேண்டு மென்று ஆவல்‌ 
ஷொஷாவுக்குக கதூது விடுகதகாள்‌ஆ. அ௮வளிடமோ 
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நிரம்பப்‌ பணம்‌ உண்டு. வும்‌ மாகாணமும்‌ வளால;;ம 
மிக்கது. அவள்‌ கருதிப்‌ பூர்க்து செய்து, அவலை 


மனைவியாகக்‌ கொண்டு களித்தான்‌ ஷெர்ஷா, 


பீஹார்‌ வேந்தனது காமக்‌ கஇழத்து ஒரு கட்டழலி. 
அவளிடம்‌ செல்வம்‌ இரண்டு கிடந்தது. ' அவளுக்கு 
ஒரு மகன, அம்‌ மகனுக்கு உற்ற துணைவனாக விளங்கி 
னான்‌ ஷெொர்கான்‌. அம்‌ மகன்‌ மரிக்ததுகான்‌ காமதம்‌. 
அவளத கதேவியாக அடைந்தான்‌. அவளது 
செல்வத்தையும்‌ ஆண்டனுபவித தான்‌. 


அமியோாகதுயிலே ஈவாபாக இருந்தவனுக்கு ஒரு 
குமாரி. அவள்‌ அழகறறவள்‌. ஆயினும்‌ கலை முலற 
கலைமுறையாக அயோத்தி நவாபின்‌ அரண்மனையில்‌ 
பொனனும்‌ மணியம்‌ குவிந்து கடந்தன. தநத 
இறந்துதும்‌, ௮வள்‌ பொன்‌ மகளாகவே துலங்கினள. 
அதனை யறிந்து அவளை மனையாளாகக்‌ கெரண்டான. 
அவள பொககிஷதகையும்‌ பெற்றான்‌. 

சம்பல்‌ பிர$தச அுதஇபன்‌ நஸாகான்‌. அவனா 
காலமாகவிட்டான்‌. ௮வன மனயாள்‌ தனியே நின்றாள்‌. 
வாய்ந்த நலனுடைய இன்சொல்லினனாுன ஷெர்காண்‌ 
மீது ௮வள்‌ இச்சை கொண்டாள்‌. இதனை அவன்‌ 
அடியான்‌. எனினும்‌ அவளிடம்‌ மிகுந்த பொன்னுண்‌ 
டெனக கேள்வியுறறான்‌. உடனே பரியைதக்‌ கட்டிவிட்‌ 
டான. சம்பல்‌ பிரேதசஞ்‌ சோந்தான்‌. அம்‌ மாஇனைக்‌ கண்‌ 
டான்‌. இனிய சொல்லால்‌ அவளை மயககினான்‌. அவளும்‌ 
கருதிய கணவன்‌ இட்டினானானக களித்தாள்‌. முந்‌ நூறு 
மணங்கு தங்கம்‌ அவளிடமிருந்து கிடைத்தது. 


நன்‌ | ஆயுத ய ஆட்வஹ்ணத த 
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இங்ஙனம்‌ அவன்‌ தேடி யடைந்த கன்னிகளுதஞும்‌ 
பொன்னுக்கும்‌ ஓரு. கணக்கில்லை. ஒரு கணக்கில்லை 
என்பது உபசார வழமக்கன் று, உண்மைச்‌ சரிதமாம்‌. 

களிஞ்சா என்று ஓரு பிரதேசம்‌. அது ஒரு. ராஜ. 
புத்திரன்‌ ஆட்சிக்கு உட்பட்டது. அங்கே அழகின்‌ . 
அவதாரமான கணிகை யொருக்துி யிருந்காள்‌. அவள்‌ 
ஓர்‌ ஏழமையின மீது காதல்கொண்டு அந்து ஏமையையே 
கணவனாக மதித்து வாழ்ந்து வந்தனள்‌. பணம்‌ படைத்த 
பலரும்‌ அவளைக்‌ காண்பதும்‌ அரிதாகிவிட்டது. 
ஒகுலின்‌ மூட்டை மூட்டையாகப்‌ பணம்‌ அனுப்பிப்‌ 
பார்ககனா. அவள்‌ மனம்‌ மாறவில்லை, அவளிடமும்‌: 
குனம்‌ முனறுபோல்‌ குவிந்துருந்தது, 

அது கேட்டு ஷொகான்‌ படைகொண்டு பாய்ந்தான்‌ 
அபபிரகேச கின மீது. கணிகையர்‌ குலக இனளாயினும்‌: 
அவள கற்பரகி, அவள்‌ பொருட்டு அன்னியன்‌ படை 
யுடன்‌ வந்சதும்‌ ரஜ.பு.கீதிர சமூகம்‌ இரண்டெழுக்கது. 
கோட்டையே பணியவில்லை அுவகாது குகர்த்தான்‌ 
ஸஷெொகான்‌. உள்ளே புகுந்து பார்கீகான்‌. ஆடவர்‌ 
அன்வரும்‌ வீரசுவாககம்‌ புகுந்து விட்டனர்‌. பெண்டிரோ 
அக்கினிக கடவுளுக்கு அர்ப்பணமாகி விட்டனர்‌. காதலி 
தென்படவில்லை. கருந்தனமும்‌ இட்ட வில்லை. சற்றே. 
தயங்கி நினறான்‌ ஷொகான்‌. அவ்வேளை சுரங்கமொன்று: 
வெடித்தது, மயிரிழை தப்பினான்‌. 

அவனதுலீலைகளோ அனந்தம்‌. இன்னும்‌ அவன து: 
சரிதம்‌ வரனமுறையாக எழுகப்பட வில்லை. “குணம்‌ 
நாடிக்‌ குற்றமும்‌ நாடி ப அவறறுள்‌ மிகைநாடி மிக்க 
கொளல்‌ ”? எனறு தமிழ்‌ வேதம்‌ விளம்பும்‌. அங்கனம்‌. 


62 பெருமகன்‌. 








சர அவக்திலு அவனிடம்‌ குணமே மிகு படு: த 
குணவான்‌ என்றே கொள்வோம்‌. 


டத்‌ வ. ஆ 
ள்‌ து 


ரக்இலும்‌ வேந்தரான இலும்‌, ஒற்றுமை உடை யார்‌ 
?ந்தாண்டே ஆண்டபோகதுிலும்‌ அரிய கவத த 
ஆச செனறுன்‌ ஷெர்ஷா/ போரிலே பெருந்‌,தன்ல "6 மை. 


அரட்டினான. வீரமும்‌. விருப்பும்‌ வாழ்க / 


பின்னால்‌ தோன்றிய இிவாஜியும்‌ அவனும்‌ விர. 


௩, 
ச 
மட ரஷ ்‌ 
% 
ஆ 
6... ஷூ. ப்‌ 
பட்‌ அ 
ம்‌ ச ட 
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அ ௩ கு / த ட்‌ அன்னு 
௮ ்‌ கட்‌ ்‌ 
கீ ற 1௮. டு | 
கன்‌ 4 41 டு இ 
ந பபச ன்‌ டவ்‌ ஷி 
ச்‌ ்‌்‌ க்‌ ர பூ ்‌ 7 டி 
த இ ட க பு ௮ ட்டு | ௫ 


ரத்தபூஜை 

சித்தூர்‌ வேந்தன--ராணா இலட்சுமண அம்மன. 
பகலெல்லாம்‌ போர்‌ புரிந்தான. இரவிலே மஞ்சததுில்‌ 
அமாந்து மறுதினம்‌ போரை நடத்தும்‌ வகையை 
ஆராயலானான்‌ கதனககுளளே. பேசாபுரிந்த களப்பு ) 
யுண்களின்‌ இசவ ; சற்றே உடல்‌ அ௮யாந்தகது, மஞ்சத்‌ இல்‌ 
சரய்ந்தான்‌, இரு கண்களும்‌ சிறிது மூடின: தூக்கம்‌ 
பரிடிக்கவிலலை. 

சிறிது நேரத்‌ துற்கெல்லாம்‌ இலட்சுமண இிம்பன்‌ 
இடுகஃகிட்டெடழுந்தான. “எனன இது/ ஒருவரும்‌ 
இங்கில்லை ; தனிமையில்‌ இருக்கிறொம்‌. பசி, பசி என்று 
பேசியது யரா 7 ஒருவரையும்‌ காணவில்லையே / கனவே 
இது? அன்று! நனவுகான”'' என்று கண்ணைக துடைத்‌ 
துக்கொண்டா ன்‌. சயன அறையின நாற்புறமும்‌ 
கோககினான்‌. எவரும்‌ கென்படவிலலை/ ஏகே மாயம்‌ 
இது என்றெண்ணினான. 

பின்னா மீண்டும்‌ கண்ணிமைகள்‌ மூடிக்கொண்டன. 
அ வனளையறியாமல்‌ அவன்‌ உடலம்‌ பஞ்சணையில்‌ 
சாய்ந்தது. நித்திரையும்‌ எட்டிப்‌ பார்த்தது. இறிது 
கூரங்கச சிரமம்‌ கணியலாமெனக கருஇனான்‌. கருதிய 
மறு விநாடியில்‌ பசியகுிகம்‌ பசியதிகம்‌ என்னும்‌ குரல்‌ 
டூகட்டது. அவவளவில்‌ சட்டென எழுந்தான்‌; கண்‌ 
கத்‌ திறந்து இங்குமங்கும்‌ நோககினான. உருவம்‌ 
ஏதுவும்‌ கண்ணில்‌ புலப்பட வில்லை, 
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அப்பால்‌ அயர்வு மிகுந்து கட்டிலில்‌ சாய்ந்தான்‌ 
கண்ணுறக்கங்‌ கொள்ளவும்‌ தன்னல குலைப்பட்‌ 
டதும்‌ “வேந்தே! பசி தாளாது, பசி காளாது '” என்னும்‌: 
அரவம்‌ காதில்‌ விழுந்தது. உடனே கண்ண விழிக கான்‌, 
கூாந்து- நோககினான்‌. குல தெய்வமான அம்மை: 
பவானியின்‌ உருவம்‌ மின்னல்‌ போல சோனறி 
மறைந்தது. உருவின்‌ ஒளியைக்கணாடு பரவசங்கொண்டு 
சிறிது நேரம்‌ ௮சைவற்றுக்‌ கடந்தான்‌. 

அப்பால்‌, “அன்னாய்‌! பவானீ/ உனகக£ ப௫ி2 
இன்னுமா பசி.3 பன்னீராண்டு காறும்‌, ன கூல மக 
களில்‌ பலரைப்‌ பலி கொடுகதேனே; பட்டாணியா கலை: 
வணான அல்லாவு இன படைஞரிலும்‌ பதினாயிரக்‌ கணக 
கான வீரரைப்‌: பலியாககினேனே !. இன்னுமா, பசி 
உனக்கு / என்‌ மக்களில்‌, உன குழந்தைகளில்‌, எண்ணா; 
பட ப பவத்‌ மிகுதி, என புத்திரர்‌ பனனிருவரும்‌ 
உளர்‌. நானும்‌ இருக்கினூறன்‌. . எஞ்சிய அனைவரையும்‌ 
பலிகொள்ளப்‌ பிரியமோ? என்னே உன இத்கும்‌!”” 
என்றான்‌ அவவேந்‌ கன, 

உ டனே, “அன்ப நீ நீ கடுயனவெலலாம்‌ உண்மையே... 
௮க துணை பலி கொண்டும்‌ என சிததம்‌ குளிரவில்லை. 
எனக்கோ இசசமயம்‌ முடிக கலைகள்‌ வேண்டும்‌. அதுவும்‌ 
ஒன்னு இரண்டு போகா, பன்னிரண்டு தேவை. பன்னி. 
ரண்டு முடிக்‌ தலைகள்‌ குந்தால்‌, உன வழிமுறை இசசிதக 
தூரில்‌ சின்னாள்‌ நிலைக்கும்‌. இன்றேல்‌ உன்‌ சந்ததியார்‌ 
இச சிகதூரை இழந்த இரவேண்டும்‌'' என்னு ஓர்‌ 
அசரீரி உரைத்தது, என்ன செய்வான்‌ இலட்சுமண 


சிம்மன? எண்ணாத எண்ண மெல்லாம்‌ எண்ணிஞன்‌, 
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உதாரணமாக, “முல சககெய்வமே/ பன்னிரண்டு 
வருஷம்‌ டில்லி சுல்கான அலலாவ கஇனுடன்‌ கடும்‌ போர்‌ 
புரிந்தேன்‌ ; இருபதாயிரம்‌. வீரரை இன்றளவும்‌ இழகந் 
சேகன்‌. இத்தரர்க கோட்டையின்‌ உயிர நிலையான பாகம்‌ 
பகைவரான பட்டாணியன்‌ கையில்‌ சிக்கிவிட்டது. அதற்‌ 
கும்‌ நான தயங்கவில்லை. எனது ஆருயிரைப்‌ பறி 
கொடுககக்‌ காத்துருககின்றேன்‌. என்‌ வம்சம்‌ நிலைக்க 
் வேண்டும்‌, எள்ளும்‌ நீரும்‌ இறைக்க ஒறாவனாவது மிஞ்ச 
வேண்டும்‌. இந்நிலையில்‌ பன்னிரண்டு முடிக்‌. கலைகள்‌ 
விரும்புகின்றாய்‌. நல்லது, உன்‌ சித்தம்‌; இச சஇகதூரின்‌ 
ரஈக௫யம்‌ '? என்று மொழிந்தான்‌. ப 
இன்னும்‌ பலவும்‌ எண்ணிணான்‌ அவ்விறைவன்‌. 
பொழுது புலாவகையும்‌ எதிர்நோக்கி நின்றான்‌. பொழு 
தும்‌ புலாந்கது. உடனே தன்‌ மைந்தர்‌ பன்னிருவரை 
யும்‌ வரவமைதக்தகான்‌; சேவக தலைவா, களகர்த்தர்‌, 
வீராஇவீரர்‌ இவரா்ககாயும்‌ தருவிக்கான்‌ ; இரவில்‌ கண்ட 
காட்சியையும்‌ கேட்ட வாரதகையையும்‌ விண்டுரைத்‌ 
கான, இரு கண்களிலும்‌ நீரா ததும்ப/ அவாரகளில்‌ இரண்‌ 
டொருவா்‌, “எனன பிரமை இது/ அம்மையாவது, 
இரத்து பூஜை விரும்பவாவது £' எனறு கும்முன்ளே 
எண்ணினார்‌. ப 
முடிவில்‌ அனைவரும்‌ அன்றிரவு அரண்மசனையிலே 
௮சசனுடன்‌ படுத்திருந்து பரீட்சை பார்ப்ப கன ழேடிவு 
கட்டினர்‌. அவவாறே (அனைவரும்‌ ராணாவடன்‌ சயனம்‌ 
கொண்டனர்‌. நள்ளிரவு வரையில்‌ ஏதும்‌ நிகழவில்லை, 
நடுநிசி புகுந்ததுதான தாமதம்‌ ; கார்கால மின்னொளி 
போல்‌ அவவறையின்‌ மூலையிலே ஜோ தியொன்று இளம்‌ 
பியது; மறுகணமே மறைந்தது. ஜோதியின்‌ வேகங்‌ 
ஜே... 
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கண்டு அனைவரும்‌ சுருட்டியடி த்‌ துக்கொண்டு எழுந்தனர்‌? 
நாற றிசையும்‌ நோக்கினார்‌ 

அவ்வேளை, “அரசே/ உரைப்பது கேள்‌. இப 
பனனிராண்டுகாறும்‌ உன்‌ வீரர்‌ பஇனாயிரக்கணக்கில்‌ 
மிலேசசாராகளை வாளுக்கு இரையாக்கி எனககு இரத.கப்‌ 
பாவாடை விரித்தனர்‌. தங்களிலும்‌ பலரைப்‌ பலி 
கொடுத்து எனக்கு இரக்கு நிவேதனம்‌ செய்தனா.. 
ஆயினும்‌ எனன? என மனம்‌ குளிரவில்லை, என்‌ வயிறும்‌ 
நிரம்பவில்லை. அப்பாவாடையும்‌ பூஜையும்‌ எம்மாகுதுரம்‌ 
எனககு 7 எனககோ இப்போது முடி. த்தலைகள்‌ வேண்‌ 
மும்‌. ஓன்று குறையாமல்‌, பன்னிரண்டு நீ தந்தாக 
வேண்டும்‌” ஏன்று ஒரு குரல்‌, கெய்வக்குரல்‌ எழும்பி 
யது. 

சேன த கலைவரும்‌ களகாகதரும்‌ அது கேட்டனா 
அறிவு கலஙுகனா. இன்னுமா ௮ும்மை உயிரப்பலி 
வேண்டுகிறாள்‌ எனு சேம்பினர்‌. பனனிரண்டு முடித்‌ 
தலைகளுக்கு எங்கே போவது என்று தயங்கினர்‌. அ௮மைம 
பவானியின்‌ அருள்‌ இருந்தவாறு என்னே என்று பொங்‌ 
கனா, ராணா இலட்சுமண சிம்மனது முகத்தை நோக 
இனா; அவன்‌ மைந்தரது வதனங்களையும்‌. ஏறிட்டுப்‌ 
பாரத்தனா. ராலகுடும்பககாரின்‌ மூகங்களெல்லாம்‌ 
அ௮னறலாந்த செந்தாமரையபோல்‌ துலங்கின. 

அரசிளங்‌ குமரரில்‌ கடைசி மைந்தன்‌ பொருக்கென 
எழுந்தான்‌ ; தந்‌ைதயின பாகம்‌ வணங்கினான்‌ ; தமையன்‌ 
மாருக்கும்‌ வணங்கஞ்‌ செய்கான்‌ ) கூடியிருந்த படைக்‌ 
குலைவருக்கும்‌ வந்தனா பண்ணினான்‌. பினபு, “அம்மை 
யில மனம குளிரட்டும்‌, வயிறும்‌ நிரம்பட்டும்‌. புராதன 
7) இரை இச இததுரர/ின சிறப்பு சிறிதும்‌ குனறக்கூடாது 7 
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நமது சூரிய வமிசத்தின்‌ விருப்பும்‌ களாதல்‌ தகாது. 
பவானியம்மை விரும்பிய வண்ணமே முடி ததலைகள்‌ 
.பன்னிரண்டும்‌ கொடுப்போம்‌ '? என்றான்‌ எடுப்பாக, 

எங்ஙனம்‌ கொடுப்பது? என்னு வினவினன்‌, சேனைக்‌ 
தலைவன்‌. ஸஅஅும்மைந்தன்‌ பன்னிரண்டாண்டே நிரம்பப்‌ 
பெறுறவன்‌ அலய சம்மன்‌ என்பான்‌ பேசுவான * எங 
னமா2? நாங்களோ புகல்வர பன்னிருவா உளமேளோம்‌, 
சகுந்துர சம்பத்து பெரிகா, புககுர சம்பத்து பெரிதா 3 
எது மபரிம்துன இவவேந்தன்‌ எணாணுஇிருன 2 
பரிட்சை பராப்போம்‌, பாருலகினுககும்‌ அறிவிப்போம்‌ 
என்றே நம்‌ ௮னனை எண்ணி கிறகிறுள, நல்லது 
அவள்‌ கருதகியவணண ம காரியம்‌ நடககும்‌, 

“ஏநுஙனம்‌ எனில்‌, எங்களில்‌ ஒருவன்‌ இறைவனாக 
முடி தரிப்பான்‌; கூடை, கொடி, சாமரம்‌ மு.தலிய ராரஜ 
சின்னங்களுடன்‌ மூன்றுநாள்‌ முடி. மனனவனாக மிளிர 
வான்‌, அம்மூன்று நாளும்‌ படுகளம்‌ புகுந்து, படைத்‌ 
தலைமை பூண்டு போரை முடுககுவான. நாலாம்‌ நாள்‌ 
அவன்‌ பட்டு வீழ்ந்ததும்‌, மற்றொரு மைந்தன்‌ அவ 
விதமே. அரசனாகி அருஞ்சமா ஆற்றுவான்‌. நாங்கள்‌ 
பன்னிருவரும்‌ களப்பலி ஆனபினபு, பவானிேேதவி களி 
கூரவாள்‌, எங்கள்‌ தந்‌ைத வெற்றிமாலை சூடி. வேந்தனாக 
விளங்குவார்‌, '” 

அ௮மமாறறங்‌ கேட்டதும்‌ இலட்சுமண௫ம்மன்‌ தன்னா 
மறந்தான; புத்திர பாகடயத்துின்‌ பெரும்பலன்‌ கண்ட 
கதாகக . களிபபுக்கொண்டான்‌. சுதந்திர . சம்பததேத 
.இத்தூர்‌ வேந்தருக்குச்‌ சிறந்து சம்பத்து, மற்றெதுவு 
மனறு-- ஏன்று ம௫கழ்ந்துரைக்கான்‌, பன்னீராண்டுப்‌ 
பாலனது பெரு வசனமும்‌ மகாராணாவின்‌ மலர்ந்த 
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மனமும்‌ கண்ட படைககலைவர்‌ அனைவரும்‌ வீரவெறி' 
கொண்டனர்‌; போர்‌ வெறி நிரம்பினர்‌; உடைவாளின்‌ 
மீது ஆணை, நாங்களும்‌ பலியாவோம்‌ பவானிக்கு-எனறு 
ஒரு மனதாக உரைகுகுனர்‌. 

உடனே, இலட்சுமண சிம்மன, * மக்காள்‌ / கதளகர்கு: 
குர்காள்‌ / முகுல்‌ இனம்‌ நானே களப்பலியா கல கடமை. 
எனக்கோ மூப்பு வந்து சூழும்‌ காலம்‌, இன்றளவும்‌: 
முடி. மனன வனாக விளங்கனேன்‌. அம்மை பவானிக்கு. 
நானே முகுற பலியாவேன்‌. இதுவே தாமம்‌ ** என்றான்‌.. 
என்றதும்‌, மைந்தர்‌ பன்னிருவரும்‌, “* எந்தாய்‌ ! நாங்கள்‌. 
இத்துணை பேர்‌ பிறந்தெனன பயன்‌ 2 எனன பாக்கியம்‌: 
பண்ணினான்‌ இலட்சுமண சிம்மன்‌. இம்மைந்தரைப 
பெற்றெடுக்க என்னு இம்மாநிலம்‌ மன தாரப்‌ புகழவேண்‌ 
டும்‌. அப்புகழ்ச்சி எங்கள்‌ பனனிருவருககும்‌ கட்ட. 


வேண்டும்‌ ” என்னு ஏகமன காக இயம்பின. 


இலட்சுமண சிம்மமனோ, * மைந்கார்காள / இன்றளவும்‌ 
முன்னணியில்‌ நின்று மெய்யமா நடத்தினேன்‌. உலக. 
வாழ்க்கையை நசி உயிர தாங்கு. நிற்க ஒருப்படேன்‌. 
முதல்‌ பலிக்கு நானே பாத்திரமாக வேண்டும்‌. டமைந்தா 
பன்னிருவரில்‌ நம்‌ குலம்‌ விளங்க ஒருவன்‌ உயிர தாங்கி 
நிற்றல்‌ வேண்டும்‌. முடிவில்‌ வெற்றி கடைப்பின 
௮ கனை ஆண்டனுபவிக்க ஒருவன்‌: வேண்டுமன்றோ 2 
ஒருக்கால்‌ சித்தூர்‌ கைதவறின அ.தனைமீட்கும்‌ பொறுப்‌: 
பினுக்கு ஒரு புதல்வன்‌ பாத்திரமாக விளஙகுகுல்‌! 
வேண்டும்‌. இஃதே என்‌ கோரிக்கை என்றனன. 

ப.தல்வர்‌ அனைவரும்‌ அப்படியே ஆகட்டும்‌ எனறு: 
ஒப்பம்‌ கொடுத்தனர்‌. மைந்தரிலே யார்‌ களப்பலி 
யாகாமல்‌ உயிர்தாங்கி நிறபது 2 என்று ஆலோசனை 
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பிறந்தது. களப்பலி ஆகவே பன்னிருவரும்‌ விரும்பி 
நினறனா. உயிரதாங்கி நிற்க ஒருவனும்‌ ஒருப்பட 
வில்லை. சோதரரை இழந்து, மண்ணாள்வகா மகமை? 
சோகுரருடன்‌ சோந்து விண்ணுளவதே மேல்‌, என்று 
ஓவவோருவரும்‌ . வாகாடினார்‌. அஅவ்வாகப்‌ போரைப்‌ 
பார்தது நின்ற படைக்கலைவர்‌ என்ன செய்வர்‌? யாது 
சொலலுவா / புத்இரபாஃகியம்‌ பாக்கியந் கான்‌ என்றனர்‌. 
அதகுந்திர சம்பத்தே சம்பகது என்றும்‌ இசை த்தனர்‌, 
முடிவில்‌ மைக்கர்‌ பஇனாரு பெயரும்‌ இரண்டாமவன்‌ 
அலயசிம்மன்‌ நீங்கலாக, முூதுலில்‌ பலியாகல்‌ வேண்டும்‌ 
என்னு முடிவேற்பட்டது. ஆயினும்‌, முகன்‌ முதல்‌ யார்‌ 
முடிரூடிக களபபலியாவது என்று வாதம்‌ இளம்பி 
விட்டது. தானை முதலில்‌ முடிசூடி, முதல்‌ களப்பலி. 
பாவேன்‌ என்று பதினோரு பெயரும்‌ தம்‌ கந்தை 
- இலட்சுமண சிம்மனிடம்‌ மன்றாடினார்‌. வயதுக்கரமமாக 
மைந்தா முடிசூடுதலே சாலச்‌ சிறந்தகென்றுன்‌ சித்தார்‌ 
'மேவர் கன்‌. 
அத காப்பை மைந்தர்‌ எவரும்‌ கட்டிப்‌ பேசவில்லை. 

முதலாவதாக மூக புகல்வனே ஒற்றை வெண்‌ கொற 
௧ குடையும்‌ இரத்தநிற வீரக்‌ கொடியும்‌, வெண்கவரிச்‌ 
சாமரையும்‌ தரித்தான்‌. அவனையே முடி மன்னவனென 
மதித்து அனைவரும்‌ வணங்இனர்‌,. பின்பு அவன்‌ 
போர்க்களம்‌ புகும்‌ கான்‌; ஆண்‌ சிங்கம்போல்‌ காஜி 
கான. அம்மை பவானியே / என்று வழுகுஇனான்‌ ; உண்‌ 
ப௫சியடங்க இகோ இரத்த பூஜை செய்கிறேன்‌ என்று 
ஆர்பபரிச கான்‌ அவ வள வில்‌ பட்டாணியரிலே 
பலரைப்‌ பலி கொண்டான்‌; தானும்‌ பலியானான்‌. 
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அவ்வாறே அரசுளங்குமாரர்‌ பதிலேரு பெயரும்‌. 
களப்பலியாக, பத்துரகாளியைக களிப்பிக்குன*. சாஜ 
குலத்திலே எஞ்சி நின்றோர்‌ இலட்சுமண சிம்மனும 
அலய௫ம்மனுமே. உடன்பிறந்த அனைவரும்‌ 
உயர்பகம்‌ பெற்றகைக்‌ கண்ட அஜயசம்மன்‌ கன 
குந்தையின்‌ பாதகம்‌ பணிந்து, “என்‌ ஓயனே ! சூரிய குல: 
மன்றோ நமது / இராமன்‌ கானகஞ்‌ சென்றான்‌ எனறால்‌, 
இலக்குவன்‌ உடன்‌ சென்றான்‌, பரகனோ தன்‌ தாய 
தேடித்‌ தந்த அரசனைக்‌ துச்சமாக கிலாகதுகி தவக்கோ 
லமே பூண்டு நந்‌ இக இராமகத்தில்‌ வகுிகது வந்காள.,. 
சக்துருக்கனும்‌ அயோத்தியில்‌ தங்காமல்‌, பரதனுஉன 
தவமியற்றி நின்றான்‌. நான்‌--அக்குலதக்தில்‌ உஇது்தக 
நான்‌--என்‌ சோதரர்‌ வீர சுவாக்கம்‌ புகுந்திருகை அரசை 
நசி உயிர்‌ சுமந்து வாழ்வகோ? உலகம்‌ சிரிக்காதோ.:'” 
என்அ௮. அல .றினான. 

மூப்பு வந்து கூடிக்‌ கொள்ளும்‌ நிலையில்‌ உளள 
இலட்சுமண சம்மன்‌ மனம்‌ தாளவிலலை. எனினும்‌ 
பிதாவின்‌ ஆணை! மீறி நடத்தல்‌ ஒண்ணாது. 
அலாவ ன்‌ சேகயோ கும்பல்‌ கும்பலாகக கிளம்பி 
வருகிறது. நம்‌ விரர்‌ தொகையோ காளுக்கு நாள 
குறைந்துகொண்டே போறது. சின்னளில்‌ சித்தா 
நம்‌ கைதவறுமென கினைக்கறேன. ஆதகலின இபபோத 
£ தந்‌தரமாக பகை வரிசையைத தாண்டிச்‌ சென்னு 
பஇவிருந்து சமயம்‌ பார்த்துச்‌ சிககூரை மீட்க வேண்டு 
மென்றுரைத்தான்‌. உடனே இரணகளமும்‌ புகுக்கான. 
அஜயசிம்மனும்‌ ௮ங்ஙன 0 ம பு றப்படலானான 
குமதுியாமல்‌. 


"சித்துரக கொட்டை விழுக்துவிடுமென அங்ஒருக்கு 


மாகதர்‌ மணிகள்‌ அனைவருக்கும்‌ தெரியும்‌. மனனவன 





| 


| ரஜக ம்‌ 





சீ ச்‌ ௪ ச ம்‌ ப்‌ டை டி ஆ 
படி.நதுபிவ 2 பரி பார்‌ அ வரசகஃ்கு 4/0/0 ப லல. 
ஒரு சமயம்‌ வாழிவறும்‌ கஉற்பெறும்‌ அணிகலம்‌ பங்க 
(1ம்‌. பகைவ பப்வு) தய ரன வ ர 

* 
கொண பள்ளான்‌.  சறர்க்கறும்‌ மு.குலையும்‌ கொண்டது 
வடா” ்‌ அல்லை 272 இ 7 கவரிமான்‌ ன்‌ வால்‌ 22/2 ரில்‌ 6260 20) 9 
இழபபினும்‌, உடனே உயிர்விடும்‌. _அம்மரனினும்‌ 
மானத ப பெரிதாக மதத்‌ துப்பிராணாள 4 இரணமாக 
இிக்மும்‌ ரஜபுத்இிர மாதர்‌ தம்‌ கற்புக்குப்‌ பங்கம்‌ வரச்‌ 
சமதுிபபாறரேோர/ 

முன்றுரிலே 2 தாவி மன மலர்ந்து அக்கினி 
முண்டக துல்‌ குளித்ககாக நிதிகாசங்கள்‌ இலசக்கும்‌. 


அவி தேமே 2] ) ரப தரப்‌ ராம்‌ மார ர. ஏ (நிலின்‌ அவகாச 


ம்்ரன மாதா... 02) /மயப்‌ னா ப ரம்‌ நாமங்களை பம 2. இக 


செண்டு நல்லாவபடையும்‌, மஉறுமலரும்‌ தரித்‌து£கொண்டு, 
அர கப பர தி துன நிலா முற்றத்திலே கொடரந்து 
விட்டெரியும்‌ தீயில்‌ ஒருவர்‌ பின்‌ ஒருவராகத்‌ தொப்‌ 
பெனக முளித்து த்‌ 2தவருலகம்‌ சேர்ந்தனர்‌. _அரதி 
மு,கல ,ஒணடி.ச4! வலரயில்‌ பெண யினர்‌ னை வரும்‌ 
அக்ஙன ம 72 முளி.5,2 55 கேட்டவடனே பகைவரின்‌ 
2ீது பாயந் தான்‌ பெருவேந்தன்‌ இலட்சுமணா அம்மன்‌. 
கோட்டையின்‌ 2தவகள்‌ இறக்கப்‌ பெற்றுப்‌ படை 
நடுவே இலக்முவன்‌ பாய்ந்தது கண்டு, பட்டாணியப்‌ 
படைகள்‌ விலவிலத்தன. பாரதப்‌ போரிலே கெளரவ 
சேனையின்‌ நடுவே அபிமன்னன்‌ புரந்து சலக்கியத 
பேல்‌, இலக்குவனும்‌ அலரவு சன்‌ சே யக்‌ தலக்‌ 


ச்‌ இரான்‌. இதர ர புத இர ஏரும்‌ கம்‌ பாரததி 


ட 
ன்ப 


பைப்‌ பின்‌ பரமு தயிரப்பாணயில்‌ மத்திட்டுத்‌ 
சஉலககுவகேபேபேோல்‌ பட்டாணிய வீரரைப்‌ பதற 























்‌ 3 . த 
ப. அலதத்த்து 
ட்‌ டட, தின 34 ஸ்ட ்‌ 
ட்‌ ம ்‌்‌ எ? இ ௩, டர 2ம்‌ 
௪ பகு ட 4 
ச ரத்தபூலை 2 அத 
ட்‌ 4 த. த ன ்‌ 
௩ ்‌ ௩ ச்ூ. 5 ட அதனில்‌! 


வடிக்க. அது கணட அலாவ கன போரின்‌ ஷில்வு க்‌ 


யாகதாமோ?-- என்று கலக்கி கின்றான்‌ கையைப்‌ பிசைக்க ம்‌ 
கொண்டு. ட க இல்‌ 

எலினும்‌ பட்டாணிய விரர வெள்ளம்‌ வெள்ளத்து ட 
வநது குவிந்தவண்ணா மிருக்குளர்‌. ஐபகதிர விரரே௪. ்‌ 
வீர சுவாக்கம்‌ புகாகின்றனர. சிநற்ருறொென்னு கருங்‌ 
கடலை கிலைகுலையச்‌ செய்ய இயலுமோ? இயலாகலலவசசி : 
ராணாவும்‌ ரஜப.கஇரரும்‌ வெட்டுண்டு விழ்க்கவர்‌, விதி. 
வலியால்‌. ப உணு கொடும்‌ போச்‌ கடக்க. 
பின்னரே இத்தூர்க்கோட்டை கிகி விழலாயிற்னு. . 
அதுவும்‌ ஒரு லட்சம்‌ விரசை அலவு இன காவுகொடுக்கு ச்‌ 


பின்ன குரலா. ட்‌ 


அலாவுன்‌ அடங்கா ம௫ழ்சசியுடன ௮௧. த 
கோட்டைக்குள்‌ புகுந்கான்‌. புகுக்துமென்ன 2 உயிரற்ற. ்‌ 
உடல்‌ போலவே ஆக்ககரம்‌ தகெனபட்டது. எனினும்‌ 
விரைந்து செல்லலானான்‌ இுந்தப்புரம்‌ கோக்க. ழி 
தொலைவிலே புகைப்படலத்கைக்‌ கண்டதும்‌ திடுக 
கிட்டான்‌ அக்காவலன்‌. காரிகையார்‌ எவரையும்‌ காண: ௫ 
முடியாதெனக்‌ கண்டு கொண்டான. மலைகல்லி எலியா. அதி 
பிடிக்கோமென்று பேதுற்றான்‌. ககசின வனப்யையும்‌ 
அலங்காரத்தையும்‌ கொக்க அவன வயிறு மண்டி . 
எரிந்தது. 2 

குச. ஙகின்‌ கையில பூமாலை ஏக்‌ய துபோல்‌,: சத்தம்‌ 
நகரம்‌ அ௮க்கொடியவன்‌ கையில்‌ சகச சிரழிக்குது. இன. 
வெறி தலைமட்டங்கொண்டு விடவே, அழகிய ஆலயங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ கரைமட்டமாயின . அரண்மனைகள்‌ அடிோடு 
பாழாயின. வேலைப்பாடமைந்த மண்டபங்கள்‌ ம ஜொடு 


மண்ணாயின. கருஇய காரிகையாம்‌ பத்மினி 













டி. | அது சோட்டையைம்‌. ம. தோமெனக்‌ குதாச 


க்க ல்‌ தேரடி ர்‌ சாம்பு போன்ற மால? தவன்‌ 
மன்னனு $ 9 டி.ல்லி சென்றுன்‌ அலா இன்‌, 


அதி 
த கக்‌ ள்‌ பல சென்றன. தப்பிச்சென்ற ஜய 
வாளர. இருக்கவில்லை. “இிடைக்கும்‌ ரஜபு.த்‌.இர 
த இரட்டி, மால? தவனை விரட்டி, அத தரரில்‌ 
ச்ச்‌, தாரன்‌ சிங்கா தன.த.இல்‌. மேலும்‌ படைகொண்டு 
61 பக்த. பரர்க்சலாம்‌ ஏன று அலர தீனுக்கும்‌ தூது 
ச பேசக்‌கஷன்‌. பனனீரரணாடுகாறும்‌ பட்டது போதுமென 
௮௪ சல்‌. தான்‌ ஏண்ணி வாளரக்‌ டந்‌. தனன ,,த்‌.3ர.து 


ஒர்‌ 


ரத்தபதை 73 
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ச தநதுரப்‌ பிரியர்‌, சுக்கு வீரா, தேச பக்குர்‌ இவா 
களுக்குப்‌ புண்ணிய யாக்துிரை ஸ்தலம்‌ சிததூர்க்‌ 
கோட்டை / ஆயிரககணக்கான-- அன்று, லட்சக்கணக்‌ 
கான--விர ரஜபுத்துரர்‌ அங்கே சுகந்திர கதேவிக்குப்‌ 
பலியாயினர்‌. பலியாகு முன்‌, பகைவரையும்‌” பழி: 
வாங்கிப்‌ பெரும்‌ பலிகொண்டனர்‌. இன்றும்‌ அம்மண்ணை 
உறறு நோக்கினால்‌, ரக்கக்‌ கறை காணலாம்‌; நிணச்‌ 
செறு கலந்து இடப்பகைப்‌ பார்க்கலாம்‌. சித்தார்‌ 
மண்ணை “வீர விபூஇ '' என்றே விளம்பவேண்டும்‌. 

ஓரு முறை, இருமுறை, மும்‌ மூஜறை ௮ஃ கோட்டை 
மண்ணோடு மண்ணாகியது. முடிக்கலைகள்‌ பல அங்கே 
பறியுண்டன. மாகர்‌ மணிகள்‌ பல்லாயிரக்‌ கணக்கில்‌ 
அங்கே அக்கினி குண்டத்தில்‌ குதித்து ஆவி விடுத 
குனா. அல்லாவ ன்‌ கில்ஜி என்ன, அஃபர்‌ சக்கர 
வாகது என்ன, அக்‌ கோட்டையின்‌ முன்னே குணிந்து 
குலைந்து குப்புற விழ்ந்தனர்‌. ரஜபுகன காடுகளில்‌: 
உதகயபுரி என்பகுற்கு அசசிகத்கூரே முனனம்‌ ராஜல தாஷி. 
ஓராயிரம்‌ ஆண்டு காறும்‌ அஃ கோட்டை எடுப்பாகவே: 
இருந்தது. 

கசரக புத்திரன்‌ கன தேவியுடனும்‌ தம்பியடனும்‌ 
வனவாசஞ்‌ செய்த காலக்கிலே சிகதரகூடகதுல்‌ தங்க 
யிருந்தகானென இதிகாசங்கள்‌ இசைக்கும்‌. அச சித இர: 
கூடமே சித்தூர்‌ என்பர்‌ பெரியோர்‌, இன்று அச: 
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சித்தூரக கோட்டை இழி.ந்தும்‌ மடிந்தும்‌ தோன்‌ றும்‌, 
எனினும்‌ வான யளக்மகும்‌ வெற்றி மண்டபங்களும்‌, 
2௭:22 கெளவம்‌ நீராழி மண்டபங்களும்‌, மன தைத 
ஈாரம்மும்‌ மகதுதான உப்பரிகைகளும்‌. புராதன ௮.ற்பச 
செல்வசதின்‌ 2ரததியயப்‌ பாழ்‌ நிலையிலும்‌ புலப்படு ததா 
நிறமும்‌. 

பதிம்‌ நாற ருணாடின்‌ மத்தியிலே ராணா 
விச்ிரமறிச்தன்‌ என்பான்‌. தன்‌ வேந்தனு£ விளங்கி 
னை, ॥துதூரின்‌ சரபர்‌ தீடுபோலும்‌, _அரசியலை 
அவர கவி சசவில்லை, களி யாட்டத்திலேயே அவன்‌ 
ழி ிடந் தான்‌. அன்றியும்‌ பெரு மக்களையும்‌, பிரதம 
வீராகளையம்‌ பகை த்துகொண்டான்‌. அதனால்‌ நாட்டு 
மக்கள்‌ மனம்‌ பரங்கி நின்றனர்‌, அச்‌ சித தூரின்‌ 
மோ.ற்சே யுள்ள தரம்‌ கூடாஜரம்‌, அதனை அப்போது 
கம்மியா அ ணாடு வந்தனர்‌. புக்‌ உடர்ஜரத் துக்கும்‌ 
சி,ச.தாருக்றும்‌ அன்று ஜன்மப்‌ பக, 

கடர்ஜர வேற்தரில்‌ சிலர்‌ சித தூரிலே சிஸ.றபட்டுக்‌ 
கடந்தனா,. பின்பு காருண்யம்‌ வாய்ந்த இத்தார்‌ 
வேர்தரால்‌ ச.றப்புப்‌ பல பெற்‌.று, விடு தலையும்‌ எய்இனர்‌. 
பகதூார ஷர என்பான்‌ கூடர்ஜர வேந்தறாக வந்ததும்‌, 
தனது மூதா தகளின்‌ மூ.றிபட்ட நில்யை நோக்கப்‌ 
பாத்தான்‌. சித தூரைப்‌ பழி வாங்க வேண்டு மென்‌ று 
_சிததம்‌ சொண்டான்‌. அதற்கான காலமும்‌ இடமும்‌ 
கருதி நின்றான்‌. ராண விக்கிரமஜித்சன்‌ விபரீதம்‌ 
விளை தது நின்ற சமயம்‌, அப்‌ பகதூர்‌ ௨7 படையுடன்‌ 
_இளம்பினான்‌. 
அதர்‌ ற. 


தி.ச. தூரின்‌ பெரு மக்களும்‌ பிரதம வீரரும்‌ பிணங்கி 


த நடல்டட 


நின்றமையால்‌ போர்க்‌ கரல ங்‌ கொள்ளவில்லை. 


னி 
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களி யாட்டகீதுல்‌ மழ்கிக்‌ கடந்த விக்கரமஜித்தனும்‌ 
புதிதசன்னத்கும்‌ ஆகவில்லை. பகதூர்‌ ஷாவுக்கு 
வேணு என்ன; வேண்டும்‌? அவனை கீ கடுக்து நிறுகுது 
வார்‌ எவரும்‌ இல்லாது போயினர்‌. ஆகலின்‌ அக்காஜர 
"வேந்தன்‌ கோலாகலமாக முன்னேறிப்‌ பற்பல பிரதேதசஙு 
காயும்‌ வசஞ்செய்‌ துகொண்டு, சிக்துரக கோட்டையின 
முன்னே பாடி வீடமைகது அதனை முற்றுகையிட 
முயலா நின்றான, 

சித்தூரக சககோட்டைககு ஆபத்து என்று 
கோனறியதுகான காமதம்‌, சித்தூரிலுள்ள ஆணா 
மபண்‌, குழந்லைக எல்லோருமாக ஆராத தெழுக்கனஈ) 
சேதோளிரண்டும்‌ தட்டினா; வீர ஆவேவேசங்‌ 
கொண்டனா்‌; அ௮ன்னியனை உள்ளே பக விடுவதா 2-- 
என்று வெஞ்சினம்பே௫னர்‌), உயிருள்ள வயரைரயில்‌ 
சததூரைக கரதத ௫ருவதன்க கங்கணம்‌ 
பூண்டனா.? சிக தூரின சிறறரசரில்‌ ஒருவனான 
அசசுன சம்மன்‌ என்பான்‌ ௮ ருஞ்சமர்‌ ஆ றுறி 
வீர சுவாக்கம்‌ புகுந்தான்‌! பாகசிம்மன்‌ என்னும்‌ 
பாளயககாரன பதறி யெழுந்து, பகைவரை வெட்டிச்‌ 
சாய்த்துப்‌ பரமபதம்‌ எய்‌ இனான / 

பிணங்கி நின்ற பெருமக்களஞும பிரதம வீரரும்‌ 
சித்தூர்க கோட்டையின்‌ மூன்னே சீறி நின்று, 
பககதுராஷாவைப்‌ பரிபவங்கண்டு பாருலகைத்‌ துறந்தனர்‌. 
ஜாவேரிபாய்‌ எனும்‌ அரசிளங மகுமரியோ ஆடவர்‌ உடை 
தரித்து, மாபகததேத வீரகவசம்‌ பூண்டு, பெருவீரருக்குகு 
குலைவியாக நின்று, பகைவரிலே பலரைப்‌ பலி கொண்டு, 


படுகளத்தில்‌ சாய்ந்தனள்‌. அங்ஙனம்‌ -வீராதஇிவீரர்‌ 
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பலரும்‌ வெங்களதக்தில்‌ பொன்றி, வீரசுவாக்கம்‌ போய 
விட்டனர்‌. ராஜலுடும்பக்தாரில்‌ ராணி காணாவதுி ஒருத 
இயே எஞ்சிநின்றவள்‌. 

சித்தூர்‌ விமுமுன்னம்‌ வீரச சாவடைய ௮தகவி 
கங்கணம்‌ பூண்டனள்‌. அக்காலகத முகம்மதியா ஒரு. 
நாட்டின்மீது வெற்றி கொள்ளின்‌, இளமங்கையர்‌ அனை 
வரையும்‌ சிறைசெய்து காகல்‌ சழதக்தியாராகக்கொண்டு 
கொக்கரிசுகல்‌ வழககம்‌. ஆகுலின அம்மங்கையரை 
முதலில்‌ காக்கக்‌ கருதினாள்‌ ராணி காணாவகி, சிததூர்க. 
கோட்டையின்‌ நடுவே அகண்டமான அக்கினிக்‌ குண்ட. 
மொன்று வளர்த்தாள்‌. பதின்‌ மூனருயிரம்‌ பெண்மணி 
கஞுக்குது தலைவியாக நின்றாள்‌. அக்கினிக்‌ குண்டத்தில்‌. 
குதித்துக்‌ குளிக்க அனைவரையும்‌ அமைத்காள.. 
எல்லாரும்‌ நல்ல தென்று எழுர்குனா. 

இகுற்கிடையே நிகழ்ந்த சம்பவமொன்று சாற்ற: 
வேண்டும்‌. சததூர்க கோட்லஃடயைக காககமுடியாெதெனக்‌ 
கண்டதும்‌, கர்ணுவஇக்குக்‌ கவலை பிறந்தது. சித்தூரைக்‌ 
காக்க வகையொன்றும்‌ இல்லையோ என்று ௮.கதவி. 
ஆராய்ந்தனள்‌. முன்பு சிசதூர வேந்தனான சங்கர 
சிம்மனுடன்‌ பெரும்போ புரிந்தவன பாபா சச்கரவா த... 


வஞ்சனையினாலும்‌, துக்கத்துனாலும்‌ அசசங்கரன்‌ ட ட ட 


இ பின்பே, டில்லியில்‌ சிம்மாசனம்‌ ஏறினான அப்பாபர்‌ 


பெருமகன்‌. அவன்‌ மைந்தன்‌ ஹுமாயுன எனபான்‌ 
சிக்தார்‌ முற்றுகை சமயம்‌ டிலலி வேகர்கனாகத்‌ இகழ்ந்த 
வன்‌. ஆபத்துக்‌ காலகுதில்‌ வந்து உகவ வேண்டுமென 
அந்து ஹுமாயூனுக்கு * ரட்சாபந்தனம்‌”' அனுப்பினாள்‌ 
ராணி காணாவ ௮. | 
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ரடசாபந்தனம்‌ என்பதன்‌ வரலாு யாது? தனது 
கற்புக்கோ மானது துக்கோ, கேசத்துக்கோ பங்கம்‌ கரும்‌ 
சமயம்‌, வேறு வகையில்லை என்று தோன்‌ நினால்‌, அச 
சமயம்‌ வீரசிகாமணியாக விளங்கு மொரு ஆடவனு£ஃகுத 
தூகதொன்று அனுப்புவர்‌, ரஜஐப கதர மங்கையர்‌. 
““வெறறிவீர/! பேராபததுநோந்துளது. விரைந்து வந்து 
காகுகுலநினது கடன.உனது உதவியை மகாடுகின்றோறேன்‌?” 
என்பதே கூஇன்‌ வாசகம்‌. ௮.த்தூ கனிடம்‌ பட்டுக்‌ கயிற்‌ 
னாலே பசும்‌ பொன்னினாலே, நவரத்தினமும்‌ வைகு 
இமைக்க தங்ககதினாலோ தகயாரரான கடகம்‌ ஓன்றை 
அனுப்புவாள்‌. சுத்த வீரனாவோன்‌ அக்கடகதகை அன 
புடன்‌ ஏற்று அருயிரையும்‌ ஒரு பொருட்டாக எண்ணாமல்‌ 
வந்து ஆபத்திலே தல்கொடுகக முறபடுவான, 

அடைக்கலக்‌ கடகம்‌, ரட்சாபந்கனம ஓர்‌ அரசிளங 
குமரியால்‌ பரம ஏழமைககும்‌ அனுப்பப்படும்‌. பரம 
ஏழ்மையான ஒருகுதுி ஓர்‌ ராலகுமாரனுக்கும்‌ அனுபபு 
வாள்‌. தகோந்கத வெற்றி வீரனாக இருக்கவேண்டும்‌ 
என்பதே முக்கியம்‌, அவனது குலப பிரிவையோ, 
மகத்தையோ, பதவியையோ, அம்‌ மாதா தவனியார. 
ரட்சாபந்தனம்‌ வந்துவிடின்‌, ௮தன ஏற்றுககொண்டே 
இரவேண்டும்‌, அவள்‌ விரும்பியவணணணம்‌ காரியகைக: 
யும்‌ சாதிக்கவேண்டும்‌. இனூறல்‌ காரியதை ௫ சாதுப்‌ 
பதில்‌ உயிரை இழக்கவேண்டும்‌. பெண்ணின்‌ கோரிக 
கையை ஈடேற்றின்‌, கைம்மாறு எனன கிடைக்கும்‌ என்று 
சிந்தித்தல்‌ ஆகாது. கடமையை ஆறறினோம்‌, புகழே 
பூண்டோம்‌--எனமற எண ணு தல மரபு, 

ரட்சாபந்தனகது ஏறவுககொண்டதும்‌, அவன 


அவளாது சுவிகார சோதகரனாவான. அவளும சுவிகார 
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சோ தகரியாவாள்‌. அப்பெண்‌ கனனியா யிருப்பின, 
உனக்கு மாலையிடுவேவேன்‌ என்னு ஒரு சமயம்‌ 
உரைககலும்‌ உண்டு. காரியம்‌ சிசுதியானதும்‌ அங்‌ 
நுனமே அவள்‌ மாலையிடுவாள்‌. ரட்சாபந்தனம்‌ பெறு 
வை ஒரு பெரும்‌ பெருமையாகவே விரனாவோன மதப்‌ 
பான்‌. அவவிரனும்‌ தனது நிலைமைக்கு ஏற்பத தானும்‌, 
மட்டு பொன ரத்தினம்‌. ஆகிய லன றநினாலான ரட்சா 
பந்துன மனுப்பிக தன்‌ சம்மதியை அறிவிப்பான்‌. 
சங்கர சிம்மனது தேவியரில்‌ ஒரூகுகியான ராணி 
கரணாவடு ௮வவிகமே ஹுமாயூனுக்கு ரட்சாபந்தனம்‌ 
அனுப்பினாள்‌. அந்த ஹுமாயூன்‌ முகம்மதியனாயினும்‌ 
_ எனன? ரஓபுகஇரரின்‌ பெருந்தன்மையையும்‌, வீரத்தை 
யம  நனகறிந்தவன ;) ராணாசங்கர சிம்மனுக்கும்‌ கன்‌ 
கு்தை பாபருக்கும்‌ சண்டை நடந்த காலையில்‌, கூட 
விருந்து போரை நடத்தியவன்‌; சுத்த விரனுமாம்‌. 
ஆதலின, அவன அநக ரட்சாபந்தனகை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டு ராணிககுகது தைரியம்‌ சொலலியனுப்பினாண்‌. 
ஆயினும்‌ அவன்‌ குறித்‌ க காலத்தில்‌ வரவில்லை. 
பதிமூவாயிரம்‌ மாதருஃகு முன்னே அக்இனி குண்‌ 
உகு இனருகில்‌ நினற ரரணி காணாவதி இித்தூர்க்‌ 
கோட்டையின நிலையை உணர்ந்தாள்‌ ; பகைவன்‌ பகதூர்‌ 
ஷாவின வெற்றியைப்‌ பரர் த்தாள்‌; ஹுமாயூன்‌ வர 
விலல்‌ எனபதையும்‌ தெரிக்துகொண்டாள்‌; தாமரைத்‌ 
.கடாகத்துலே நீராட இறங்கும்‌ பான்மையைப்போல 
அகன்‌ கூணடகதுில்‌ குகுக்தாள்‌. ஏனைய மாதர்‌ அனே 
வரும்‌ சிறிதும்‌ முகஞ்சுளியாமல்‌ அக்கினிக்‌ கடவுளின்‌ 


கரததில அமாந்தனா. 4அ௮மமை பவானியே/ ஏகலிங்க 
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மூர்த்தியே!?”' எனும்‌ கோஷம்‌ வானுலகையும்‌ செவிடாக: 
கியது. 

மாகா அங்ஙனம்‌ இக முளிக்குதும்‌, எஞ்சியிருந்த. 
ஆடவர்‌ மஞ்சள்‌ உடை தரித்து, மார்பகதத மாலை சூடி. 
இருகைகளினும்‌ வாளேந்து, கோட்டை வாயிலை க திறந்து 
விட்டு, பகை வரிசையின்‌ மீது பாய்ந்து, வீச்‌ சொனறுக 
குப்‌ பலரை வெட்டிச சாய்த்து ஒருவர்‌ தவருமல்‌ எல்லோ 
ரும்‌ வீர சுவாக்கம்‌ பருந்துனா. அங்ஙனம்‌ உயிரை வழங்கி 
யோ முப்பத்து ஈவாயிரவர்‌, 

௮ கனை உயிர்கள்‌ பலியான பின்பே இித்தூர்க்‌ 
கோட்டையில்‌ பகாதூாரஷா புகமுடிந்தது. அவன்‌ 
பக்ககுதில பலியான மக்களோ ஐ.ம்பகாயிரவர்‌.. , 
நகரினுள்ளே புழாந்து பாரககவடன்‌ அவன்‌ மனம்‌ 
இடுக்குற்றது. மானுட அவயவங்கள்‌ எங்கும்‌ சிந்திக்‌ 
சிகறியிருதகல்‌ கண்டு, கல்‌ கெஞ்சமும்‌ கரையும்‌ அன்றோ? 
சிவந்த ஆடை போகதியக போல்‌ சித்கூரெங்கும்‌ 
இரக்கும்‌ மூடுண்டு கிடந்தகுது. 

பதின்மூனறாம்‌ நரற்றாண்டிலே அல்லாவு இன்‌ . 
உள்ளே செனனு புகுந்தகாலத்துலும்‌ அக்காட்சி தான்‌. 
எனவே இரண்டாம்‌ முறையாக நம்‌ சிககூர்‌ அ௮க்ககைய 
சீரழிவு கொண்டது. பழிவாங்கி விட்டோம்‌ எனும்‌ ஆஹு த: 
லும்‌ வெற்றி வெறியும்‌ கொண்டு, அந்நகரில்‌ புகுந்து. 
பகதகுராஷா நெடுநாள்‌ ஆஙகர௪க இயலவிலலை, 
பதினான்கு நாட்கள்‌ ஆனதும்‌ அந்நகரை விட்டு ஓட்டம்‌ 
பிடிக்கவே கோந்தது. காரணம்‌ யாகெனில்‌, ராணி 
காரணாவது ரட்சாபந்தனம அனுப்பிய காலையில்‌: 
ஹுமாயுன்‌ எனபான வங்காளகதே போர்‌ புரிந்து 


கொண்டிருந்கான. இடீரென்றனு அப்போரை நிறுத்து 
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விட்டு வர அவனால்‌ ஆகவில்லை. டில்லியரசைக கைப்‌ 
பற்றும்‌ நோக்குடன்‌ களம்பிய பகைவரைப்‌ போர்‌ நடுவே 
விட்டு வருதல்‌ எங்ஙனம்‌ 7 

கூடிய விரைவில்‌ போரை முடித்துக்‌ கொண்டு, 
சிக்தூர நோக்கினான்‌ ஹுமாயூன்‌. இகுற்குள்‌ சிததூர்க்‌ 
கோட்டை அசர்கெட்டுப்‌ போய்‌ விட்டது. நகரினூடே 
பககுரர்ஷா ப இருப்பதைக்‌ கண்டான்‌, ஹுமாயூன்‌ ) 
வாககுறுதியை£ண காக்க வந்துிருப்பதாகப்‌ பகதூர்ஷா 
வுக்குகு தூது போக்கினான; வீணே உயிர்ச சேதம்‌ 
காணவேண்டாம்‌ என்றும்‌ சொல்லி யனுப்பினான்‌. 
பசதுரஷாவோ ௮.தனை மதிக்கவில்லை. போர்‌ முகத்த 
பாஈகதுக கொள்ளலாம்‌ என்றே பதில்‌ விடுத்தான்‌. பல 
சொல்லி எனன? இருதகிுறத்துப்‌ படைகளும்‌ அணி 
வகுத்து நின்றன. ஒருவாரம்‌ சண்டை நடந்தது. முடிவில்‌ 
பகாகுராஷாவின்‌ படைகள்‌ முறிந்தன, ஹுமாயூன்‌ 
வெற றிமாலை சூடினான்‌. சித்தாரா நகரம்‌ மீண்டது: 
பினனசே ராணி காணாவதியின்‌ கதியை உணர்ந்தான்‌ 
- அப்பெருவேக்கன்‌. 

அ௮ஃகுறிந்ததும்‌ ஹுமாயூன்‌ பட்ட துயரம்‌ பகருக்குர 
மனறு. “காலங்கடந்து, சொன்ன சொல்லைக்‌ காகதுயாது 
பயன 7 பதினாயிரம்‌ மாதர்‌ மானமே பெரிதென மதித்து 
ஆவி விடு கதனரே | ௮5 குனா பெயரும்‌ இவன்‌ 
ரட்சாபந்தன மேறறும்‌ வாளா யிருந்தனனோ என்னு 
சபிசஇருபபாரேோ 2? கற்பரசியரின்‌ சாபவரை வாள்‌ மூனை 
யினும்‌ கொடிய தன்றோ 2 ஆண்டவனே / என்‌ செய்வேன்‌ / 
என மீது வஞ்சனையிலலை. ராணி காணாவதியே! சித்தூர்‌ 
மீண்ட களிப்புடன்‌ உன்&க்‌ சாண நான்‌ பாக்மெம்‌ 
படைக்கவில்லை. தெய்வ வடிவிலேனும்‌ நீகண்டு களிப்பா 

ேஜே--6 
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யென்றே கருதுகின்றேன்‌. அருமக்தகு அரசியே / கோபம 
வேண்டாம்‌. தயவு கொள்வாயாக” என்னு பெரிதும 
புலம்பினான்‌. 

மீட்ட சித்தூரை யாரிடம்‌ ஒப்படைப்பது? உரைக்க 
ஒண்ணா அழிவும்‌, ௮வதஇயும்‌ நேர்ந்த காலத்தது ஊரை 
விட்டு ஒடிப்போன ரரணா விக்கிரமஜிததகன்‌ பதுஙகி 
யிருககும்‌ இடகதை ஹுமாயன்‌ உணர்ந்துகொண்டான்‌) 
உடனே அவவிடஞ்‌ சென்று, ௮வனளை யமைத்து வக்‌ 
கூன்‌; இித்தூரிலே அவனை அரியணையில்‌ மாத்து 
நற்புத்து கூறி, விடை பபறறேகென்‌ டில்லிக்கு, 

சித்தூர்‌ மிட்கப்பட்டது கேட்டு ரலபுதன மககள 
அனைவரும்‌ மனமகழ்ந்தனர்‌. மன்னவன்‌ ஹு5மசயூனே 
மனமார வாழ்கதுனா. “வேறறு மதது்தானாயினும்‌ 
என்ன? ரட்சாபந்தன ககதுவதைக மதித்து, விரைந்து 
வந்து கடமையை ஆற்றிச சென்றான,”” எனறு போற்றி 
னர்‌. விக்கிரமனும்‌ தனக்கு உயிரப்பிசசையும்‌, ரால்யஈ 
பஷேகப்‌ பிசசையு மளிதகத ஹுமாயூனை மனகுகூடே 
வாழ்த்துத்‌ கொழுகான. சிறிது காலத்திற்குள்‌ சித்து 
ரும்‌ முன்‌ போல்‌ களிர த்தது, 


கூர்மனுக்கு அபயம்‌ 


இன்‌ தேவி இட்டதேதே சட்டம்‌, சொன்னத காபபு, 
ுடத்துனக ராஜரீகம்‌ என்று ஒப்பிநின்றவன்‌ ஐஹாங 
கஈ. டில்லியிலிருந்து அரசு செலுத்திய மொகலாய முடி. 
மமனனவரில்‌ அவன்‌ நாலாமவன்‌. அவனுக்கு மைந்தா 
நால்வர்‌. அக்காலவரும்‌ நானகு விதம்‌. “பெறுமவற்‌ 
அள்‌ யாமறிவதுில்லை, அறிவறிந்த மககட்‌ பேறல்ல பிற” 
என்றார்‌ இருவள்ளுவ நாயனார்‌. சதபுதுதுரன்‌ என்பது 
யாத்திய வச3ம/ 

பு.குல்வரில்‌ மதகவன. முஸ்ரு எனப்படுவான்‌. 
இவன்‌ நல்ல அறிவாளி) வச்கரமான ததோற்றம்‌ உடை 
பவன்‌. அதுவே ஒரு சாபத்குடாய .முடிந்தது அவ 
னுக்கு. இரண்டாமவன்‌ பர்ம்வஸ்‌ எனபவன்‌, இவன்‌ 
ஒரு: கோழை, கெஞ்சுரம்‌ என்பதத தெரியாதவன்‌, 
போகத்தில்‌ மூழ்கயவன்‌, சகா மதுபான .மோகங 
கெரண்டவன, அகனால்‌ ௮ற்ப ஆயுளில்‌ முடிந்‌ கவன்‌. 
மூன்றாமவன்‌ கூர்மன; பினனாளில்‌ ஷாஜஹான்‌ என்று 
மபயர்‌ பெற்றவன்‌. நாலாமவன்‌ ஷாரியார்‌. இவனும்‌ 
டூபாக போக்கியப்‌ பிக தன. 

சின்ன வயதில்‌: நாலவரும்‌ செர்ந்தே உண்டு, 
உடுத்து, உலாவுதல்‌ வழக்கம்‌, குழந்தைப்‌ பருவத்இல்‌ 
சூதும்‌ வாதும்‌ ஏது? முற்றின பின்பு தானே குணாகுண 4 
கள்‌ குலவும்‌... கரலாப பருவம்‌ வாய்க்குதுகான்‌. தாம 
தம்‌. பட்டமேற வேண்டுமென ஒவ்வொருவனும்‌: பட்ட 
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பாடும்‌, செய்கு சூழ்சசியம்‌, பரிந்த கொலையம, இழைத்த 
இமையும்‌ பேச ஒண்ணாது, ஆசைப்பேய பிடி.க. காட்ட 
வைவொருவனும்‌ கன்‌ சோ கரனைக்‌ கண்டால்‌ சீறுவான) 
மேல்‌ விழுந்து ச)$தையைப பிடுங்கித்‌ தனறு விடலாம௱ 
என்னும்‌ கறுவுவான்‌. மனிகார்களா இவர்கள்‌, என்னு 
சிலா எண்ணாவும்‌ நோந்தது. 

பிள்ளைகளின்‌ பான்மையைக்‌ கண்டான்‌ ஓஹாரங ர்‌. 
குன்‌ உயிருக்கே உலை கேருமென்று உணாந்தான; அநக 
ஆபதைத குவிரக்க வேண்டிமேய, கொலவிலுளள 
மாகாணங்களின்‌ அதுிகாரிகளாக--ரர ஜப்பிர இநிதி 
களாக--- அவர்களை நியமி தகாரன; இனவ பிடிக்கு 
தோளுக்கு வேலை கொடுப்பது போல்‌, ஆஙகாஙகுளள 
எ.தரிககா அடக்குமாறும்‌ ௮னனாரை திட்டஞ்செய்‌ 
கான்‌. கொள்ளியை எடுகதுதுகத தலையைச்‌ சொறிந்து 
கொண்டது போலாயிற்று ௮சசெயல்‌, 

குஸ்ரூ. என்பானது அழகிய தோறறக கண்டு 

மாகாண மக்கள்‌ பலரும்‌ ௮வன்‌ மீது விருப்பு மிகக்‌ 
கொண்டனர்‌. தேவியின்‌ பேசசையே கேட்டு நடப்பவன்‌, 
நகல்லரசன்‌ ஆவ) 2-- எனு ஜஹாரங்கரின மீது 
அவர்களுக்கு வெறுப்பும்‌ உண்டாயிறறு,. சுயநலமிகளும்‌ 
சூழ்ச்சிக காரரும்‌ சேர்ந்து தூபம்‌ போடலே, குஸ்ருவுககு 
அரசில்‌ ஆசை பாய்ந்தது. எங்ஙகனமேனும்‌ டில்லியில்‌ 
முடிரூட வேண்டுமிமன்ற பேராவல்‌ பொங்க எழுந்தது. 
அவன்‌ சேனையும்‌ கிளம்பியது எககாளததுடன்‌. 
ஐ.ஹ்ரங்கா யாது செய்‌ கான 2 

குஸ்ருவைப பிடிகுதுச சிறையில்‌ போட்டசன்‌ 
ஐ. ஹாங்ர்‌. ஆயினும்‌ சின்னாளைக்கெலலாம எப்படியோ 
வேளிப்பட்டான்‌ குஸ்ரு) மீண்டும்‌ தந்தைக்கு விரோத 
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மாகச்‌ இளம்பினை. அப்போதும்‌ குஸ்ருவுக்குக்‌ காவல்‌ 
கூடமே வாசமாளிகையாயிற்று, அததுடன அவனது 
இரண்டு கண்களும்‌ பறியுண்டன. அரசின்‌ மீது 
கொண்ட ஆசையின்‌ பலன்‌ இதுதானோ எனறு அவன 
தேம்பிக்‌ கஇடக்கலானான்‌, பதுனைந்து வருஷம்‌. 

ஓஹாங ரின்‌ தேவியான நூாரரஜஹானுக்கு ௮ம்‌ 
மைந்தரிலே ஹனருமவனை. கூர்மன்‌ என்பான்‌ மீது 
பாசம்‌ ஓடியது, காரணம்‌,முகலாவகாக அவல து (இருப 
காண்டு) வாலிபம்‌; இரண்டாவதாக வனப்‌. ; மூன்றா 
வதாக முக விலாசம்‌ ; நாலாவதாக நல்லொழுக்கம்‌. 

மூககவனோ கணணிழந்து கடககிறன; இரண்டா 
வனோ கீரனாயினும்‌ துனமார்கககுதால்‌ தே௫ுழந்து இரி 
கிரான்‌; நாலாவனோ வெறும்‌ போக புருஷனாக உலவு 
கிறான்‌. ஆதலின, காமனுக்குக தன்‌ மருமாளை மணம்‌ 
புரிவிகது, நாளடைவில்‌ மனனவனாக்கலாமென, அம்‌ 
மாகுரசி மதுததாள. அவவாமற மணவினையும்‌ நடந்‌ 
மேதறியது. -உரமனுக்கு மனவியாக வாய்த்தவள்‌ பெயர்‌ 
மும்தாஜ்‌ மஹால்‌, இவள்‌ பெயரை நிலை காட்டவே பின்‌ 
னணாளில்‌ தாஜ மஹால்‌ எனும்‌ இவயக கல்லறை மாளிகை 
இளம்பிற்று. ப 

௪துபதுகள்‌ என்றால்‌, கூர்மனும்‌ ஹம்‌ தாஜுடம 
உதாரணம்‌ ஆவர்‌. கணவன கருககை அறிந்து மதி 
மந்‌ திரிபோல்‌ ௮வள நடந்து வந்தாள்‌. அவனும்‌ கொண் 
டாளின்‌ குணத்தைக்‌ கண்டு களிப்பு மிகக்‌ கொண்டு, 
பூவில்‌ பொருந்திய மணமே போல்‌ பொலிந்து நின்றான்‌ 
கூர்மனுக்குப்‌ பினனாளில்‌-- அதாவது டில்லியிலே பட்ட 
மேநிய பின்‌--பெயர்‌ ஷாஜஹான்‌. இருவரும்‌ இலா 
பிரியா அன்றில்‌ போல்‌ இருந்தனர்‌. கணவன்‌ எங்கே 
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செனருலும்‌ சரி, ௮ஃது போர்‌ முனையானாலுஞ்‌ சரி, மூம்‌ 
காஜ அவனுடன்‌ செல்வாள்‌. கண்ணைவிட்டு இமை 
பிரியுமோ 7 ப 

இளவரசனாக இருந்த காலையில்‌, அக்கூரமன கட்‌ 
சுணதின மீது கண்டுடன்‌ சென்றான்‌. தக்காண முகம்‌ 
மதிய அசுரகளை முதுகுகாணும்‌ சமயம்‌, மொகலாய தள 
காது தருக்குச்‌ காசும்‌ தூசும்‌ வாரி இறைக்கான்‌ தட்சிண 
வேந்தன்‌. உடனே தகளகர்த்தா சோம்பிக்‌ கடக்கலாயி 
ன. அது கண்டு மொகலாய வீரரும்‌ வாளா யிருந்து 
விட்டனா. அக்நிலை சண்ட உடன, கூர்மனது தோழ 
ரும்‌ பரிவாரகதினரும்‌ பணத்தாசை பிடித்து இளவர 
சனைக்‌ கைவிட்டு ஐடிப்போயினர்‌; மொகலாய வல்லர 
சன: இளவரசன்‌ போர முனையிலே கன்னக்‌ கனியனாய: 
ஆருமறற பாவிபோல்‌ நிற்கலானான. 

அவமேவேளை உடனிருந்தோர்‌ இருவரே. இருவரில்‌. 
மனை யாள மும்தாஜ்‌ ஒருக்கு. அவளைக்‌ கண்டதும்‌ கட்டி. 
. யணத்துக்கொண்டு கண்ணீர பெருக்கினான கூரமன? 
ககுறியழுகான்‌. கலங்கியும்‌ நின்றான்‌. நல்ல வேளை 
குட்சிண முகம்மதியர்‌ வந்து அவனைக்‌ கைது செயய 
வில்லை. என தேவியே என.கருத்‌ தாரகம்‌ எனறு. கூர்‌ 
மன்‌ கூறு எதேதேகோ சொல்லலானான்‌. அச்சமயம்‌ அன: 
பனை நோக்கினாள்‌ மும்தாஜ்‌, அயலே நிறரும்‌ வீர புரு. 
ஷனையும்‌ பராததாள்‌. பின்னா இங்ஙன௰்‌ பேசிளை: 

“ அன்ப/ நானோ நினது அடியாள்‌. இருவரின வாழ 
வும்‌ ஒன்றே. ஒருவா பிரிந்தால்‌, மறறவருககு வாழ்வு 
ஏது 2 மேலும்‌, நானோ உம்மையே கதியெனக்‌ கொண்ட 
வள்‌. ஆ, குலின்‌, இசசமயம்‌ நான உம்‌ அருகே இருது தல்‌: 
ஓர்‌ அ௮திசயமன்று. நமக்கு ௮யலே நிறகும்‌ வீர இங்‌ 
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கதைப்‌ பாருங்கள்‌. அவரோ நம்மினும்‌ வேறுபட்ட 
ஜாதி! வேறான மதம்‌ / நமது இனத்தாரான தளகாத்தகு 
ரும்‌ விரரும்‌--ஈம்‌ உப்பைத்‌ இன்று காலக்‌ குள்ளிவரும்‌ 
மனிகருமான அனைவரும்‌ காசாசை கொண்டு, நட்டாற 
றில்‌ நம்மைக்‌ கைவிட்டு ஓடிவிட்டனர்‌. எனவே, இதோ 
நிற்கும்‌. வீரசிங்கமே உமக்குத்‌ தாரகம்‌/ வேறென்ன 
விளம்புவேன?'” 

அக்கணமே அப்பக்கம்‌ இரும்பினாுன்‌ கூர்மன. 
அருகே நின்ற பீம சிம்மனைக்‌ கட்டிக்‌ தழுவினான. 
“ஏனக்கு நீயே மாகா, பிகா, கோழன்‌ எல்லாம்‌! மும்‌ தாஜ 
என்னை விட்டகலா திருத்தல்‌ சுயநலங்கருதி/ நீ என 
னுடன்‌ இருககலோ கர்மங்கருதி, இப்‌ பாரத பூமியின 
மண்‌ வாசியை விளக்க, உங்கள்‌ குலத்தின்‌ உயாவைப 
புலபபடுத க, ரஜபுததுரரின பெருந்கன்மையைட்‌ பாருல 
இனுக்குச்‌ சூட்டிக்‌ காட்ட! வேறு என்ன கூறுவேன்‌ / 
ஆண்டவன்‌ அருளால்‌ பினனாளிலே கான்‌ அரியணை 
ஏ.றின்‌, உன்னை மறவேன்‌ உன்‌ குலத்தையும்‌ மறவேன்‌, 
இப்பூமியின்‌ பெரு நலதை யும்‌ காமத்தையும்‌ மறவேன்‌!” 
என்னு பேசினான்‌. 

'ஷாஜஹான து சரிதமும்‌ இந்தியாவின பெருமையும்‌” 
என்னும்‌ நூலொன்று எழுதிய அனிய ஆசிரியரொரு 
வார வரைந்திருப்பது இது: “ நெஞ்சுரப்புள்ள அந்த 
இருவரும்‌ ௮யமல இருந்துராவிடின்‌, ஷாஜஹானது கத 
அகாக தியாயிருக்கும்‌. ஷாஜஹான்‌ பெரு வீரன்‌ தான) 
பேராண்மையும்‌ பொருந்தியவன்‌ தான ) எனருலும்‌ 
௮கீத இருவா ஊன்றுகோல்‌ போல்‌ உடனிருப்பதைக்‌ 
கண்டான்‌; அ௮.கனால்‌ உயிர விடாது, மனம்‌ ஓடியாது 


நின்றான்‌. வஞ்சனயும்‌ துரோகமும்‌ வந்து நால்‌ 
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புறமும்‌ சூழந்துகொண்ட காலையில்‌, எத்தகைய சுத்த 
வீரனும்‌ மனம்‌ உடைந்திருப்பான்‌. அவன்‌ தேவியின்‌ 
அனபு ஒரு புறம்‌ இருக்கட்டும்‌. பீம சிம்மனது தன்மையே 
குன்மை/ ?? 

௨௬௪ கண்ட பூனை உறியை உழியைத்‌ காவும்‌ என்‌ 
பது ஒரு பழமமாழி, பெயருக்குத்தான்‌ ஜஹாங்கார அர 
சன. உண்மையில்‌ ௮ரசை நடத்தியது-- அரசனையும்‌ 
ஆட்டிவைக்தது-- நராரஜஹானே / உன்‌ கணவன நெெடு 
நாள்‌ வாழான்‌ என்பதை அவள்‌ ப/,கிக்தறிந்காள்‌. தான 
கெடுகாள்‌--அவனுக்குப்பின்‌--வாழக்கூடு மென்ப 
யும்‌ உணாந்து கொண்டாள. ஆதலின்‌, தன கண 
வனுக்குப்‌ பின பட்டததுக்கு வருவோனைத்‌ தன 
கைக்குள்‌ வைத்துக்கொள்ள அவள முனைந்து முயல 
லானாள்‌. மைந்தர்‌ நால்வரில்‌ கூர்மன மீது அவள்‌ 
பாசம்‌ பாய்ந்தகல்லவா? அககூாமனுக்கே கன மருமக 
ளையும்‌ மனைவியாகக்‌ கொடுகதகாளல்லவா?சி ௮கத்தகைய 
கூர்மனையே பட்டதது இளவரசனாக்க அவள்‌ எண்ணி 
ளை. 

பட்டத்துக்கு வரும்‌ இளவரசனாவோன காரத்துியும்‌, 
ஆண்மையும்‌ வெற்றியும்‌ எய்தல்‌ வேண்டும்‌. ரஜபுத்திர 
நாடுகளில்‌ மேவார்‌ நாடு ஓன்னு தான்‌ அன றளவுற்‌ 
மொகலாயவரசுக்கு முடிசாயக்கவிலலை. அக்காட்டினை 
வசப்படுத்த அ௮சுபா எவ்வளவோ முயனறான. முடிய 
வில்லை. ஜஹாங்கீரும்‌ முணந்தான்‌. முடியவில்லை. 
ஆதலின்‌ கூாரமனண யனுபபி ெற்றிபெறின்‌, அவனப்‌ 
பட்டத்துக்கு உரியவதசைகுகல்‌ எளிதென நூாராரஜஹான 
நினை த்தனள்‌. அவ்வாறே கூர்மன்‌ இரண்ட சேனையுடன்‌ 


மேவார்‌ நாட்டின்‌ மீது பாய்ந்தான்‌. ௮ப்போது மேவாரின்‌ 
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மகாராணா (மகாராஜா) அருஞ்சமர்‌ ஆற்றிப்பார்‌ சதான. 
வெற்றி கிட்டவில்லை ; கோல்வியும்‌ எய்‌ தவில்லை. 

மேவார்‌ ரஜபுதுதிரரின்‌ சுதந்தர ஆவேசங்கணடு, 
கூர்மன்‌ சொக்கிப்போனான்‌. அத தகைய வீர சிங்கங்களை 
வீணே பகைத்துக்கொள்ளாமல்‌, அவர்களுடன்‌ நேசமா 
/பிருக்தலே மேலென்னறும்‌ கண்டுகொண்டான்‌. உடனே 
தூதுவ னொருவனை யனுப்பினுன்‌ மேவார்‌ மன்னவனிடம.. 
அ௮வவேந்தகனும்‌ நல்லது என்றான. இருவருக்கும்‌ 
இடையே ஜா உடன்பாடு உதித்தது. அக்காளிலே 
கோல்விகொண்ட நரபதிகள்‌ அதன்‌ அறிகுறியாக, 
மொகலாய அரசவை சென்று, மண்டியிட்டுச சலாம்‌ 
செய்து காணிக்கை செலுத்தவேண்டும்‌. அந்து உடன 
பாட்டினபடி, மெவாருக்குமட்டும்‌ அவ்விஷயத தில 
-விலக்மு ஏற்பட்டது. மேவார்‌. இளவரசன மட்டும்‌ 
மொகலாய அரசவைக்கு வந்து விற்றிருந்தால போது 
மெனக்‌ கூர்மன்‌ ஒப்பினான்‌. அத்துடன்‌ மேவார்‌ யுத்தம்‌ 
முடிவுற்றது. ப 

மேவாரில்‌ கூர்மன்‌ வெற்றி மாலை சூடிவிடடதாக 
ஒல்லிக்குச செய்த பறந்தது. உடனே கூர்மனை வர 
வேறக அங்கே ஆடம்பரமான அலங்காரங்கள்‌ பலவும்‌ 
நடந்தன. கூர்மன்‌ பிரமாகமாக வரவேற்கப்பெற்றான. 
அது முகல்‌ கூாரமனது பிரதாபம்‌ எங்கும்‌ பெருஇயெது. 
பெருகவே காமன்‌ மீது ஓஹாங்கீருக்கு அனபும்‌ 
ஆரவமும்‌ ஓங்கின. மேவாரை ஜெயித்தவனே தட்ச 
ண குழையும்‌ ஜெயிததுத்‌ கரவேண்டும்‌ என்றான்‌ அச்‌ 
சக்கரவாத இ. உடனே கூர்மனச சேனா இப இயாக்கினான்‌; 


கட்சிணததின்‌ மீதும்‌ ஏவினான்‌ ஒரு பெருஞ்சேனையுடன்‌. 
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புறமும்‌ சூழந்துகொண்ட காலையில்‌, எக்ககைய சுத்த 
வீரனும்‌ மனம்‌ உடைந்திருப்பான்‌. அவன்‌ தேவியின்‌ 
அனபு ஒரு புறம்‌ இருக்கட்டும்‌. பீமசிம்மனது தன்மையே 
குனமை/ ?? 

உருசி கண்ட பூனை உறியை உறியைகத்‌ தாவும்‌ என்‌ 
பது ஒரு பழமொழி, பெயருக்குத்தான்‌ ஜஹாங்கர. அர 
சன, உண்மையில்‌ அரசை நடத்தியது--அ௮ரசனையும்‌ 
ஆடடிவைததது-- நார்ஜஹானே / கன்‌ கணவன்‌ நெடு 
நாள்‌ வாழான்‌ என்பதை அவள்‌ யூகிகதறிந்காள்‌. தான்‌ 
நெடுகாள்‌--அவனுக்குப்பின்‌--வாழக்கூடு மென்ப 
யும்‌ உணாந்து கொண்டாள்‌. ஆதகலின தன கண 
வனுககுப்‌ பின்‌ பட்டத்துக்கு வருவோண தக்‌ தன்‌ 
கைக்குள்‌ வைத்துக்கொள்ள அவள முனைந்து முயல 
லானாள்‌. மைந்தா நாலவரில்‌ கூர்மன்‌ மீது அவள்‌ 
பாசம்‌ பாய்ந்தகல்லவா? அக்கூர்மனுக்கே தன்‌ மருமக 
ளையும்‌ மனைவியாகக்‌ கொடுத்காளல்லவா? அக தகைய 
கூர்மனையே பட்டத்து இளவரசனாக்க அவள்‌ ஏண்ணி 

பட்டத்துக்கு வரும்‌ இளவரசனாவோன காதுதுயும்‌, 
ஆண்மையும்‌ வெற்றியும்‌ எயதல்‌ வேண்டும்‌. ரஜஐபு.தீ.தர 
நாடுகளில்‌ மேவார்‌ நாடு ஓன்று கான்‌ அன்றளவும்‌ 
மொகலாயவரசுக்கு முடிசாயக்கவில்லை. அந்நாட்டினை 
வசப்படுகக ௮சுபர எவவளவோ மூயனரறான. முடிய 
வில்லை. ஜஐஹாங்கீரும்‌ முணந்தான்‌. முடியவில்லை. 
ஆ தலின்‌ கூரமனண யனுபபி வெற்றிபெறின்‌, அவனைப்‌ 
பட்டத்துக்கு உரியவதசைகுகல்‌ எளிதென நூாரஜஹான 
நினை த்தனள்‌. அவ்வாறே கூர்மன்‌ இரண்ட சேனையுடன்‌ 


மேவார்‌ நாட்டின்‌ மீது பாய்ந்தான்‌. அப்போது மேவாரின்‌ 
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மகாராணா (மகாராஜா) அ௮ருஞ்சமர்‌ ஆற்றிப்பாாத தான. 
வெற்றி கிட்டவில்லை ; தோல்வியும்‌ எய்‌ தவிலலை. 
மேவார்‌ ரஜபுதுஇரரின்‌ சுதந்திர ஆவேசங்கணடு, 
கூர்மன்‌ சொக்கிப்போனன்‌. அத தைய வீர சிங்கங்களை 
வீணே பகைத்துக்கொள்ளாமல்‌, அவர்களுடன்‌ நேசமா 
யிருச்தலே மேலென்றும்‌ கண்டுகொண்டான்‌. உடனே 
தூதுவ ஸஞொருவனை யனுப்பினான்‌ மேவார்‌ மன்னவனிடம.. 
அவவேந்தனும்‌ நல்லது என்றான. இருவருக்கும்‌ 
இடையே ஒர்‌ உடன்பாடு உதித்தது. அகர்காளிலே 
கோல்விகொண்ட நரபதிகள்‌ அதன்‌ அ௮.றுகுறியாக, 
மொகலாய அரசவை சென்று, மண்டியிட்டுச சலாம்‌ 
செய்து காணிக்கை செலுதக்தவேண்டும்‌. அந்து உடன 
பாட்டினபடி, மெவாருக்குமட்டும்‌ அவவிஷயதகு்தில்‌ 
விலக்கு ஏற்பட்டது. மேவார்‌. இளவரசன்‌ மட்டும்‌ 
மொகலாய அரசவைக்கு. வந்து வீற்றிருந்கால போது 
மெனக்‌ கூர்மன்‌ ஒப்பினான்‌. அத்துடன்‌ மேவா£ புத்தம்‌ 
முடிவுற்றது. 
மேவாரில்‌ கூர்மன்‌ வெற்றி மாலை சூடிவிட்டதாக 
டூல்லிக்குச்‌ செய்து பறந்தது. உடனே கூர்மனை வர 
வேறக அங்கே ஆடம்பரமான அலங்காரங்கள்‌ பலவும்‌ 
நடந்தன. கூாரமன பிரமாதமாக வரவேற்கப்பெற்றான. 
அது முதல்‌ கூர்மனது பிரதாபம்‌ எங்கும்‌ பெருயெது. 
பெருகவே காமன்‌ மீது ஓஹாங்கீருக்கு அன்பும்‌ 
ஆ£வமும்‌ ஓங்கின. மேவாரை ஜெயித்தவனே தட்சி 
ண குழையும்‌ ஜெயித்துத்‌ கரவேண்டும்‌ என்றான்‌ அச்‌ 
சக்ரவாதுது, உடனே கர்மனைச சேனாஇபதுியாக்கினான்‌; 
கடசிணததின மீதும்‌ ஏவினான்‌ ஒரு பெருஞ்சேனையுடன்‌. 
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அவவிதமே சென்றான்‌ கூர்மன்‌ தட்சிணதக்தின்‌ 
மீது? காலம்‌ கூடிக்கொள்ளவே, அங்கும்‌ பெருமித 
வெறறியடைந்தான்‌. அவ்வெற்றியைக்‌ கண்டு அனை 
வரும்‌ களிக்க, நூர்ஐஹானோ மனகதூடே திகில்‌ 
கொண்டனள்‌. எங்கும்‌ வெற்றியே எய்‌இவரும்‌ கூர்மன்‌ 
எங்ஙனம்‌ ஒரு ஸ்திரீக்கு உட்பட்டிருப்பான்‌ என்பதே 
அவளது தகிகிலுக்குக்‌ காரணம்‌. மனம்போலிருக்ஞும்‌ 
-மாங்கலியம்‌ என்பர்‌, அவள்‌ எண்ணியபடியே கூாரமன 
சுயேசசை உணர்சசியடன்‌ நடக்கலானான்‌ ; தனது மது 
நலகதுலை, நூர்ஜஹானது மனககோளையும்‌ உணாந்து 
கொண்டான்‌ / உடனே இருவர்‌ மனமும்‌ மாறிவிட்டன. 
நூரஜஹானோ உடனே ஷாரியர்‌ என்பானுக்குதி தன 
மகாக்‌ கொடுத்து, மருமகனாககிக்‌ கொண்டு, அவன 
மீது பேரன்பு காட்டலானாள. 

பொது மக்களுக்கோ ஷாரியரின்‌ மீது பிடி. 
மிலலை. ஒன்றுக்கும்‌ உதவாதானைப்‌ பட்டததுககு உரிய 
வககைக அரசி முயலுகன்றனளே என்று பலரும்‌ முணு 
முணுத்தனர்‌ ; நூர்ஜஹானது உள்ளக்கடைககையெனன,. 
மக்களின்‌ மனப்பான்மை யெனன, இவற்றைக்‌ கண்ட. 
தும்‌ கூாமனுக்கு ஆ தீ.திரம விஞ்சியது, எடுப்பும்‌: 
மேலிட்டது. இதற்கிடையில்‌ கன கணவன மனக. 
யும்‌ நார்ஐஜஹான்‌ பேதுதது வந்தாள்‌. அதனால்‌ சக்கர 
வாகுதுயும்‌ கூாரமன்‌ மீது அருவருப்புக்‌ கொள்ளலாஞுன.. 

அந்நிலையில்‌ விதிபினறிக கிளம்பினான்‌ கூர்மன்‌. 
சக்கரவர்கஇயின்‌ சேனணமஃமும்‌ ஷாஜஹான சேனைக்கும்‌. 
அடிக்கடி பூசல்கள்‌ நிகழ்ந்து வந்கன, வெற்றியும்‌ கோல்‌ 
வியும்‌ மாறி மாறி வந்தும்‌ ஒரு சமயம்‌ கூர்மனது விரர்‌ 


படுதோல்வி யடைந்தனர்‌. அடையவே கூர்மனைக்‌ 
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கைது செய்ய மொகலாயச சேனைகள்‌ இரண்டு வந்தன. 
பகைவரின்‌ கையில்‌ கூர்மன்‌ சிக்சிக்கொள்ளும்‌ சமயம்‌. 
மரன சிம்மன்‌ பழைய பீமசிம்மன்‌, ரஜட ததிரனாயிருந்து 
மதங்கெட்ட முகபத்கான்‌ அகிய மூவரும்‌ அ௮சசமயம்‌ 
அருஞ்சமா ஆ றிக்‌ காரமன விடுவித்தனா. தலைதப 
பியது தம்பிரான்‌ புண்ணியமெனக்‌ கூர்மன்‌ ஐட்டம்‌ 
பிடி. த தான்‌, 

எங்கே ஓடி. ஒளிவது 27 மொகலாயச சேனை வந்து 
தூக்இனாலும்‌ தாக்குப்‌ பிடிக்கும்‌ இடமாக இருக்க 
வேண்டுமே. மேவாரின்‌ தலைககரான உதயபுரியே ஏற்ற 
இடமென உன்னினான்‌. ்‌ பல்லாண்டுகளாக ௮௩. 
நாட்டினை கம்மவர்‌ பாழ்படுக்தினரே, ௮கனை அவர்கள்‌ 
மனததுட்கொண்டு பழிககுப்‌ பழியாக நம்மைக்‌ கொன்று 
போடுவாரோ?' எனறு முகலில்‌ சற்றே சிந்தித்தான்‌. 
ஆயினும்‌ அக்நாட்டு மக்களது பெருந்தன்மையே கத 
- யெனக்கொண்டு உதயபுரியை நோக்கினான்‌, மனவி 
மககஞடன்‌. அப்போது மொகலாய வீரரும்‌” அவனை த்‌ 
கொடாந்தனர்‌. உதய புரியின்‌ எல்லையை அவன்‌ 
மகருங்கியவுடமேே, அவவீரர்‌ அஞ்குித்‌ திரும்பி 
விட்டனா. 

உயிருககஞ்சி அக கூர்மன்‌ ஓடி வருவதைக்‌ 
கண்டதும்‌ உதயபுரி வீரா அவனை உள்ளன்புடன்‌ வர 
வேறறனா. உரிய மரியா தய டன்‌ அவனை மகா 
ராணாவின சமூகம்‌ சேர்த்தனா. மகாராணா காணணை£க 
கண்டதும்‌, கணணிீர்‌ விட்டுக்‌ கதறினான்‌ கூாமன்‌, 
உயிர்ப்பிச்சை வேண்டுமென்றும்‌ இரந்து நின்றன... 
வந்தடைந்த புறாவை£ காக்கக்‌ தன்‌ சதையை வுரிந்‌ 


கரிந்து கொடுதக்ததுமல்லாமல்‌, துலாக கோலிலும்‌ 


அண 
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ஏறின சூரிய குல வேந்தரின்‌ வழிவந்தவரன்்‌0 ௬ 
மோவார ரஜபுத்துிரா! “உதயபுரி நினது! உனது 
உயிர எனது உயிர்‌ / மேவார்‌ உனக்குக்‌ தலைகொடுக்கும்‌/ 
குயக்கம்‌ - வேண்டாம்‌ 7?” எனறான்‌ மகாரஈணா. கண்ணி 
ரண்டும்‌ பெற்ற குருடேபோல்‌ கஷித்தான்‌ கூரமன்‌? 
கலக்கமும்‌ விடுத்தான்‌. 

இநடுகாள்‌ உ தயபுரியில்‌ ௮வன்‌ அஞ்ஞாகது வாசஞ 
செய்ய நேர்ந்தது. உதயபுரி வேந்தன்‌ அ௮க்கூர்மனை 
எங்ஙனம்‌ காத்து வந்தான்‌ 2 நகரின்‌ நடுவே அவனை ஒரு 
மாளிகையில்‌ அமாகுதினால்‌ வஞ்சனையில்‌ மிகுந்து 
மொகலாயா--அ௮திலும்‌ தந்தரதஇன்‌ வடிவான நூர்‌ 
ஐஹான-- காசுவலை வீசிக்‌ கூரமனுககு அந்குரங்கமாக 
ஆபதக்திமைககக்கூடும்‌. ஆன துபற்றித தனது 
அக்தகப்புரத்தில்‌ தனியே அவனுக்கு ஓருமானிகை நிரு 
மிததான்‌. மகாராணாவின அந்தப்புர ததிலே, ராஜகுடும்‌ 
பத்தாரும்‌, சமயமும்‌ உத்தரவும்‌ பார்த்ததே புகமுடியும்‌. 
அத்தககைய்‌ இடத்தில்‌ கூர்மனு க்குத்‌ துரோகம்‌ 
நிகழாது என்பேத மகாராணாவின்‌ முடிபு, 

அந்தப்புரத்தில்‌ தனகருகு தனி மாளிகை எனறு 
கண்டதும்‌ கூாரமன்‌ கொண்ட களிப்பினுககும்‌ வியப்‌ 
பினுக்கும்‌ ஓர்‌ எல்லையில்லை. ஆங்கே காற்றின்‌ வடிவில்‌ 
கூட ஆபத்து நிகழாது எனபக அவன கருத்து. 
கூர்மனுக்கு ௮ஙகே மாளிகை மட்டுமா? காள்கோறும்‌ 
ஐந்து வேலா அல்லாவை அவன்‌ ெதொழவேண்டி. 
அ௮ந்குப்புர கதின்‌ மத்தியில மரூதியொனஜறும்‌ 
எழுந்தது. டில்லி மாளிகையிலும்‌ .கஇடைகை முடியாத 
வசதிகள்‌ பலவும்‌ அங்கே கூர்மனுக்குக்‌ கிட்டின. அனத 


ல குய/ம கட கோ மன்‌ பரவசமா. 
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நாளடைவில்‌ கர்மனுககும்‌ மேவார்‌ மனனவனுக்கும்‌ 
நட்பு முதிர்ந்தது. அதன அறிகுறியாக இருவரும்‌ 
கும தலைப்பரகைகளை மாறறிக கொண்டனர்‌. நண்பா 
இருவா்‌ அங்ஙனம்‌ தலைப்பாகையை மாற்றிக்கொள்ளின்‌ 
ஐபி "உள்ளளவும்‌ ஒருவர யொருவர்‌ மறவார்‌ ; ஒரு 
வருகரகு நேரும்‌ சுகதுக்கதகதை மற்றவர்‌ தமதாகவே 
பாவிப்பாா; ௮ வசியமரனால்‌ உயிரையும்‌ கொடுத்து 
நட்பின்‌ மேன்மையை நிலை நிறுத்துவார்‌. அங்ஙனம்‌ 
கூாமனும்‌ மகாராணாவம்‌ மாற்றிக்கொண்ட தலைப்பாகை 
பில்‌ காரமனது தலைப்பாதை இன்றும்‌ உதயபுரியின்‌ 
மாளிகையிலே ஒரு பஈ௫ஃ ஷம்‌ போல்‌ இருக்‌.து 
வருகிறது. இணையிலா நேசமும்‌ ஒரு பொக்கிஷர்‌ தானே 

கலப்பாகை மட்டுமா? கூர்மனுக்காக அந்தப்‌ 
புரதிதின்‌ ன 760 சவக்‌ மருதியும்‌ இப்போது இருந்து 
வருகிறது ! தொழுகை தலம்‌ என்ற தன்மையில்‌, ஆமம்‌ 
மருதியை ரஜபுததஇரர்‌ பக்தி விசுவாசக்‌ துடன்‌ போற்றி 
வருகின்றனர்‌ ! மருதியில்‌ இன்றும்‌ ௮ணாயா. விளக்‌ 
கொன்று ஏ ரிந்துகொண்டிருக்கின்றது ! அ குற்குரிய 
கசவலரும்‌ பிறரும்‌ இருந்துவருகின்றனர்‌! இஃது, அண்‌ 
பின்‌ பெருக்கா7 நட்பின்‌ முதிரச்சியா? மகதத்தின்‌ சம 
சஸுமா7 ஹிந்து வேதாந்தத்தின்‌ சிகரமா 7 

உதகயபுி அரணமனயில்‌ யாகொரு குறையுமின்றித 
குஙுகியிருந்த கூர்மன்‌ ஓரோரு சமயம்‌ சிந்தாகுலம்‌ கொள்‌ 
வதுண்டு, *4தந்‌தயை நூர்ஜஹான்‌ அல்லவோ 
ஆட்டி. வைக்கிறாள்‌. அவளா மடக்க வேண்டும்‌. அவ: 
ஞக்கருப பாடம்‌ புகட்டவேணடும்‌ '”. என்பதத அவன்‌ 
கொண்ட சிந்தாகுலச தின்‌ காரணம்‌. / _௮. தனை மகாராணா. 
வின்‌ இளைய மைந்தன்‌ பீமசிம்மன்‌ ௨கண்டுகொண்டான்‌.. 
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அவவளவில பீமசிமமனும்‌ முகபத்கானும்‌ பயணமாயினர; 
படை திரட்டினர்‌; ஐஜஹாங்கரையும்‌, நூர்ஜஹானையும்‌ 
சிறை செய்வதாகச ரபதம்‌ செய்தனர்‌. 

அச்சமயம்‌ காஷ்மீர தேதேசமே மொகலாய மன்னவரின்‌ 
கோடை வாசஸ்தலம்‌. காஷ்‌ மீருக குப்‌ பறப்பட்‌ 
டான்‌. ஐஜஹாங£ரா. அவனுக்குக்‌ துணையாக ஒரு 
சேனையும்‌ உடன்‌ சென்றது. காலம்‌ இடம்‌ பார்தது அச 
சேனையை மறிக்கனர்‌ மாவீரர்‌ இருவரும்‌. மொகலாயச 
சேனை முூறிபட்டது. விதியின்றி ஐஹாஙகரும்‌ சிறைப்‌ 
பட்டான்‌. அவ்வீர புருஷரிடம்‌! ஜஹரங்கீடாதகு 
தகொடர்ந்து, பின்னே வந்து கொண்டிருந்த நூாரஜஹான 
அ௮கனை உணர்ந்தாள்‌; அடி. வயிற்றில்‌ இடி. விழுந்தது 
போல்‌ அுலமந்தாள்‌, உயிருடன்‌ கணவனாக காண முடி 
யுமே என்று கலங்கினாள்‌. ஒன்று கணவன மிட்க 
வேண்டும்‌, இல்லையேல்‌ கணவருடன்‌ கானும்‌ சிறைப்பட 
வேண்டும்‌ என்னு துணிந் காள்‌. 

அவஞடனும்‌ ஒரு சேன்‌ வந்தது. அதுகொண்டு 
அவ்விரு வீர புருஷரையும்‌ அவள்‌ எஇர்ததாள்‌. ஆயி 
னும்‌ சாயவில்லை,. அ கன்மேல்‌ தந்திரமே சாலச சிறந்த 
தனக கொண்டாள்‌. ஒரு சில மெயக்காவலருடன அவ 
வீர புருஷரை அணுகிஞள்‌. சக்கரவர்த்தினி . தனியே 
வருவதைக்‌ கண்டதும்‌ ரஜபுத்திர வீரர்‌ வழி விலகின. 
தம்‌. தலைவரிடம்‌ அம்‌ மாதரசியை இட்டுச்‌ சென்றனர்‌. 
சென்றதும்‌, * கணவனைப பிரிந்து என்னால்‌ கண நேர 
மும்‌ வாழ:இயலாது, அவரையோ மீட்க முடியவில்லை. 
ஆதலின்‌ அவருடன சிறையிருக்கவே துணிந்து. வந்‌ 
துள்ளேன்‌. .இந்கது வரம்‌ கருதல்‌ வேண்டும்‌ '' என்று 


.ூறையிரந்தனள. 
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படை முகத்திலும்‌ பெருந்தன்மை காட்டுவதே ரஜ 
பு. 5.இரரின்‌“இயற்கை விசேஷம்‌. தவிர பகைவன்‌ பணிவு 
காட்டிவிடின்‌, உடனே வைரம்‌ விடுத்து இரக்கங்‌ காட்டு 
தலும்‌ பிறவிக்‌ குணமாம்‌. ஆதுலின, “4 அரசியே / 
உனனையும்‌ உன்‌ கணவரையும்‌ சிறை செய்தே திரும்புவ 
கெனச௪ சபதம்‌ செய்து வந்கோம்‌. உன்‌ கணவனைச சிறை 
யிடவே எண்ணி நின்றோம்‌. நீயே வலுவில்‌ வந்து 
வேண்டிக்‌ கொண்டகனால்‌, எங்கள்‌ வைரம்‌ மறைந்து 
விட்டது. அன்றியும்‌ கூரமனது வீரத்துணைவர்‌ எதனை 
யும்‌... சாதிக்க வல்லவர்‌ என்பதை நீ இப்போது 
உணாரந்துவிட்டாய்‌. இந்த வெற்றி ஒன்றே எங்களுக்‌ 
குப்‌ போதும்‌! கூரமனும்‌ அது கேட்டுக களிப்பான்‌, :? 
என்று கறி உகுயபுரிக்குத இரும்பினா. 
ப பின்னா நாள சில சென்றதும்‌ ஓஹாங்கர கால 
மானான்‌. உடனே வேறர௫ருவனைக்‌ சிம்மாசனத்தில்‌ 
தூக்கி வைக்க நாரஜஹான்‌ விரும்பினாள்‌. கூர்மன்‌ 
கனது 2 திவலியும்‌ துணைவலியுங்‌ கொண்டு, ஷாஜஹான்‌ 
எனும்‌ காமஞ்சூடி, டில்லியிலே அரியணையில்‌ அமருவது 
மேவேறு ௧) த / 
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இ விரிகளை வாட்டி. வைப்பா; பழிக்குப்பழி வாங்கு 
வா; மானம்‌ படவரின்‌, பிராணனை விடுவா; படை முக்கு 
இலும்‌ பெருந்தன்மை காட்டுவா; பணிந்து விட்டால்‌ 
பரம வைரியிடமும்‌ விசுவாசமே பூண்பா; தாம யக்குமே 
பரிவா ரஜபுத்துரா! அவர்கள்‌, வீரகதின்‌ விளை நிலம்‌. 
அன்னாரது குணாகதிசயங்களோ பல. அவை விளங்கும 
சரித்தஇர சம்பவமொன்று இது:-- 

மகதுய இந்தியாவில ரலஐபு கனம்‌ எனும்‌ பபரு 
நாடொன்னுண்டு. அதிலுள்ள குறு நாடுகளோ பலப்‌ 
பல. அவற்றுள்‌ ஒன்னு பூமகம்‌. அப்பூமத வேந்தரில்‌ 
ஒருவன்‌ அலாயுகுன்‌. முந்நூறு ஆண்டுகளுக்கு 
முன்னே அவன தஇிகழ்ந்தவன்‌, ஒரு நாள்‌ ௮வன்‌ கோலு 
விருந்தான. கவிபாடி£ காலந்தள்ளறாம்‌ பாணன்‌ நாகா 
தஇக்தன எனபான அவ வேந்தன்‌ சபை சேர்ந்தான்‌. 
அருங்கவி யொன்று பாடினை. அது கேட்ட அலாயு 
துன்‌ பூரிப்புக கொண்டான. 

“கவிஞ / யாது வேண்டும்‌ 2” என்றான அக்காவலன்‌. 
அதகுற்மு, “எம்‌ அரச? காசும்‌ பணமும்‌ வேண்டாம்‌. 
க்கள்‌ தலைப்பாலகயே வேண்டும்‌? என்றான்‌ அப்‌ 
பாணன. ரஜபுகதிரரிலே கோழமைக்கு அடையாளமாக, 
குலைப்பாகையை மாறறிக்கொள்வதுண்டு. அலாயு தனது 
நட்பை நாடியே முண்டாசை வேண்டினான்‌ நாகாதுக கன்‌. 


பூமக பூபனும்‌ மனமுடமஃது கன கலைப்‌ பாகையை 
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ஈந்தனன்‌. உடனே பாணன்‌ அப்பாகையைக்‌ தன்‌ 
சிரமீது கொண்டான்‌ ; மீண்டு மொரு கவி பாடினான்‌ ) 
௮ம்‌ மன்னவனை. மனமார வாழ்த்‌இச்‌ சென்றான்‌. ்‌ 

சின்னாள்‌ இர்ந்துது. மாருவரம்‌ சென்றான்‌ அப 
பாணன்‌. அ௮கன மனனவன .மாலதேவனணைக கண்டான்‌. 
கண்டதும்‌ தலைப்பாகையை எடுத்து, இடககரகுதில்‌ 
வைகத்துக்கொண்டான்‌. பின்னர்‌ அவளை. வணங்‌௫இக்‌ 
கவி பாடினான்‌. கவிநயங்கண்டு அ௮க்கோமகனுக்காக்‌ களிப்பு 
மிகுந்தது. கனககைகு யள்ளிக கொடுக்கப்‌ போகும்‌ 
சமயம்‌, கலைபபாகையைக்‌ கழற்றி வைத்துக்‌ சொண்டு 
கும்பிட்டதேன 2? என்னு வினவினான்‌ மாருவார மடபண்‌. 

பாணன பேசுவான : * பார்ததுப./ இஃது அலாயு 
கதனது தலைப்பாகை. அவன அலாபு கூர்ந்து அளித 
குது. அவன மேவார்‌ வேந்தனை 5 தவிர, வேறெவர்க்கும்‌ 
முடிவணங்கான. இக்கிலையில்‌ சலைப்பாகையைத்‌ தரிக்க 
வண்ணம்‌ கான உனனா வணங்கின்‌ ௮லாயகலோ வணஙு 
கியது போலாகும்‌. என தோழனுக்கு இழிவு தேடக்‌ 
கனவிலும்‌ நான கருதகன்‌. காரணம்‌ ஈத, வேறில்லை. 
கருதுதல்‌ தவறு கொள்ள வேண்டாம்‌.” 

மாலதேவன அது கேட்டான்‌, மனம்‌ புழுங்கினான்‌, 
மிகக கோபமும்‌ கொண்டான. “*நாக/௮ந்க அலாய கண்‌ 
எம்மாததரம்‌ 2 மல்க முகையில்‌ பதுங்கி வாழும்‌ ஒரு 
வனுக்கு அவவளவு .மகிமையோ?'' என்னு கூறினன்‌ ; 
அப்பாகையைப பறறி இழுகதான்‌); இடது காலால்‌ 
எற்றித கள்ளினான்‌; இஃதே உனக்குப்‌ பரி௯ என்று. 
பாணன அது பார்ககான, பகதைக்கான்‌ ; ஐயகேர 
இப்பாகையால்‌ உன ரன்‌ மடியப போகிறது என்று 
கூறிப்‌ போயினான. 

ஜெ 
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நாகாஇககனுக்குப பாகை சந்தது முகுல்‌, அலாயு 
குனுக்கு அதே நினைப்பு. யாது விளையுமோ எனத 
இகைப்பு. வருவது வருக என்ற முப்பு. அக்கிலையில்‌ 
பூமகும்‌ புகுந்கான்‌ பாணன. புலம்பினான. கோழலனுக்குகு 
இங்கு தேடினேனே என்று உ௯சந்கான்‌. விதியே 
உன்‌ செயல்‌ நன்று நன்று என்னு நவினமுானா. 

“டபகாய்‌ / அன்றே சொன்னேன்‌ கக்கைக்‌ துணியில்‌ 
கருத்து வைக்காதேகே என்னு. பொன்னே பூஷணமேச 
பூமியோ கேள்‌ என்றேன்‌. என்‌ சொல்லை மதிகதாயிலலை. 
கந்தகைத்‌ துணிக்கு வக்குது இழிவு. அலாயுகனுக்கு 
ய நாரந்கு அவமரனமமே அது. இணி என செய்வது 8 
போரில்‌ குதிக்க வேண்டியதுகான '' என்றான 
அலாயு கன. 

உடனே பூமத பூமன தன துணைவா பலரையும்‌ கரு 
வித்தான்‌. நடந்துது யாவும்‌ ஈவினறான. அவ்வளவு 
தான்‌... தோழரில்‌ சிலர்‌ கோள்‌ கதட்டினா. கிலச்‌ 
மீசையை முனறுககனர்‌. ' சிலர்‌ உடை வாளில்‌ கை வைகு 
னர்‌. இலர்‌ சிங்ககாதம்‌ செய்தனர்‌. இலர்‌ போர்க்‌ 
கோலம்‌ பூணப்‌ புகுந்தனர்‌. “மாருவார மாலகேவனைப்‌ 
பழி வாங்க வேண்டும்‌. எங்கள்‌ குலைவனுக்கு ஊ நிமைக்து 
ஒருவன்‌ உயிர்‌ வாழவதா ்‌”” எனறு எல்லாரும்‌ விஸனூ 
பேசினர்‌. | 

.... மாருவாரனோ மகாவல்லவன., பெருஞ்‌ சேனை வாய்க்கு 
வண்‌ அலாயுதப்போல்‌ பல கிற்றரசரைப்‌ படைத்கு 
வன்‌. ஜஐம்பதாயிரம்‌ பரிவீரருக்கு ௮ இபன்‌, ௮ கதகைய 
வனுடன்‌ போர்‌ புரியலாம்‌ வீறு காட்டலாம்‌. ஆனால்‌ 
விச. சுவர்க்கமே புக நேரும்‌. இவ்வளவையும்‌ அலச 


ய.தன அதிவான. அவன கோழரும்‌ அறிவர்‌. ஆயினும்‌, 
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மான மன்மே பிடரியைப்‌ பிடித்து. தள்றாகிற து. அலா 
ஙுதனது துணைவர்‌ ர்‌ நாறு றுவரும்‌ உடனே போர்க்‌ 
சகோலம்‌ பூண்டனா, 

அ வபரகளறாகமும்‌. அவர்களின்‌ மனைவிமார்களுக்கும்‌ 
பூமத அரண மனயிலே பெரு விருந்து நடந்தது. விருந்‌ 
இன்‌ மாடிவில்‌ விளாவை யுணர்ந்‌ தனர்‌, _அந்‌.த ஐந்‌. நர.ற்‌_று 
வரின்‌ தேவியா! உடனே எல்லாரும்‌ நல்லாடை யடுத்தி 
நறுமலா ரூடி, நிமலனை. வாழ்த்தினார்‌. 4 ஏங்கள்ரப்‌ 


என்றனர்‌. 4 _நுகி 


சத 


பறுறி இம்மியும்‌ தவலை வேண்டா 
ச்‌ கடவுளின்‌ துணை கெரண்டு _ஏமரருலகு புருவேசம்‌ ; 
அருகே உஙகள வரவேற்க கரத்து நிற்போம்‌” ஏன்ற 
னர்‌, சுரங்க? சொல்லின்‌ ௮த்தனை மாதரும்‌ _க்கினிக 
குணடத்தில்‌ இ.றங விட்டா. 
கருகுது சந்த பணனியர்‌, காதல்‌ வடிவான 
தேவியா, : கறபின்‌ அணிகலமரன காரிகையார்‌ இத்‌ 
முளி தத பின்னா, ந்த ஐந்‌ நாறு வீரருக்கும்‌ வாழ்வில்‌ 
(வெறுப்புத்‌ தட்டியது, போரில்‌ விருப்பு ஊன்‌ றியது, 
வீரகதுதில்‌ 80 சென்றது, வீருப்பில்‌ பனம்‌ குவிந்‌ 
அது. அனைவரும்‌ ஒருமுகமாக எாரந்தனர்‌ ; தத்‌.நம்‌ 
பரிமீது அமாந்தனா. அலாய கனும்‌ தன்‌ குதிரை மீது 
- ஏறிக்கொண்டான்‌. பரிகள்‌ பாங்காகப்‌ புறப்பட்டன. 


டர 


. வீரரும்‌ வீருப்புடன்‌ ஏஇினர்‌. 


அர்நாளிலே மாறாுவாரத்‌ இன்‌ தலை நகரம்‌ மாந்‌ 22) தயம்‌ 


க 
பதி. அதனைச்‌ ௨ரக தூரத்தில்‌ நெருங்கினான்‌. லர 
இதன. பரந) தயம்பதியின்‌ கோட்‌ டயினுள்ளே புகுந்து, 
 .மரலதேவன மாளிகை முற்றத்‌ திலேயே போர்‌ புரிய 
- வேண்டுமென்பது அவனது அவல்‌. பத்த சன்னத்‌ 
2௪. ௪ அ சு ச சு ௪ ச ன்‌ 

- புதராகச. செனருல்‌, .அப்பதஇயின்‌ கோட்டையினுள்‌ பக 
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இயலாது. ஆ குலின அ௮னவரும்‌ கம்‌ பரியை விட்டி.றங 
கனா ; பேராக்கோலம்‌ களைந்தனர்‌ ; வாளையும்‌ ஞூ.5 இட்டி. 
யையும்‌ மறைத்துக்‌ கொண்டனர்‌ ; குதிரையைக்‌ கையில்‌. 
பற்றிக்‌ கொண்டு கோட்டை வாயில்‌ குறுஇனர்‌. 

வாயில்‌ காவலனோ வழி மறித்தான்‌. நீவிர்‌ யாவா. 
என்று வினவினான்‌. மனனவன்‌ வேண்டுகோளுக. 
இணங்கி மகதத்திலிருந்து மககதான குதிரைகள்‌ 
கொணர்ந்துள்ளோம்‌ என்றனர்‌ அத்துனை பெயரும்‌. ௮ம்‌: 
போது அந்து படும்‌ நேரம. அலாய கன உட்பட ஐந்‌ நூறு: 
வீரரும்‌ மாந்தை நகருக்குள்‌ புகுந்தனா. முதுரை விறக 
வந்தவர்‌ போல்‌ நடிக்தனர்‌. சோள ரொட்டியைப்‌ புசி. 
துப்‌ பசியாறினா. அருணோ கயககை அனைவரும்‌ எதா. 
பார்துஇருந்தனர்‌. இரவில்‌ தூக்க மேது? மஅுதினம்‌. 
நடக்கவிருக்கும்‌ போரிலேயே கவனம்‌. மேலுலகில்‌ தேவி. 
யரைக்‌ காண பவேண்டுமெனனும்‌ அவா. பழி வாஙகிப்‌: 
பகை முடிகளும்‌ பரம நினபபு. விநாடிகளை விரல்‌ விட்டு 
எண்ணிக்‌ கொண்டிருந்தனா அவவீரர்‌ குழாகுஇனர்‌.. 

இரவு எனும்‌ நங்கை அன்‌ மெல்டேண்ணை நடத்‌. 
தூள்‌. முடிவில்‌ ஒருவாறு ஜாமக கோழி கூவியது.. 
ழக்கு வெளுத்தது. அருணோதயம்‌ ஆயிற்று, கஇர 
வனும்‌ தன்‌ பரிமீதமாந்து கரணங்களை வீசிக்கொண்டு 
பகையின்‌ விளைவைப்‌ பார்க்க வருவான்போல்‌ புறப்பட்‌ 
டான்‌. உடனே பூமதவிரர்‌ தம்‌ குல தெய்வகுைகு. 
வணங்கினர்‌; தலைவனையும்‌ கண்டு கொழுகனா; கணப்‌ 
பொழுதில்‌ போர்க்‌ கோலம்‌ பூண்டனர்‌; மாலதேவனது- 
மாளிகையின்‌ வாயிலிலே குழுமிப்‌ போர முரசு கொட்டி. 


ன. 
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அவ்வே&ா மாலதேவன்‌ கண்ணுறக்கம்‌ நீங்கும்‌ சம 
யம்‌. பேரா முரசொலி அவன்‌ செவியில்‌ பட்டது. இடுக 
கைன அவன்‌ விழித்‌ தெழுந்தான; மாளிகையின்‌ வாயி 
லயே போர்‌ முரசா என்று மயவ்கினுன்‌; பகைவ 
ராயின்‌ கோட்டையினுளளே எங்ஙனம்‌ புகுந்கதனரென்று 
ஏங்இனான்‌; மயங்கியும்‌ ஏங்கியும்‌ பயனென்ன எனறு 
கருதினான்‌. இகுற்குள்‌ ஒற்றன்‌ வந்து, பூமதவேகந்தன்‌ 
அலாய கன என்பான்‌, பழி மூடிக்க வந்துள்ளான்‌ என்‌_று 
“மெய்விதாகக மொழிந்து நினருன்‌, 
மாலதேவன்‌, “அந்தோ! அன்று மதுிமோசம்‌ 
:பபோலனேம்‌; பாணன்‌ பாகையைப்‌ பாதத்தால்‌ நெட்டி. 
.எடுந்தகோம்‌. நம்மவருநகு மனைவியும்‌. பரியும்‌ உடை 
வாளும்‌ பாகையும்‌ உயிருக்கு உயிரானவை, அவற்றில்‌ 
ஒண்றை அவமதித்‌?தாம்‌. வாய்க்கொழுப்பு வாள வீச 
“சில்‌ முடியும்‌ என்று அன்றே நாகாதிச்தன்‌ நவின்று 
சென்றான்‌. இனி வருந்து என்ன பயன்‌ ? வந்ததை வர 
'வேறறேயாக வேண்டும்‌. எல்லாம்‌ வினையின்‌ வி௯ாவு. 
மதியின்‌ பிசகு, மமகதையின கழிவு. எகலிங்க மூர்த்தயே 
துணை, எனறு கூறி எழுந்கான எடுப்பாக. 
அவவேளை மாந்கையம்‌ பதிக்குள்ளே யிருந்த மாருவார 
வீரர பதினாயிரவார்‌. அலாயுதனிடமோ ஐந்‌ நூற்௮ுவரே, 
'இக்நதிலயை உணாசக்கான்‌ மால?தவன்‌, ப இனாயிர 
வரைக்கொண்டு அக்க ஐந்‌ நூற்றுவரைத்‌ கவிடுபொடி.. 
செய்துவிட முடியும்‌. ஆயினும்‌ அதுககைய அதகுர்ம 
புத்கும்‌ புரிய மாருவாரன்‌ மனம்‌ வைக்கவில்லை. கர்ம 
பககம்‌ புரிந்து வாகை சூடுவமீத மேலெனச்‌ தெரண்‌ 
டபான அம்மனனவன்‌. ஒருசில வீரருடன்‌ அலாயுதன்‌ 
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மூனனே சென்ருன்‌. சென்றதும்‌ தூதொன்று விடுத: 
கான. 

வநத கதூகனை வஅுலாயகன்‌ எதிர்கொண்டு, வந்த. 
விவரம்‌ யாதென வினவினான்‌. தூதுவன்‌ பகர்ந் தான்‌ :: 
“பூமத பூப/ விகிவழியே மதி சென்றது. வேறில்லை. 
பூசலோ நோந்து விட்டது, போனது பற்றிப்பேசிப்‌ பயன்‌: 
யாது 2 பதுனாயிரவரைக்கொண்டு உன்ன எதிர்க்க 
எஙகள்‌ இறைவன்‌ விரும்பவில்லை. உன்னிடம்‌ ஐந்‌; 
நூறு றுவர்‌ உளர்‌. எங்கள்‌ பக்கமிருந்து ஐந்‌ நூறு வீரா 
குஇப்பா. இருபகககதுதிலிருந்தும்‌, ஓஒவவொருவராக. 
இறங்கிக்‌ தனித்தனி போர்‌ புரிதலே சாலச்‌ சிறந்த. 
மகன எங்கள்‌ இறைவன்‌ எண்ணியுள்ளான்‌. உண்‌: 
கருகுது யாதோ2 

அது கேட்ட அலாய தன, “ தூதுவ / பகைவனது: 
கருகதினை மதித்து, அ௮மாபுரிய ஆட்சேபமில்லை. . ஆனால்‌ 
வருககம்‌ ஒஓன்னுளது. காங்கள்‌ ஜந்‌ நூற்றுவரும்‌ வீற 
சுவாக்கம்‌ புக முடிவு செய்தே, மனவி மக்களை து இக்கு, 
இறையாககி வந்துளளெரம்‌. இரு .பக்ககு இலும்‌: 
ஓரொருவா . இறங்கித்‌ கனிப்பேசா புரிவதானால, ஐ. 
நூறுறுவரைக தானே நாங்கள்‌ பலி கொள்ள முடியும்‌, 
இதுவே என்‌ வருக்கம்‌, வேறிலலை. உங்கள்‌ இறைவன்‌ 
எண்ணியபடியே காரியம்‌ நடக்கட்டும்‌”? எனறு: 
நவினருன. 

மாலதேவனது மாளிகையின்‌ முற்றததுிலே ௮, 
குனிப்போர்‌ நடப்பதென ஏற்பாடாயிற்று. அதனைக்‌ 
காண மாளிகையின்‌ மேல்‌ புறக்தேத மாருவா மனனவ 
னது அந்தப்புர மாதா ஆவலுடன குழுமினா. முற. 
றுதைச்‌ சுற்றியுள்ள இடங்களிலே மாந்தையம்ப இயின 
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பெருமக்களும்‌, ராஜகுடும்பகதாரும்‌ குதுதமக்குரிய 
ஆசனங்களில்‌ ௮மா்ந்தனா. முறறததின ஒரு சா£பிலை 
அலாயகனும்‌ அவனது வீரரும்‌ வீறுடன்‌ நினறனர்‌. 
அவர்களுக்கு எதுாரகத சராபிலே, மாருவார வீரரில்‌ 
ஜந்‌ நாரற்றுவர்‌ ஆயுதபாணிகளாக ஆர்வமுடன நின 
றனர்‌. 

- அவவே௯ாயில்‌ வாலிபஷனொருவன்‌, உத்தேசம்‌ பதி 
னான்கு வயஇருககும்‌, கனவேகமாகப்‌ பரிமீது வந்து 
௮ம்முற்றத்இன்‌ நடுவே குஇத்தான்‌. பார்த்தால்‌ அவன்‌ 
முகத்திலே பால்‌ வடிகிறது, வீரம்‌ சொட்டுகறது, 
வெகுளி பொங்குகிறது. அவன ஏறிவந்த அசுவமேச 
உடலெங்கும்‌ வியாவை ஒழுக, வாயிலே நுரை தளளப்‌ 
பெருமூச்செறிறது. பேரிடிபோல்‌ உனைக்வறெது. விர 
ரின்‌.முனைப்பைக்கண்டு பாராட்டுவது?பால்‌ பார்க்கிறது. 
வாலிப வீரலாது வடிவையும்‌ தோறறதை கயம்‌, பரியின்‌ 
பதைப்பையும்‌ கனப்பையும்‌ கண்டு பலரும்‌ பிரமிக்‌ தனர்‌. 

அவ்வளவில்‌ அம்மைந்தன்‌ சன்‌ தந்‌௰கயைகோக்‌இ 
வணங்கி, “எந்தாய்‌ / நல்லவேலா. போர்‌ இன்னும்‌ 
தகொடங்கவிலலை. வந்து விட்டேன்‌ சமயத்தில்‌. முதன்‌. 
முகுல்‌ போரில்‌ குதுகதுப்‌ பகைவ வெட்டித்‌ களளும 
பாஃகியம்‌ எனக்கே இட்ட வேண்டும்‌. இதுவே நான்‌ 
விரும்பும்‌ வரம்‌. கட்டாது தந்தருள வேண்டும்‌. உட 
லெடுத்த பயனை அடியேன்‌ பெறுதல்‌ வேண்டுமன்‌ ட்ரூ 8 
தங்கள்‌ புதல்வன்‌ எனபதற்கு வேறு சொத்து வேண்டிய 
திலலை. முகுல்‌ பலியும்‌ காவும்‌ எனக்கே '”? என்றான்‌. 

அலாயுதன்‌ அஃ தகுறிக்தான்‌ ; அளவு கடந்த உவகை 
கொண்டான்‌. “மைந்த/ உன்னை நான்‌ சுவிகாரம்‌ 


கொண்டதன கருத்தை அறியாயோ? மூகலாவதாக 
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என முலம்‌ விளங்க வேண்டும்‌. இரண்டாவகாக எனக்‌ 
கூப்‌ பின்‌ பகை முடிக்க வேண்டும்‌. ஆன துபறறியே 
உனனப்‌ பூமதக்துில்‌ பூட்டி வைத்து இங்கு வந்தேன்‌, 
என எஏணாணாமெல்லாம்‌ இனி என்னாவது? நம்‌ குலம்‌ 
பூணடறறுப்‌ போவதகோ2” என்று மகனக கட்டி 
யணைதது மனங்கரைந்தகான்‌. 

வீர விஜயன்‌ அது கேட்டு உரைப்பான்‌ : 4 தந்‌ காய்‌ / 
தங்களுக்கோ ஆபத்து. நம்‌ குலத்துக்கோ மாசு. 
இரண்டும்‌ நோந்துள்ள சமயம்‌ நான்‌ பூமததகுதுலா 
பூட்டுண்டு கிடப்பது 2 பேடிபோல்‌ வீட்டில்‌ அடைத்துக்‌ 
கடக்கவோ அன்று என்னை சுவிகாரம்‌ கொண்டீர்கள்‌ 2 
குந்தைக்கு ஏற்ற குனயன்‌, தந்தையின்‌ மானங்காகளும்‌ 
தனயன என்னு சினத்தெழுந்து சீரிப்புகுந்து சண்டை 
பில்‌ குதுப்பகன்ரோ சிறப்பு. அ௮ருஞ்சமரிலே, நாம்‌ அனை 
வரும்‌ மடியிலும்‌ எனன 2 நமது தோள்‌ வலியும்‌, வாள 
வலியும்‌ வீர விளைவும்‌, இரச செயலும்‌ எனறும்‌ நிலை 
திறகு மன்ரோ 2 நம்‌ குலம்‌ என்னும்‌ நின்று நிலவ அவை 
போதகாவோ2? நான்‌ உயிர தாங்கி நின்று குலத்தை 
விளக்க வேண்டும்‌? உயர வீரம்‌ விளை தது, மேலுலகம்‌ 
புகுந்கன்ரோ குலகதை விளங்கவைகக வேண்டும / குலம்‌ 
முழுதும்‌ மடிய ஓர்‌ ஆண்மகன்‌ உயர தாங்கி நிற்பது 
ஒண்ணாது, ஒண்ணாது. நம்‌ குல தெயவதகைகத்‌ தரிசிகு 
ேதன்‌, தொழுதேன்‌, விடைகொண்டேன்‌, இங்கு வந்ததன்‌, 
வீரம்‌ விளைப்பேன, விழுமிய மைந்தனாகதக துலங்குவேன்‌, 
விண்‌ சிந்தனை வேண்டாம்‌, உடடைவாலை உருவும்‌ 
வண்ணம்‌ உததாரம்‌ தாருங்கள்‌ !'' | | 

அவவரைகேட்டு அலாயுகன கொண்ட மனகிலை 
ஒருபுற மிருக்கட்டும்‌. மாருவார வேந்தலா அவவர? ப 
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னது வார்த்தை கேட்டு, வியப்பும்‌ ம௫ழ்சசியு/ கொண் 
டான்‌. மற்றையோரும்‌ மனம்‌ பூரித்து மைந்தனை வாழ்தி 
இனர்‌. அலாயுதன்‌ பக்கத்திலிருந்து முனனதாக வீர 
- விஜயன்‌ இறங்கினான்‌ சமரபூமியிலே. மாருவாரன பக்க 
. மிருந்ககோ வீமனே போனற வலிய/டையான்‌ ஒருவன 
குதிததான சமருக்கு. 
யானயைப்‌ பூன எதிர்ப்பதுபோல்‌ அலலது 
பெரு மலையைக்‌ குன்று எதிர்ப்பதுபோல்‌, மாருவாரனை 
அப்‌ பையன்‌ எதிர்க்கலானான்‌. இருவரில்‌ யார்‌ முனனே 
ப வாலா உருவுவது 7--ஏன இருவரும்‌ சிறிதுநேரம்‌ உபசார 
. மாக வினவிக்கொண்டனர்‌. முடிவில்‌ அவவிளவல்‌ தனது 
. பட்டாக கத்இயை உருவினை. உடனே மாருவார 
வீரனும்‌ கனது நீண்ட உடைவாளை உருவினான்‌, உறுமிக்‌ 
“கொண்டு / இருவரின்‌ வாளும்‌ சின்னேரம்‌ அக்குரத்துலே 
பளபளவென மின்னின. 
ஒருவர்‌ மீது ஒருவர்‌ வாளை வீசாமலே கிறிது 
-நேரம்‌ இருவரும்‌ சும்மா நின்றனர்‌. பின்னா வீர விஜயன்‌ 
தனது வாளை ஓங்கி வீசினான்‌. மாருவாரனும்‌ வீசலானான. 
விஜயனது வாள்‌ அவன்‌ பகைவனது தோளிலே காய 
. முண்டுபண்ணியது. மாருவாரன்‌ வாளோ விஜயன்‌ 
, தலையைக்‌ குறிக்கொண்டு வந்தும்‌ என்ன? விஜயன்‌ 
சற்றே வளைந்து கொடுககான்‌. அதனால்‌ அவ்‌ வாளின்‌ 
இலக்குத்‌ தவறியது. விஜயனும்‌ உயிர்‌ தப்பினான்‌. 
பார்குதான்‌ வீரன. படு மோசம்‌ விலாயும்‌ என்று 
.கருதஇனான்‌. மாருவாரன மீது ஒரே பாய்சசலாகப்‌ 
. பாயந்தான. மாருவாரன து சிரம்‌ நிலத்தில்‌ உருண்டு 
விட்டது. உடனே மாருவார வேந்தன்‌ பக்கக்‌ இருந்து, 
மற்றொரு வீரன மண்டி எழுந்தான ; ரணகளக்கதில்‌ கு.இத்‌ 
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மூனனே சென்றான்‌. சென்றதும்‌ தூதொன் று விடுத: 
தான. 

வந்த தூதனை அலாயதகன்‌ எதிர்கொண்டு, வந்த. 
விவரம்‌ யாதென வினவினான்‌. தூதுவன்‌ பகர்ந்‌ தான்‌ : 
“பூமக பூப/ விதிவழியே மதி சென்றது. வேறில்லை. 
பூசலோ நோந்து விட்டது, போனது பற்றிப்பேசிப்‌ பயன்‌ 
யாது 2 பதுனாயிரவரைக்கொண்டு உன்னை : எஏரிர்க்க 
எங்கள்‌ இறைவன்‌ விரும்பவில்லை. உன்னிடம்‌ ஐந்‌. 
நூற்றுவர்‌ உளர்‌. எங்கள்‌ பக்கமிருந்து ஐக்‌ நாறு வீரர்‌ 
குடுப்பா. இருபகக க தஇிலிருந்தும்‌, ஓவடுவாருவராக 
இறஙகுிதக கனிக்தனி போ புரிதலே சாலச இறந்த. 
மகன எங்கள்‌ இறைவன்‌ எண்ணியுள்ளான. உன்‌: 
கருகுது யாதோ2:” 

அது கேட்ட அலாய கன, தூர துவ / பகைவன து 
கருததினை மதித்து, அமாபுரிய ஆட்சேபமில்லை. . ஆனால்‌ 
வரு சகம்‌ ஓன்றுளது,. நாங்கள்‌ ஜர்‌ நரற்றுவரும்‌ வீர 
சுவாககம்‌ புக முடிவு செய்ததே, மனைவி மக்களை கு இக்கு, 
இறையாக்ச வந்துள்ளோம்‌. இரு .பக்ககுஇலும்‌: 
ஓரொருவர்‌ . இறங்கித்‌ தனிப்பேசா புரிவதானால்‌, ஐந்‌. 
நூற்றுவரைத்‌ தானே நாங்கள்‌ பலி கொள்ள முடியும்‌. 
இதுவே என்‌ வருக்கம்‌, வேறில்லை. உங்கள்‌ இறைவன்‌ 
எண்ணியபடியே காரியம்‌ நடக்கட்டும்‌” எனறு: 
நவின்றான்‌. 

மாலதேவனது மாளிகையின்‌ முற்றகுதிலே ௮, 
குனிப்போர்‌ ௩நடப்பதென ஏற்பாடாயிற்று. அதனைக 
காண மாளிகையின்‌ மேல்‌ புறகதேகே மாருவார மனனவ. 
னது அக்கப்புர மாதர்‌ ஆவலுடன்‌ குழுமினா, முற. 
மகுதைச்‌ சுற்றியுள்ள இடங்களிலே மாந்ையம்ப இயின- 
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பெருமக்களும்‌, ராஜகுடும்பகதாரும்‌ குகுதமககுரிய 
ஆசனங்களில்‌ அ௮மாந்தகனா. முற்றகதின ஒரு சார்பிலே 
அலாயுகனும்‌ அவனது வீரரும வீறுடன்‌ நின்றனர்‌. 
அவாகளுக்கு எதுாரகத சராபிலே, மாருவார வீரரில்‌ 
ஜந்‌ நார ற்றுவர்‌ ஆயு தபாணிகளாக ஆரவமுடன நின்‌ 
றனர்‌. 

- அவ்வேகாயில்‌ வாலிபலஞெருவன்‌, உத்தேசம்‌ பதி 
னன்கு வயதிருக்கும்‌, கனவேகமாகப்‌ பரிமீது வந்து 
அம்முறறகதடுன்‌ நடுவே கூகஇுதகான. பார்த்தால்‌ ௮ வண்‌ 
முகத்திலே பால்‌ வடிகிறது, வீரம்‌ சொட்டுகிறது. 
வெகுளி பொங்குகிறது. அவன்‌ ஏறிவந்த அசுவமேோ 
உடலெங்கும்‌ வியாவை ஒழுக, வாயிலே நுரை கள்ளப்‌ 
பெருழச்செறிகற து. பேரிடிபோல்‌ கனக்கிறது. ஜு 
ரின்‌. முனைப்பைக்கண்டு பாராட்டுவது? பால்‌ பார்க்கிறது. 
வாலிப வீரனது வடிவையும்‌ தோற்ற தையம்‌, பரியின்‌ 
பதைப்பையும்‌ கனப்பையும்‌ கண்டு பலரும்‌ பிரமிக்தனர்‌.. 

அவ்வளவில்‌ அம்மைந்தன்‌ தன்‌ தந்‌௰தயை கோக்க. 
வணங்கி, “எந்தாய்‌ / நல்லவேளை. போர்‌ இன்னும்‌ 
தகொடங்கவிலலை. வந்து விட்டேன சமயல்கில்‌. முதன்‌. 
முகுல்‌ போரில்‌ குதித்துப்‌ பகைவனை வெட்டித்‌ களளும 
பாக்கியம்‌ எனக்கே இட்ட வேண்டும்‌. இதுவே நான்‌ 
விரும்பும்‌ வரம்‌. கட்டாது தந்தருள வேண்டும்‌. உட 
லெடுக்‌,த பயனை அடியேன்‌ பெறுதல்‌ வேண்டுமன்றோ 3 
குங்கள்‌ புதல்வன்‌ என்பதற்கு வேறு சொத்து வேண்டிய 
இலலை. முதல்‌ பலியும்‌ காவும்‌ எனக்கே ”? என்றான. 

அலாயுதன்‌ அஃ தகுிக்தான்‌ ; அளவு கடந்த உவகை 
கொண்டான்‌. 4 மைந்த 7 உன்னை. நான்‌ சுவிகாரம்‌ 
கொண்டதகன கருத்தை அறியாயோ? மூகலாவதாக 
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என முலம்‌ விளங்க வேண்டும்‌. இரண்டாவதகாக எனக்‌ 
கூப்‌ பின்‌ பகை முடிக்க வேண்டும்‌, ஆன துபறறியே 
உனனைப்‌ பூமததகதில்‌ பூட்டி வைத்து இங்கு வந்தேன்‌, 
என எண்ணமெல்லாம்‌ இனி என்னாவது? ௩ம்‌ குலம்‌ 
பூணடறறுப்‌ போவகோ2” என்று மகனக்‌ கட்டி. 
யணை தது மனஙகரைந்கான்‌. 

வீர விஜயன்‌ அது கேட்டு உரைப்பான்‌ : 4 தந்தாய்‌ 7 
தங்களஞுக்கோ ஆபத்து. நம்‌ குலத்துக்கோ மாசு. 
இரண்டும்‌ நோந்துள்ள சமயம்‌ நான்‌ பூமததுதுலா 
பூட்டுண்டு கடப்பது 2 பேடிபோல்‌ வீட்டில்‌ அடைத்துக்‌ 
கடக்கவோ அன்று என்னை சுவிகாரம்‌ கொண்டீர்கள்‌ 7 
கந்தைக்கு ஏற்ற தனயன்‌, தந்தையின்‌ மானங்காககும்‌ 
தனயன்‌ என்னு சினத்தெழுந்து சீரிப்புகுந்து சண்டை 
யில்‌ குதிப்பகன்ரோ சிறப்பு. அ௮ருஞ்சமரிலே, நாம்‌ அனை 
வரும்‌ மடியிலும்‌ எனன 2 நமது தோள வலியும்‌, வாள 
வலியும்‌ வீர விளைவும்‌, இரச செயலும்‌ எனறும்‌ நிலை 
நிறகு மன்ரோ 2 நம்‌ குலம்‌ என்றும்‌ நின்று நிலவ அவை 
போதாவோ? நான்‌ உயிர தாங்கி நினரு குலக 
விளக்க வேண்டும்‌? உயா வீரம்‌ விளைத்து, மேலுலகம்‌ 
புகுந்தன குலகதை விளங்கவைகக வேண்டும்‌ / குலம்‌ 
முழுதும்‌ மடிய ஓரா ஆண்மகன்‌ உயிர தாஙுஓ நிற்பது 
ஒண்ணாது, ஒண்ணாது. ஈம்‌ குல தெய்வத்தைத்‌ தரிசித்‌ 
தேன்‌, தொழுதேன்‌, விடைகொண்டேன்‌, இங்கு வந்தேன்‌, 
வீரம்‌ விளப்பேன்‌, விழுமிய மைந்தனாகத்‌ துலங்குவேன்‌, 
விண சிந்தனை வேண்டாம்‌, உடடைவாலை உருவும 
வண்ணம்‌ உததாரம்‌ தாருங்கள்‌ !”' ப | 

அவவுரைகேட்டு அலாயகுன கொண்ட மனநிலை 
ஒருபுற மிரு£கட்டும்‌. மாருவார வேந்தலா அவவசலிப 
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னது வார்த்தை கேட்டு, வியப்பும்‌ மகிழ்சசியுங்‌ கொண்‌ 
டான்‌. மற்றையோரும்‌ மனம்‌ பூரித்து மைந்களை வாழ்த்‌ 
இனர்‌. அலாயுதன்‌ பக்கத்திலிருந்து முனனதாக வீர 
"விஜயன்‌ இறங்கஇனான்‌ சமரபூமியிலே. மாருவாரன்‌ பக்க 
. மிருந்க்கோ வீமனே போனற வலியுடையான்‌ ஒருவன 
குதிகதான சமருக்கு. 
யானையைப்‌ பூனை எஇிர்ப்பதுபோல்‌ அலலது 
“பெரு மலையைக்‌ குன்று எதிர்ப்பதுபோல்‌, மாருவாரணை 
அப்‌ பையன்‌ எ.இர்க்கலானான்‌. இருவரில்‌ யார்‌ மூனனே 
- வால்‌ உருவுவது 7--ஏன இருவரும்‌ சிறிதுநேரம்‌ உபசார 
. மாக வினவிக்கொண்டனர்‌. முடிவில்‌ அவவிளவல்‌ தனது 
. பட்டாக ககஇயை உருவினான்‌. உடனே மாருவார 
வீரனும்‌ கனது நீண்ட உடைவாளை உருவினான்‌, உறுமிக்‌ 
கொண்டு !/ இருவரின்‌ வாளும்‌ சின்னேரம்‌ அ௮ந்தரத்திலே 
பளபளவென மின்னின. 
ஒருவர்‌ மீது ஒருவர்‌ வாளை வீசாமலே சிறிது 
நேரம்‌ இருவரும்‌ சும்மா நின்றனர்‌. பின்னா வீர விஜயன்‌ 
தனது வாலை ஓங்கி வீசினான்‌. மாருவாரனும்‌ விசலானான்‌, 
விஜயனது வாள்‌ ௮வன்‌ பகைவனது தோளிலே காய 
. முண்டுபண்ணியது. மாருவாரன்‌ வாளோ விஜயன்‌ 
கலையைக்‌ குறிக்கொண்டு வந்தும்‌ என்ன? விஜயன்‌ 
சற்றே வளைந்து கொடுககான்‌. அதனால்‌ அவ்‌ வாளின்‌ 
இலக்குக்‌ தவறியது. விஜயனும்‌ உயிர்‌ தப்பினான்‌. 
பாத்தான்‌ வீரன. படு மோசம்‌ விலாயும்‌ என்று 
கருதினான்‌. மாருவாரன மீது ஓரே பாய்ச்சலாகப்‌ 
. பாய்ந்தான்‌. மாருவாரன து சிரம்‌ நிலத்தில்‌ உருண்டு 
விட்டது. உடனே மாருவார வேந்தன்‌ பக்கத்‌ இருந்து, 
மற்றொரு வீரன மண்டி எழுந்தான்‌; ரணகளக்தில்‌ கு.இத 
கா] 
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கான, மைந்தன்‌ மீது பாய்ந்தான்‌. விஐயனும்‌ வீறுடன்‌ 
தாக்கினான்‌. இமைப்பொழுஇல்‌ இரண்டாவது ஆளும்‌: 
உயிரிழந்தான்‌ விலயன்‌ வாளால்‌, 
அப்பால்‌ மற்றொரு வீரன்‌ மாக்கமுடன்‌ பாய்ந்தான 
மைந்தன்‌ மீது, வாள்‌ வரிசையெல்லாம்‌ காட்டினான.. 
அவன வாள்‌ முறிந்து வீழ்ந்தது. வேறொரு வாலா 
எடுகது வீசுமுன்னம்‌ அவன்‌ உடல்‌ வேறு, சிரம்‌ வேறு: 
ஆயது. அது கண்டு வீரா ஆர்பபரித தனர்‌. மைந்தனை 
வாம்கதினர்‌. அங்ஙனம்‌ ஒருவர்‌ பின்‌ ஒருவராக இருப த. 
தைந்து பேர மாருவாரன்‌ பக்க மிருந்து விஜயனை த: 
காக்கினரார்‌. விஜயன்‌ கையால்‌ வெட்டுண்டும்‌ வீழ்ந்துனா. 
இருபத்தைந்து பேரை வெட்டி விீழ்த்தவே,. 

மைந்தன்‌ கொண்ட பெயா--வீர விஜயன்‌ என்பது--- 
காரணப்‌ பெய ராகும்‌--சிறப்புப்‌ பெயரு மாகும்‌ என்னு 
போறருதார்‌ கிடையாது. மாளிகையின்‌ மேல்‌ களத்து 
லிருந்து இவ்வளவையும்‌ பார்த்து நின்ற. மாகுரில்‌:। 
ஒரு,க்‌இ--மங்கைப்‌ பருவகதாள்‌-- மகிமையான வடிவகு. 
தாள்‌-வீரவிஜயன்மீதுகாதல்கெொண்டாள்‌; 
அவனுக்கே மாலையிடுவதென மனகத்கதுூடே கீர்மானித. 
காள. ப 

- அந்நிலையில்‌ வேறொரு வீரன்‌, மாருவாரதகதான்‌.. 
௮ப்‌ பையன மீது பாயந்தான்‌. அவன து உடலைங்கும்‌ 
வெட்டுக்‌ காயம்‌ உண்டுபண்ணினான்‌. இளவன இறந்து: 
படின்‌ அவள்‌ என்‌ செய்வதெனச சிலர்‌ நினககலாம்‌. 
௮வ்‌ வீரனது உடலைக்‌ தாங்கி உடனகட்டை யேறுவ. 
தெனவே அவன்‌ உனனினாள்‌. அ வள ருகே நின்ற. 
அவள்‌ பாட்டி, மாலதேவன தாயா, தன பெத்துயின்‌ 
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மனஃகோளை முக ஜாடையால்‌ உணாரந்தாள்‌; விஜயனது 
விரககையும்‌ பாரத்து மகிழ்ந்தாள்‌. ்‌ 
உடனே பக்‌ இழவரசி தன்‌ மைந்தனை அடைந்தாள்‌; 
போரை நிறுகது, வெட்டுப்‌ பழி போதும்‌ என்றாள்‌ ; 
மத யீன ததால்‌ விலள்ந்த பூசலை மேலும்‌ வளாக்க 
வேண்டாம்‌ என்றாள்‌) ளீர விஜயனை வெல்ல வல்லா 
யாருளா 7/--என்னு வினவினாள்‌; வெல்ல வல்லரசா 
இருப்பினும்‌, இனிமேல்‌ அவனை வெல்லுதல்‌ வீர மன்று 
என்னு பேசினாள்‌; அவ வீர சிங்கத்துக்கு மகளாக. 
கொடுத்து மகிழ்தகலே சாலச சிறந்த தெனச செப்பினாள. 
மாலதேவன்‌ பராக் கான்‌; தாயின்‌ சொல்லைத கலைமீது 
கொண்டான; கன மகளை வீர விலயனுக்கு மணம்‌ 
புரிவித்து மகிழ்ந்‌ கான்‌! | 
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அமகய ஆடை கட்டி அவனியிலே உலவவகால்‌, 
அதுதுடன லந்தாறு குழந்தைகளுக்கு அப்பனாகத்‌ 
துலங்குவதால்‌, பலரும்‌ தங்களை ஆண்பிள்ளை, சிங்கம்‌ 
எனு எண்ணிக்கொளவர்‌. பிறனை இலேசாகப்‌ பேச 
விரும்புகையில்‌, “சேலை கட்டிய சிங்கமே/ கை தனில்‌ 
கருவளயலும்‌ தரிகதுக்கொள்‌ '' என்று இசைப்ப 
துண்டு. அ௮க்தகைய ஆடவ சிகாமணிகளுக்கு, ஒரு 
சரிகதிரக கதை-- கலபதுயின்‌ குமரி ககுை-- வை 
பயகரும்‌ 

பத்தாம்‌ நூற்றாண்டிலே தககாணககில்‌ பிர௫கது 
பெற்ற பராகதுபா கலபதுிகள்‌ எனப்படுவா, அவர்களது: 
நாடு கலிங்ககேசம்‌. அவாகளின்‌ படையில்‌ சிறந்தது 
யானப்‌ படை ! பதுனாயிரக கணககல அந நரப இகளிடம்‌ 
யானைகள்‌ இருந்தன, யானை யேற்றகதுல்‌ அவ வேந்த 
ருக்கு இணை கிடையாது. ஆதலின்‌, கஜபஇிகள்‌ என்று 
அவர்கள்‌ காரணச இறப்புப்‌ பெயா்‌ பெற்றனர்‌. கஜ 
பதிகள்‌ என்றால்‌, அ௮க்காளில்‌ வேற்று நிருபா பலருக்கும்‌ 
ஒரு கல்ககந்தான. ப 

சில நூற்றாண்டுகள்‌ சென்றதும்‌, கஜபதிகள்‌ சாயக்‌ 
தொடங்கினா. வாழ்வு சில காலம்‌, தாழ்வு சில காலம்‌ 
அல்லவா 2? விஜயநகர ஸாம்ராலயம்‌ வீறுகொண்டு 


இளம்பிற்று. விஜயநகர வேந்குரில்‌ சிறந்த கிருஷ்ண 


அ 
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ேகேவராயன்‌ திகவிஜயம்‌ பண்ணப புறப்பட்டான. கடுகு 





சிறுத்தாலும்‌ காரம்‌ போகாது என்பர்‌. வலியில்‌ குன்றி 
நின்றபோதுலும்‌, கஜபதிகள்‌ பேரராண்மையடன்‌ பேசா 
புரிந்தனா; ஆயினும்‌ தாழ்வு கால மாதலின, முனை 
மூககுதில்‌ முறிந்து விட்டனா. கிருஷ்ணதேதேவராயன 
வாகை சூடி.ண்‌. 

வெற்றி மாலை சூடிய மென்ன 2? திருஷ்ணா தேவனுக்கு 
நிம்மதி யில்லை. ஏன்‌ 7 பரம்பரை வேந்தரும்‌ வீரருமான 
கஜபதிகள்‌ புறங்கொடுக்காலும்‌, வைரம்‌ என்பைத 
அனனூா கைவிடார்‌. காலமும்‌ இடமும்‌ கருது நின்று, 
பழி வாங்கவே முனவர்‌. ஆகலின்‌, அன்னாருடன்‌ 
சமரஸஙகொள்ள வேண்டும்‌. இதற்கு ஏற்ற உபாயம்‌. 
விவாகதக கொடாபே. 

கஜப தி௫கு வனப்பு மிக்க புதல்வி ஒருகதி இருக்தாள்‌. 
அவள மீது விஜயநகரத்‌ தரசனுக்குப்‌ பெருங்‌ காதல்‌. 
பிறந்தது. பிறக்கவே வேகம்‌ வல்ல புரேரகதர்‌ மலம்‌, 
மணம்‌ பேசினான்‌ கிருஷ்ண?௦ தவன்‌. கஜபதியோ, தன்‌ 
வயிற்றில்‌ வந்த அழகு மகளை மாற்ரானுக்கு விட்டுக்‌ 
கொடுக்க விரும்பவில்லை, என்ன செய்வான்‌ திருஷ்ண 
ேகவன்‌ 27 

மீண்டும்‌ படைட திரட்‌ டினா ன. கலிங்க தைதையே 
நாசமாகசகிவிட. ௮ ககர௬ுணம்‌ விஜ யநகரின்‌ 
மதி மந்திரி இம்மரசு என்பவன்‌ ; அப்பாஜி என்று 
செல்வப்‌ பெயர்‌ பூண்டவன்‌, கஜப இுயின்பால்‌ * வயிர 
மெனும்‌ கடுநெருப்பை மிகமூட்டி. வளர்த்தல்‌ ஆகா்‌டுகதன 
அப்பாஜி சிந்இு.4 தான்‌. 

மதிநலங்கொண்டு மன்னவன்‌ இருஷ்ண தேவனை 

)பபாஜி சாந்தஞ்‌ செய்தான்‌ ; கலிங்க நாட்டை க்‌ 
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கஜப இயிடமே ஒப்படைத்தான்‌; பழஞ்‌ சண்டையை 
மறந்து, புதிய நேசகதைை ஊட்டினான்‌. இதகுற்கு ஓரளவு 
இணங்கினான்‌ கலஓபஇயும்‌. நாட்கள்‌ சில சென்றன. சமயம்‌ 
பார கது, அக்கலிங்க ராஜ குமாரியை விஜய நகரின்‌ 
ராணியாக்கினான கஇம்மரசு /! விஇுயின்றி அவளும்‌--ராஜ 
சுந்குரி எனபாளும்‌--இணங்கிஞள்‌. ஆயினும்‌ அவள கு 


உள்ளம்‌ இண ங்கவிலலை. 


கந்‌தையைப்‌ புறஙகண்ட ஒருவனுக்கா மாலை 
யிடுவது2? கத இமுனை காட்டிக்‌ காதல்‌ கொள்வோனணனையா 
கணவனாகக்‌ கொள்வது? மேலும்‌ கருஷண -சேவராயனோ 
சுத்த க்ஷ்குதுிரியனல்லன. இகதகைய ஒருவனையா கொழு 
நனாகக்‌ கொண்டு வாழ்வது? தேசத்தின்‌ மானகதைக்‌ 
கெடுத்து, தந்தையைப்‌ போரில்‌ புறங்கண்டு, மகளை தீ 
கூராவிடின மண்டி எழுவேன்‌ எனு கெொக்கரித்த 
ஒருவனைச்‌ சமயம்‌ பார்கதுப்‌ பழிவாங்க வேண்டும்‌ 
என்றே ராஜசுந்தரி கருதி நினறுள்‌. 

மந்‌ இரி இமமரசு அ௮சசுந்தரியின்‌ ரூழ்சசியை உணர்ந்‌ 
கூன்‌ ; அுடிவயிறறிலே கெருபபைக்‌ கட்டிசகொண்டவன்‌ 
போல்‌ கலக்கம்‌ கொண்டான7; அனபன்‌ திருஷ்ண 
மதவனைச சதா காதது நினறான. மணம்‌ நடந்து மென்ன? 
மங்கையுடன்‌ மகிழ்ந்கதுருகக விஜய நகரதக்தரசனுக்குச 
சமயம்‌ வாய்க்கவில்லை! ஏன்‌? நாள்‌ சரியாக இலலை, 
நல்ல முகூடரகுதம்‌ கட்டவிலலை...என்று கூறிக்‌ காலத்‌ 
தைக்‌ கடத்து வந்தான இம்மரசு, ! 

மந்திரி இம்மரசின சேவவி ஒரு நாள்‌ வரிசைப்‌ 
பொருள்களுடன்‌ ராஜ சுந்தரியின சமுகம்‌ சோந்காள; 
றஞ்சள்‌ குங்குமம்‌ அளிதது, நெற்றியில்‌ இலகமிட்டு, 
அவ்வரசியை வாழ்த இனாள ) இருஷ்ண தேவு மக 
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சரயரின்‌ ராணிக்கு ஏது முறை 2--ஏன்று டபசினாள்‌ ) 
முனக த துவப்பயனால்‌ விஜய: நகர வேந்துககு மாலை 
யிடும்‌ பாக்கியம்‌ கிட்டிய கன்று கூடுனாள்‌. அவ்வளவு 
கான்‌? ராஜ. சுந்தரியின்‌ வதனம்‌ வெளுத்தகுது, 
உள்ளமோ சுளிக்தது, உடலமோ குலுங்கியது, கண்‌ 


களோ சிவந்தன, நாசியோ விடைகதது 


௮ககோபச கூறுகளாக கண்டாள்‌ அமைச்சன்‌ தேவி; 
மனமுடைந்து மாளிகை திரும்பினாள்‌; மன்னவன்‌ 
மரிததல்‌ இண்ணமென மதுித்காள்‌ ) மகழ்நனிடம்‌ 
அதனை உரைத்தாள்‌; எச்சரிக்கையும்‌ செய்தாள்‌. தம்‌ 
மரசுகஃகோ கவலை பெருகிவிட்டது. கிருஷ்ண தேவனது 
காகலினபம்‌ ஒருபுறம்‌ கிடக்கட்டும்‌, ௮க்கொற்றவன்‌ 
பிழைததால போதும்‌ என்றே இம்மரசுக்குச்‌ தோன்றி 
யது. தாயப்பறவை தன்‌ சிறகினால்‌ குஞ்சை யணை த்துக்‌ 
காபபதயபோால்‌, கொறுறவனக்‌ காதீதுவந்தான்‌ அம்‌ 


மஇயமைச்சன, 


ராஜசுந்தரியை என்று காண்போம்‌? என்று 
அவளது இன்மொழிகளைக்‌ காதுகுவிரக்‌ கேட்போம்‌ 7 
என்று அவள்‌ பக்கம்‌ வீற்றிருந்து பரமானந்தம்‌ 
அடைவோம்‌?்‌...எனபகாகக துடி கீது நின்றான்‌ இருஷ்ண 
ததவன ! அசசுந்தரியை£ கூடாவிடின்‌ கொற்றவன்‌ 
உயிர தரியான எனப மந்திரி நன்கு கண்டுகொண்‌ 
டான. கொள்ளவே மனனவனையும்‌ காத்தல்‌ வேண்டும்‌, 
மடமகளையும்‌. சாந்தஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌ 


என்று 
முனயா நின்றான்‌ இம்மரச, 


வேள்க்கோர அலங்காரம்‌, நாஞஷக்கொரு பூஷணம, 


ல்‌ அவயவஙகளுக்கெல்லாம்‌  நல்லணிகள்‌. இவ்வாறு 
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ராஜசுந்தரிக்கு வைபவங்களும்‌ வரிசைகளும்‌ பலவிதமாக: 
நடைபெற்றுவந்துன. 

ஆடம்பர அலங்காரங்கலாக்‌. கணாடு ராஜசுந்தரி' 
சொக்கிப்‌ போகவில்லை ; ராஜலோபசாரகைதக்‌ கண்டும்‌ 
மயங்கிவிடவிலலை; பழி வாங்கவேணாடும்‌, பின்னரே 
நிம்மதி கொள்ளலாம்‌ என்பதே அவள்‌ சிந்தனையாக 
இருந்துது! பாய்ச்சல்‌ மாடுகளை அவற்றின்‌ போக்கில்‌: 
விட்டேதுருப்பவேண்டும்‌. இன்றேல்‌ அவை மேலும்‌ 
வெருண்டு வீருப்புடன பாயும்‌, ௮னர்ததமும்‌ விகாககும்‌. 
அங்ஙனமே கலிங்க ராஜகுமாரியையும்‌ அவள்‌ போக்கில்‌: 
விட்டே இருபபக ரமானித்கான்‌ இம்மரச. 

இருஷ்ணதேவனும்‌ ராஜசுந்தரியும்‌ கூடிக்களிக்க 
முகூர்த்த நாளொன்று நிணயமாயிற்று. அந்நன்னாளை 
எஇர்‌ கோககு, விடைகளை விரல்‌ விட்டு எண்ணிக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌ விஜய ந௩கர வேந்தன்‌?! நலலது,,. 
வஞ்சினத்தைக இர்சுதுக்கொள்ளும்‌ காள்‌ கிட்டியது 
என்று அவளும்‌ முகாக்கு தனசதை ஆவலுடன 
எ.இர்‌ நோக்கி நின்றாள்‌. 

அதுதுனமும்‌ புலர்ந்து. விஜயககரம்‌ முழுதும்‌: 
ஒரே அலங்காரங்‌ கொண்டது, மஇபனும்‌ ம௫ஷியும்‌. 
மஇமுகாள்‌ இது, என்று ககரமாந்தரில்‌ இன்புறு தார்‌ 
இடையாது. அன்நிரவு பள்ளியறை பாங்காக ஜோடனை 
ஆயிற்று. முகூார்குகு நேரம்‌ கட்டியதும்‌, ராஜசுந்தரி' 
கன்‌ சேடியருடன்‌ பள்ளியறைக்குப்‌ பயணமாஞள்‌. வேந்‌ 
குர்‌ வேந்தனுக்கு ஏற வனி) இவள்‌ ; கெய்வப்பெண்‌ 
என்றே சொல்ல வேண்டும்‌...எனறு மாதர்குழாம்‌ அம்‌: 


மங்கையை வாழ்ததியது. 
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அரையிலே உடைவாளும்‌ இடுப்பிலே ஈட்டியும்‌ 
தாங்கி, கம்பீரமாக அவள்‌ நடந்து செல்வதை மாதா 
அனவரும்‌ இமைகொட்டாது பார்தது கின்றனர்‌. பள்ளி 
யறை செல்லும்‌ பாவைக்கு வாளும்‌ ஈட்டியும்‌ ஏனே என்‌ 
ருள்‌ ஒருகுதுி. வீறான வேந்தர்‌ குலததகாருக்கு அவை 
புதுமை யன்று என்றாள்‌ மற்றொரு இ. ராணியின்‌ முகத்‌ 
திலே ௮ழகு வடியினும்‌, அ௮கது்கூடே சிந்தனை தேங்கி 
நிற்பசேகன்‌ என்றாள்‌ இன்னொருத்தி. நம்‌ ராணிக்கு 
என்ன சிந்தரகுலம்‌ இருகுதல்‌ கூடும்‌ எனருள்‌ 
வேுருரு ததி. 
பள்ளியறையை நெருங்கினாள ஈம்‌ ராஜசுந்தரி,. சேடி 
யா அனைவரும்‌ அப்பால்‌ ஒதுங்கிவிட்டனா, உயிர்த 
தோழி போனற ஒருத்தி மட்டும்‌ பள்ளியறையின்‌ வாசல்‌ 
வரை வந்து, தவி! உன கொழுநன, எங்கள்‌ இறைவன்‌, 
உன வரவை நோக்கி, வழிமேல்‌ விழி வைதஇருப்‌ 
பான்‌. யாது காரணமோ தெரியவில்லை, முன்னதாகவே 
பள்ளியறை புகுந்து, கண்ணயாந்து விட்டான்‌. எல்‌ 
லாம்‌ அறிந்த உனக்குயாது சொல்லப்‌ பேகன்‌ 7”? 
என்னு கூறித்‌ தந்திரமாக க செனருள்‌ 
விரை வில்‌, 
பள்ளியறககுள்‌ ராஜசுந்தரி புகுந்ததுதான்‌ காம 
தம்‌, உள்ளிருந்து கதவை ௪ காளிட்டாள ! அரையிலிருக்‌ 
கும்‌ உடைவாளை உருவிக்‌ கெசண்டாள ; ஒரு பெருமூச்சு 
விட்டாள்‌; இன்றே என்‌ சபதம்‌ பலிக்கும்‌ என்னு நிச்சயம்‌ 
கொண்டாள்‌ ! இங்கு மங்கும்‌ நோக்கினாள்‌ ) பெண்யானை 
பொல்‌ நடந்தாள்‌ ; மஞ்சக)ைத அணுகினாள்‌? பல்லை ஈற 
நற்‌ வென்று கடிக்காள்‌ ; அயாந்து தூங்குவோனை வாள்‌ 
கொண்டு வெட்டிச்‌ சாய த்தல்‌ தர்மம்‌ ஆகுமா 2--என்று 
த்‌ ஜெ. ப்‌ 
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சிந்திகதாள ; தட்டி எழுப்பி, அவனையும்‌ ' உடைவாள்‌ 
தாங்கச்‌ சொல்லி வாட்போர்‌ பரி. கல்‌ மேலன்ரோ 2--என்‌ 
றெண்ணிஞள்‌; காரியகதைச ' சாதிக்கும்‌ நேரத்துலே 
பல பல சிந்தனை ஏன்‌ 7 எனறு நினை க.தாள்‌. 
மஞ்ச த.இன்‌ கீழே பதுங்கியிருககும்‌ ஓர டவனது 
மனக்கோளை. என்னென்று சொல்வது? உடைவாளை 
உருவிக்கொண்டு அவள வருதலை கோக்கியதும, அவன 
பாதி உயிர்‌ ஆனான்‌. மன்னன்‌ வெட்டுண்டு விழ்வனோ 
என்னு விம்மினான்‌ ; விஷப்பரீட்சை பார்ப்பதினும, இவ 
வனிஷையை மாய்த்து விடுகலே மேலென முடிவு கட்டி 
னை ) உடனே வெளிப்படலாம்‌ என்றாலோ, உள்ளம்‌ 
ஒருப்படவில்லை , உடலமும்‌ சொன்னபடி. கேட்கவில்லை, 
விரூபாட்சக்‌ கடவுள்‌ இட்டபடியே எல்லாம்‌ நடக்கும்‌ 
என்று ஆனு தல்‌ ம கொண்டாண்‌. ப 
உடைவாளை க டர்‌ மாதோ ௮ தனை மீண்டும்‌ உரை 
யில்‌ செருகினாள்‌. ௮ஃதுணாந்கு (மஞ்ச த தின சழிருக்‌,த) 
ஆடவலனோ மன்னவன மாளா. எனறு நிம்மதி, கொண் 
டான்‌. அப்பெண்பால்‌ -தனது ஈட்டியை. உ ருவிஞள்‌ 
மன?ூம / ௪ஞ்சலமேன 7? என்னு சாற்றினை. ப 
அ௮வவளவில்‌ அவள து து ஈட்டியோ, மஞ்சகுதின்‌ மிதி 
ருந்த புருஷனது மார்பக த்த பாயந்தது ; முதுகுப்‌ பக 
கம்‌ ஊடுரறுவியும்‌ சென்றது. -சென்றவளவில்‌ ரகுதம்‌ 
பீறிட்டது. பீறிட்ட வேகத்தில்‌. தெய்வச்‌ செயலாக, 
சிறிதுரத்தம்‌ அவள்‌ வாயில்‌ தெறித்தது. 
ட. உ நல்லது, கொன்றதுடன போதாது, . இரக்கத்தை 
யும்‌ குடித்து. வஞ்சினம்‌ ஆஜுவோம்‌. எனறு ராஜசுந குரி 
கரு.இஞள்‌ ;. ஒரு செட்டு ர,கதம்‌ அ வள்‌. நாவினில்‌ _பட்‌ 
டதும்‌ அகுனைச்‌ சுவைத்தாள்‌ ) அ இல்‌ ஒரு, அவையும்‌ 
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கண்டாள்‌. வஞ்சம்‌ கீரந்துது; பழி வாங்கி விட்டோம்‌ 
என்று ஆனக்தகம்‌ எய்தினாள்‌; பினனரே அகத உ 
வகுதை உற்று நோக்கிறைள்‌. அதன்‌ அழகும்‌ தோற்ற 
மும்‌ அவள்‌ நெஞ்சத்தைக்‌ கொள்ளா கொண்டன. ஆ ! 
என்ன வனப்பு / என்ன கம்பீரம்‌ / என்று மன தகதூடே 
மதித தாள்‌. 

இரத்தத்தின்‌ சுவை ஒரு புறம்‌) ௮ஃது எங்கும்‌ 
வழிந்து, சுகந்தம்‌ வீசுவது ஒரு புறம்‌ ; மஞ்சத்தின்‌ மீது 
இடந்த உருவத்தின்‌ கவர்ச்சி ஒரு புறம்‌; மூன்றும்‌ கலந்து 
கொள்ள அவள்‌ மனம்‌ சமுகங கொண்டது. அவளுக்கு 
இரக்கமும்‌ பிறந்தது. எனன நகினந்து என்ன செய்‌ 
தோம்‌ என்று அவள்‌ ஏஙகிஞள்‌; விஜயககரின்‌ நற்காலம்‌/ 
பெரிய மனதுங்கொண்டாள்‌; இக்கொலைக்குண ஆளா 
டுனாமே என்று ப.தகறிஞள்‌; . கணவனன்ூுு இவன்‌, 
என்று சிந்துகதாள. 
ப மஞ்சத்தின்‌ கழே மறைந்திருந்த புருஷன்‌ இடீரென 
அ௮அம்மாதரசியின்‌ முனனே தோனறினான்‌. மந்திரி இம்‌ 
மரசே அப்புருஷன்‌ எனக சண்டதும்‌ ராஜகுமாரி சிறிது 
துணுக்குற்றுள்‌ நாணங்கொண்டு. முகக்‌ குறிப்பினால்‌ 
மனக்‌ கருகத உணாந்து மந்திரி, “அரசியே !/ உன 
பாதம்‌ பணிகினஹேன, கொண்ட கோபம தணிக/ வஞ்‌ 
சினம்‌ இதரந்ததும்‌, வெகுளி ப்றந்திருக்கு மென மதிக்‌ 
கஇறேன. விஜயநகரம்‌ உன்‌ அடைக்கலம்‌. அ த வர்ம 
வை,த்தல்‌ உன கடன்‌ ்‌ என்று கைகூப்பி நின்றான்‌. 

“இவ்வரசை வாழ வைததல்‌ எங்கனம்‌ 7 என்‌ மர 
பின்‌ மானத்தைப்‌ பங்கம்‌ பண்ணிய பராத திப இ, தா 


பழி வாங்கியிருக்கிறேன்‌. இனிமேல்‌ வாழ்‌. வைக்க வகை 


த்‌. எது. 2 விதியின்றி யான மாலையிட்ட இம்மன்னவனுடன்‌ 
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மடிகலே எனககுத்‌ தகும்‌. பிறந்த குலமும்‌ புகுந்த கூல! 
மும்‌ ஓங்கச செயயும்‌ பாக்கியம்‌ வாய்ததேன்‌ அல்லேன்‌. 
மரபுக்குரிய மானங்காகுது, வஞ்சினமும்‌ இர்த்த ஒன்றே: 
எனக்குச்‌ சாலும்‌ /! ஒனறு இவவடலத துடன்‌ இக்கிரை 
யாகல்‌ வேண்டும்‌. இன்றேல்‌, இந்த உடலகதைக குக 
இக குூமைத்த ஈட்டிகொண்டு என்‌ உடலததையும்‌ 
குமைகதல்‌ வேண்டும்‌. இரண்டில்‌ ஒஓனறுக்கு .விடை. 
குருக?” எனறாள்‌ அக்குமரி. ப 

“மீதவியே/ அடியேன்‌ விஜலயநகரின பிரதம வேலை: 
யாள்‌ / நீ ஏவின வேலை எதுவும்‌ செய்ய இசைந்து நிற்ப: 
வன்‌ / யோசனை யொனறனு கூற எனக்கு உககரவு வேண்‌ 
டும்‌?” என்றான்‌ திம்மரசு, நலலது எனறுள்‌ அந்நங்கை. 

ட அன (யை சிறிதும்‌ இந்தனை வேண்டாம்‌. இதா 
சிதைந்து கிடககும்‌ சவததுக்கு உயிரூட்ட எனனால்‌ 
ஆகும்‌. உயிர்‌ ஊட்டியபின, எங்கள்‌ இறைவனுடன, உன 
தலைவனுடன்‌ வாழ, நினது அருள்மொழி வேண்டும. 
௮ம்மொழி கடைப்பின, இவவரசு வாழும்‌ ? எனறு அப்‌ 
பாஜி பகர்ந் தான. 

அடுகத அறையில்‌ பதுங்கியிருந்த கருஷண?0 தவ 
ராயன்‌ சுவரிலுள்ள கள்ளக துவாரகதுஷாடே அணை க 
தையும்‌ பார்தது, ஆதுதிரமும்‌ அதிசயமும்‌ ஒருங்கே 
மகொண்டு உனமகதனயபோல்‌ நினறிருந்தனன. இகுற்குள்‌ 
இம்மரசு அம்மாதா மணியிடம்‌ விடைபெறறுப பக்ககு து 
அறையுட்‌ புகுந்தான. புகுந்ததும்‌, அவனைக்‌ கட்டித்‌ 
தழுவிக்கொண்டு ஆனந்தக கண்ணீ வடிகதான அவ 
விறைவர்‌ பெருமான. 

“அரசே ! அனை த்தையும்‌ அறிந்திருப்பாய! கஜபதி 
மின்‌ குமரி துர்க்கை போனறவள, மரபின மானமே 
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பெரிதென மதித்தவள்‌. அ௮ுத்ககைய உயாகுல மாத 
ுக்கு--வீரமாதருக்கு--நம்‌ தேசமே பிறப்பிடம்‌ கெளரவ 
குலகையே இரெளபதி வேரறுகுதாள்‌. க்ஷ இரிய 
குலக்தை இருபத்தொரு தலைமுறை பூண்டு கதாள 
ரேணுகாதேவி. மாதர்‌ வஞ்சினங்‌ கொள்ளின்‌, மா? தவ 
ரூம்‌ மாற்றலரிது. நம்‌ அரசினுக்குப்‌ பேரனர்ததம்‌ நேரக 
கூடாதெனக்‌ கருஇயே, தேவியின்‌ மனப்‌ போக்கினுககு 
ஒரு மார்க்கம்‌ காட்டினேன்‌. நீயும்‌ சென்றதை மறந்து, 
சிறப்புடன்‌ வாழ்தல்‌ வேண்டும்‌!” என்று மன்னாடினான 
_இம்மரசு, 

வனப்பின்‌ வடிவைக்‌ காணும்‌ ஆவலுடன இருஷணா 
தவன்‌ பக்கத்து அறைக்குள்‌ விரைந்தான்‌. இமமரசும்‌ 
அவளைக்‌ தொடர்ந்து சென்றான்‌, இருவரும்‌ அப 
படுக்கையறையில்‌ புகுந்தனர்‌. கண்ணெ இரே கணவன்‌, 
கரவலனை உயிருடன்‌ கண்டதும்‌, ராஜசுந்‌ தரி சறற 
இதகைததகாள்‌ ; கஇருஷ்ணதேவனது மார்பககதை உறறு 
கோக்கினாள்‌ ! ஊறு ஒன்றும்‌ தென்படவில்லை. உடனே 
மஞ்சசைகை நோக்கினாள்‌ ! அங்கே கிடந்த உருவம்‌ பொய 
புருவம்‌ என உணர்ந்தாள்‌ ; பேரானந்தம்‌ அடைந்தாள்‌. 

அப்பால்‌, கண கேரமும்‌ தஇம்மரசு அ௮வ்வறையில 
நிற்கவில்லை, மாயமாய்‌ மறைந்துவிட்டான்‌, வெளிப்‌ 
. பக்கம்‌ தாளிட்டுக்கொண்டு / மறுதினம்‌ பொழுது புலர்க்‌ 
ீது.. அரசனும்‌ அரசியும்‌ ஆனந்த. பரவசராய்‌ வெளிக்‌ 
கிளம்பினர்‌. அச்‌ சதுபதிகளின மன ஒற்றுமை கண்டு. 
விஜயநகரம்‌ குதூகலங்‌ கொண்டது. பிறமாகரைப்போல்‌, 
காமக்கனியாக அந்தப்புரததிறூடே கிடக்க ராஜசந்தரி 
இசையவில்லை. மந்திர சுறறத்திலும்‌, போ முகத்திலும்‌ 
கலந்துகொண்டு, உண்மையில்‌ ராஜவாழ்க்கைக்‌ துணை 
_- யாக வாழ்ந்து வந்தனன்‌! ------ 


வைர முனைப்பு 


கூருவியைக்‌ காகம்‌ அடித்துக இன்னும்‌. மற்றப்‌: 
பறவைகளை வல்லாஹு வீழ்துஇப்‌ புசிக்கும்‌. வேடனோ 
புள்ளினங்கலாக்‌ கண்ணிவைகத்துக்‌ கைப்பற்றுவான. 
கரனவரை வேடர்‌ தலைவன்‌ ஏவல்‌ கொள்ளுவான, இஃது 
உலக இயற்கை ! எளியாரை வலியார்‌ வாட்டுகல யுக: 
தாமம்‌ போலும்‌ ! 

பதினாறாம்‌ நூற்றாண்டிலே ௩ம்‌ தேசத்தின்‌ வடக்கே. 
விளங்கிய வல்லரசு முகலாய ராலயம்‌. தக்காண த.இலே, 
ஆமது ஈகா, பீஜபூரூ, கோல்கொண்டா இவை சிறறரசு 
கள. தெதெற்கேயிருந்த குறுநில மனனரை அசசிறறர௬ 
கள அடிப்படுததி வந்கன. முகலாய ராலயமோ ௮௪ 
சறறரசுகளை விழுங்கிவிட முயலாநின்றது. 

ஆமதுககர அரசின பிரதம தளகாததன மலீக்‌ 
ஆம்பர்‌ என்பவன. அவனுக்கு ௮டுசத களபதி யாதவ 
ராவ்‌, அ௮ந்தகுயாதவராவின்‌ மருமகன ராஜாஷாஜி என்‌ 
பான, ௮,த. தளபதிக்கு அடுக தபடி. 

அ௮க்த ஆமதுககர அரசை முறியடிக்க முயன்றன 
மொகலாய சக்கரவர்த்தியான ஜஹாங்கீர்‌, யாதவராவும்‌,. 
ரரஜாஷாஜஹியும்‌ தங்கள்‌ அரசின சாரபாக அருஞ்சமா 
ஆற்றினர்‌. ஆற்றவே, குளிக்கவந்து சேற்றைப்‌ பூசிக்‌ 
கொண்டதுபோல்‌ மொகலாய வீரா முதுகு காட்டி. 


யோடினா. 
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. .ஐஹாங்கருக்கோ அ.த்தோல்வி சண்டு,. வெட்கம்‌ 
பிடுங்கிக்‌ இன்றது, அதன்மேல்‌, மேலும்‌ பெரியசேனை 
கொடுத்து மைந்தன்‌ ஷாஜஹானை அனுப்பினான்‌ ௮௪ 
சக்கரவாத்து, படையுடன்‌ வந்த மைந்தனும்‌ பேசா 
முனையிலே முறிபட்டான்‌. தந்‌ையிடம்‌ சென்று ஷாஜ. 
ஹான யாதுரைப்பது2 யாதவராவும்‌ ராஜா ஷாஜியும்‌ 
இருக்கும்‌ வரையில்‌, ஆமதுககரைப்‌ புறங்காண முடியா 
கென்று அப்புதல்வனுக்குப்‌ புலப்பட்டது, உடனே 
சதுரவிகு ௨ உபாயங்களையும்‌ கையாண்டான அக்கோமகன்‌. 

பட்டததுக்கும்‌ பதவிக்கும்‌ மோகங்கொண்டு, மெரக 
லாயரின்‌ பக்கம்‌ போய்விட்டான்‌ யாகவராவ, மொக 
லாயப்‌ படை மறுபடியும்‌ மதர்த்து வந்தது. மலீக்‌ 
ஆம்பரும்‌ ராஜா ஷாஜியும்‌ உயர்‌ வீரங்காட்டி, ஒப்பற்ற 
சமா.செயதனரார்‌, ஷாலியோ மொகலாயரைத துரகுதித 
துரத்து யடித்தான்‌, அகுனால்‌ மண்ணக கெளவிய 
வண்ணம்‌ ஷாஜஹான கிரும்பிப்போக நோந்துது. 
எனினும்‌. ஷாஜியையும்‌ அவவிளவரசன வசம்செய்து 
கொள்ள முயன்றான்‌. அது பலிக்கவில்லை. 

காலம்‌ பாரத்து நின்றான்‌ காளை ஷாலு ஹான்‌. சன்‌ 
னாளில்‌ மலீக்‌ஆம்பர்‌ காலகதியாயினன்‌. அதுவே சமய 
மெனக்‌. கிளம்பினான்‌. அம்மொகலாய இளவல்‌, ஆமது 
நகரக கோட்டையை மொகலாய வீரர்‌ நாற்புறமும்‌ 
வளை த்துக்கொண்டனா. அதுகண்டு, ஆமதுககர சுல்‌ 
தான கலங்கவிட்டான்‌. ராஜா ஷாஜி அ தோ ப்‌ 
ஆதல்‌ கூறி அ௮ரும்போர்‌ விளை த. கனன்‌.. 

மொகலாய வீரா அக்கோட்டையை நெருங்க. முடிய 


வில்லை. எனவே கோட்டையை அவர்கள்‌ வசம்‌: செய்‌ 


வது எப்படி 2 ௮றுமாச காலம்‌ அங்ஙனம்‌. அவர்களை 
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அணிய மமப்பயவவயமமட்பமய்‌ய டட ட்ட்டடடட்ட்ட்ப்ப்ப்பட்ட்பெட்டெட்பெப்்ப்தட்பெபப்பெப்பைபவவைவைைைை 
வாட்டி வீரமே காட்டி நின்றான்‌ ஷாலி, தண்டோபாயம்‌ 
பலி£காகெனகச்‌ கண்ட மொகலாயரோ வஞ்சனை முனையில்‌ 
வைறறிகொள்ளப்‌ பார்க்தனர்‌. மாமனைப்போலவே மரு 
மகணனு.ம நம்மைக்‌ கைவிட்டுப்‌ போய்விடுவான்‌ என்ருள்‌ 
சுல்கான தேவி, | 

சுலதானுக்கோ அச்சொல்‌ கேட்டு, நடுக£கம்‌ பிறந்து 
விட்டது. ஆதலின்‌ மாறறுனுக்கு மண்டியிட ௮௪ 
சுல்தான்‌ சிந்தியாநின்றான்‌. அந்நிலையில்‌ போரை, ௩டதது 
தல்‌ வீணென்று கருஇனான்‌ ராலஈ ஷாஜி ; உடனே கன்‌ 
படைக்‌ அழமைகதுக்கொண்டான்‌); தனது ஜமீனை 
கோக்கிச்‌ செல்ல ஆயகதமானான. மாமன யாதவ 
ராவுக்கோ ஷாஜியினமீது அடங்கா ஆதரம்‌, போரில்‌ 
அவன்‌ முன்னே நிற்க முடியாது போயிற்றே எனபத 
காரணம்‌, ஆகலின்‌ ஷாலஜியைக கொடரலானான யாதவ 
ராவ்‌ கடுஞ்சின கதுடன. 

அப்போது ஷாலியின்‌ மனயாள்‌--யாதவராவின்‌ 
மகள்‌--ஜீஜாபசய்‌ எனபாள--கணவனுடன இருந்தாள்‌. 
அவளோ பூரனணா காரபவதி. வீரவிளக்கான சிவாஸவி 
கருவில்‌ இருக்கிறன. பெண்‌ கொடுகக மாமன பெரும்‌ 
பகைவனாகிப்‌ பழிவாங்கப பின்தொடர்வதை ஷாஜி 
உணர்ந்தான்‌. கர்பிணியான மனையாள்‌ உடனிருக்க, 
மாமனுடன்‌ போர்புரிய அவனுக்கு மனமில்லை. 

ஆதலின ராஜா ஷாஜி, சிவனேரி எனும்‌ கோட்டை 
சேர்ந்தான்‌ ; தன்‌ தோழன சினிவாசராவிடம்‌ தேவியை 
ஒஓப்படைத்தான; பின்னா முகலாயரை எதாத்து முறி 
யடிக்தான்‌. யாதவராவோ பல்லைக்‌ கடிகதுப பரக்க 
விழித்துப்‌ பதற நோந்தது. பிள்ளைவரம்‌ கேட்கப்போயப்‌ 
புருஷனயே பறிகொடுக்க கையாக முடிந்தூக எனபச. 
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ஷாஜியைச்‌ ன டுட்டது கொணர்வகாகச சபதம்‌ 
பண்ணிவக்த யாதவராவ்‌ அ௮ம்மொகலாயரின்‌ முகத்தில்‌. 
விழிப்பதெங்ஙனம்‌ 7 
ராஜா ஷாஜியைச்‌ சிறை செய்யாவிடினும்‌, அவன 
ேவியையாவது சிறைசெய்யலா மெனச்‌ கிறுமதி 
. கொண்டான்‌ யாதவராவ்‌ ! பலபேசி என்ன ? சிவனேரிக 
கோட்டை சென்று, ஜிஜாபாயைச்‌ சிறை செயதான. 
அருகிலிருந்கோர்‌ அதுகண்டு, ஆ த.இரமடைந்தனா ) 
பெற்றெடுக்க மகளயா சிறை பிடிப்பது 2--என்று 
சீறினர்‌ ; பெண்பாலைச்‌ சிறை செய்வதும்‌ பெருமையோ 2 
என்று இடித்துக்‌ கூறினர்‌. பூரண கர்பிணியைச 
அறையிடுதல்‌ சிறுமையிலும்‌ சிறுமை எனறு. சுடசசுடச 
சொல்லினர்‌. 
அதன்மேல்‌ யாதவராவுக்கு அறிவு கலைபபட்டது. 
அருமை மகளை அந்தரங்கத்தில்‌ காணச சென்றான்‌ ௮து 
களகாகதன்‌,. கன முன்னே வந்துநிற்போன பிதா 
என்பைக அப்பெண்பால்‌ உணர்ந்தாள்‌. தந்தைக்கு 


மரியாதையாக ஆசனம்‌ விட்டு எழுந்தாள ; ஆயினும்‌ 


.. அவவீரனை ஏ.நிட்டுப்‌ பார்க்கவில்லை ) கட்டப்‌ தகோக்கிய 


வண்ணம்‌ நவிலலானாள்‌ : 

“எந்தாய்‌ ! எந்தாய்‌ என்பது இன்றன்னு, அண்‌ று/ 
இன்னு யான்‌ எந்தாயென உம்மை அுமைகதல்‌ ஏற்காது; 
எனினும்‌ மரியாதை மீறி வேறு விதம்‌ அழைக்க விரும்ப 
வில்லை. பெண்‌ என்றால்‌ பேயும்‌ இரங்கும்‌ என்பரே. 
பேயினும்‌ பேதமை கொண்டுவிட்டது உமது புத்தி, 
 பெருவீரரே ! நீர்‌ இப்போது பெண்பாலைச்‌ சிறை செய்‌ 
ப துள்ளீர்‌. மருமகனை அகப்படுத்த உம்மால்‌ இயலவில்லை, 
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மகளை மடக்ூ.விட்டீர்‌. இந்து மரபுக்குரிய வீரம்‌ போலும்‌! 
மானமும்‌ ஆகும்‌ போலும்‌! 
“ஏனது பதியைப்‌ பழிவாங்க ௮. ற்றலில்லை. கல்லது 

து 9 

எனனயேனும்‌ கொன்று, ஆறுகல்‌ கொள்ளும்‌. என்னை 

மட்டுமா? என்‌ கருவிலுள்ள உயிரும்‌ உம்‌ கைக்குள்‌. 

உளது / மகாராஷ்டிர களகா்‌ த தரின்‌ மசமையே மகிமை? 

எஜமானரான மமொசலாயருடன்‌ சோந்த பாபம்‌ 


சாபமா? எனன இது / 


“அனறு செஞ்சோற்றுககடன்‌ கழிக்கக கர்ணன்‌ 
கன்‌ சோகுரரான பாணடவருக்கு எதிராகப்‌ போர 
புரிந்தான்‌. படுகள;கதுல்‌ பொன்றியும்‌ வீம்ந்தான... 
. இனறு நீர, சுற்றமும்‌ துணையும்‌ நோக்காது சமா செய்தல்‌ 
எக்கடன கழிகக 2? சோற்றுக்கடன கழிப்பதுலும்‌ வீரம்‌ 
வேண்டாமா? உடைவாள்‌ தரிகதுருப்பதின்‌ கருத்து: 
யாது? ஆண்மை காட்டவன 0௬2 பேடிபோல்‌: 
பேைசசெயல்‌ இழைத்தல்‌ வீரகுலக்துக்க இழுக்‌ 
கன்றோ 7 இது எண்ணிப்பாரும்‌, உம்‌ இஷ்டப்படி. 
செயயும்‌. என்‌ வயிற்றுக்‌ கருவம்‌ நானும்‌ உம்‌ கைக்குள்‌ 


ர விரும்பும்‌ வண்ணம்‌ காரியம்‌ ஆகட்டும்‌ .”' 


அம்மொழி கேட்டான யர்தவராவ); கன மத: 
பனக) உணாந்தான; மரபின மானதைகை எண்ணி 
னை; தலையிறககங்‌ கொண்டான்‌; தழுதமுகக குரலில்‌, 
என்செயவேன்‌ 2 என்று செப்பினான்‌; எல்லாம்‌ ஈசன்‌ 
செயல்‌ என்று கூறினான்‌; இன்றேல்‌ விதியின்‌ விளை 
வென்று கொள்க என்று விளம்பினான; : பினபு வாடிய 
முகத்துடன்‌ வந்தவழி கநோசககினான. த்‌ - 
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பதிவிடு௧த அப்பதியிலேயே வாழ விரும்பிய ௮, 
தேவி தன்‌ உயிர்‌ உள்ளளவும்‌ பிறந்தகம்‌ போகவில்லை. 
போக வேண்டுமெனக்‌ கனவிலும்‌ கருதவில்லை. 

ஆமதுநகரைக துறந்து, ராஜா ஷாஜி செல்வைைகக: 
கேள்வியுற்றான்‌.. விஜயபுரி : சுல்தான்‌; உடனே ஒரு: 
தூ கனுப்பிஷாஜியை வரவழைக்தான்‌; விஜயபுரி அரசில்‌ 
விழுமிய பதவியளிதக்கான்‌ ; களகர்த்தனாக அமாகு இக. 
கொண்டான்‌. ஷாலி அுங்ஙனமிருக்க; 

ஜிஜாபாயோ மொகலாயரால்‌ தனக்கு நோந்த கதி 
யைக்‌ கருதினாள்‌; அ௮ன்னவருக்குப்‌ பாடம்‌ புகட்டும்‌ 
பு.ததரன பிறக்க வேண்டுமென்று விரும்பினாள்‌; தேதச 
பக தியை வளாககும்‌ பு கல்வன்‌ அவதரிக்க வேண்டுமென 
ஆவல்‌ கொண்டாள்‌; மானாபிமானமறறு, மாறறானிடம்‌: 
மண்டியிடும்‌ மக்களை மண்டையிலடி ததுப.புதது பகட்டும்‌ 
வீரபாலன்‌ பிறக்க வேண்டுமென உனனினஞள; வீரப 
புதல்வன்‌ பிறப்பின்‌, சிவாஜி எனும்‌: நாமஞ்சூட்டுவதாக. 
முடிவு கொண்டாள்‌. 

. ௮வவிகதமே மைந்தன்‌ ட ப ௮ சிவாஜி என்று 
பெயர்‌ பெற்றான்‌; ௮ண்டை அயலார்‌ மெச்ச வளாந்தன! 
ராஜா ஷாஜியும்‌ அது கேட்டுக்‌ களிக்தான்‌; வந்து 
சொன்ன தூதுவனுக்குக காசும்‌ தூசும்‌ பரிசளித தான... 
மொகலாயரின்‌ படையெடுப்புக்‌ காரணமாக ஒரு கண 
நேரமும்‌ விஜயபுரியை விட்டகல ஷாஜியினால்‌ இயல 
வில்லை. கணவன்‌ பிரிவைக்‌ கண்டாற்றாத ஜிஜாபாய்‌ 
தன பாலன்‌ மூக்க கண்டு ப ஆதிய ஆது கல அடைய 
லானாள. த 

ப படி விட்டகன்‌ற பினனர, ஆமதுநகர அரசு 
அலங்கோலம்‌ கொண்டது. ' இடையில்‌ ௮௪ சுல்‌ தாலோ 
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யாதவரரவையும்‌ அவன்‌ மைந்தனையும்‌ பரிவுடன்‌ அழைத்‌ 
தான விருந்தினுக்கு. மொலாயருக்கும்‌ ஆமது நகர 

சுலகானுக்கும்‌ சமரஸம்‌ ஏற்பட்டுவிட்ட தனால்‌, வஞ்சனை 
மின்றி சென்ருன்‌ யாகதவராவ. விருந்தின்‌ நடுவே 
யாகதுவராவம்‌ அவன்‌ லமந்தனும்‌ கொலையண்டனர்‌ 
வஞ்சனையாக / 

௮ கனை உணர்ந்தாள்‌ ஜிஜாபாய்‌. தெய்வம்‌ தண்டனை 
கொடுசகதது என்றெண்ணிக்‌ களிக்கவில்லை. மற்று, 
மன௧தககக மாழ்கினொள்‌. அம்‌ முகம்மஇயவரசின்‌ மீது. 
வைரமம கொண்டாள்‌. ராஜா ஷாஜியம்‌ கன்‌ மாமனது 
மாய முடிவு கண்டு, மனம்‌ கொதிக்தான்‌. உதிரம்‌ உற 
வறியமன்றோ 2 கண்ட கண்ட இடமெல்லாம்‌, மொக 
லாயரை எதுாஃகவும்‌ முூறிககவுமே கங்கணம்‌ துண்டான 
ஷாஜி. அங்ஙனமே காரியமும்‌ செய்தான்‌. 

அச்சமயம்‌ மொகலாயரின்‌ . பிரதம களகர்க்கன்‌ 
முகம்மக்கான்‌ என்பவன்‌, அவனுக்கோ ஷாஜியின்‌ 
மீது மாறாக கோபம்‌, மட்டிலா வைரம்‌, ஆ துலின 
ஷானியைச சிறை செய்ய அவன பன்முறை முயன்று 
முயனறஅு பார்த்தான்‌, முடியவில்லை. எவவிகக இலேனும்‌ 
ஷாஜிக்கு ஊறு செய்வதேத அவன்‌ கோககம்‌) ஆகலின்‌ 
ஜிஜாபாயைச சிறைசெய்யச சூழ்சசி புரியலானான்‌, 

அங்ஙனமே வீர களகாதககதலஷனொருவன்‌ கிளம்பினான. 
அனுடன்‌ படை வகுப்பொனறும்‌ புறப்பட்டது. ஒரு 
பெண்பாலையும்‌, ஒரு சிரிய கோட்டையையும்‌ எதாக்கப்‌ 
பெருஞ்சேப்‌ ன எழுந்து செல்வது கண்டு, பலரும்‌ .பரிகசி க 
குனா. சென்ற தகளகாததுன்‌ னல்‌. அ கோட்‌ 
டையைத்‌ தகாத்தான; லிஜாபாயையும்‌ அவள்‌ கைக 
குழந்‌ைத சிவாஜியையும்‌ சிறை செய்கான்‌; கன்‌ பாசறைக்‌ 
கும்‌ கொண்டு சென்ரன்‌ கம்பீரமாக, 
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அதுசமயம்‌ டில்லிச சேனையில்‌ சேவித்து நின்றான்‌. 
யாகதுவரஈவின சோதரலொருவன்‌. ஜிஜாபாயின்‌ நிலை 
கண்டதும்‌, அவன மனம்‌ பொங்கியது. மூன்று வயது 
கூட நிரம்பப்‌ பெருக சிவாஜியின்‌ சாயல்‌ கண்டதும்‌: 
சிந்தனை விண்டது. மரபின்‌ மானமும்‌ இயற்கை மது 
நலமும்‌ அவன்‌ பிடரியையப் பிடி தீது உந்தின.. 
மதுவளங்கொண்டு க்க குப்புவிகக அம்மகிமை 
யாளன வழி தேடினா 

சிறை செய்த களகாக்கன்‌ தனிததிருககும்‌ சமயம்‌ 
பாரகுது, அசசோதரன்‌ சென்று “வீர/? ஷாலியைச 
சிறை.செய்தால்‌, அதுசுதக்க வீரமாகும்‌. அகுனை உலக. 
மும்‌ மெச்சும்‌, அஅூஃதின்று ௮வன்‌ தேவியை அகபபடுக 
,தியதில்‌ ஆண்மை ஏதும்‌ மேலும்‌ விஜயபுரி சோந்து. 
பின்னா, ஜிஜாபாயை மறந்துவிட்டான்‌ ஷாஜி, வேறு 
மனைவியையும்‌ மணந்த! வாழ்கிறான்‌. இந்நிலையில, ஜிஜா- 
பாயைச்‌ சிறை செய்து எனன பயன்‌ 2? லகவிடப்பட்ட 
மனவியின்‌ கதஇுிகண்டு ஷாலிக்கு அவமானம்‌ ஏது 
கருஇப்பரா. 

.. “வீணே பெண்பாவம்‌ நேரும்‌. நம்‌ குலத்துக்கே 

_ மாசு உண்டாகும்‌. வேறெனன பயன உண்டு? அல்லா. 
மலும்‌, மகாராஷ்டிரரிலே பல பெருமக்கள்‌ மொகலாய: 
வரசைசசாரந்து நிறகின்றனர்‌. வீரரிலும்‌ பலா சேவித்து 
நிற்கின்றனர்‌. குலமங்கை யொருகதுயை நீ சிறை செய்த 
செய்து வெளிப்படின்‌,அவர்களின்‌ மனநிலை இரியுமன்ரோ?' 
கதாறாுடாவிடினும்‌ தன ௪ ஆடும்‌ அல்லவா? 

அவஙனமெல்லாம்‌ யாதவராவின்‌ சோதரன்‌ வாதாடி. 
னன. வாதாடவே ௮க்களகாககனதுமனம்‌ இளகியது. 
_ மங்கையின்பால்‌ கருணையும்‌ உடுததது. உடனே ஜலிலா: 
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பாயும்‌ சிவாஜியும்‌ விடுகலை பெற்றனார; சிவனேரிக 
கோட்டை சென்று, முன்போல்‌ வாழ்ந்துவரவம்‌ தலைப்‌ 
பட்டனர்‌. பாலனுக்கு வய.து மூன்றே ஆயினும்‌ ஏனன? 
சறைப்பட்டகதையும்‌, சிுறைவிடுபெறுறதையயும்‌ அக்‌ 
குழந்தை கூர்ந்து கவனித்தது. 

சிவனரி செனற லவிஜாபாய்‌ தன மைந்தனுக்கு 
வீரப்பாலாூட்ட முறபட்டனள்‌. முனனம்‌ மகாராஷ்டிரா 
மதவகிரியைத்‌ தலைககராகக்கொண்டு ஆண்ட கை 
யெல்லாம்‌ கூறடுஷள்‌; கனியரசு செலுத்திய வீர 
வேந்தரின்‌ சரிககதை வரன முறையாக விளம்பினாள ; 
ரஜபத்துர வழிமுறையில்‌ வந்த வரலாற்றை விளங்க 
உரைத்தாள்‌; அனனியரால்‌ சுதச அரசுகள்‌ பல 
அழிந்ததை மனகதகதமத பதியவைதக காள; பராக்கிர 
மம்‌ ஊட்டிளை. 

ரரமாயணம்‌, பாரதம்‌, பாகவதம்‌, ஸ்காந்தும்‌ 
இவற்றை ஆதுயோடந்தமாக உரைத்தாள்‌; துஷ்டர்‌ 
கச்‌ சிதைக்த அவதார புருஷர்களின்‌ வாழ்க்கையை 
விவரித்தாள்‌ ; கிருஷ்ண பலராமரது பால லீலைகலாப்‌ 
பக்குவமாகப்‌ பகர்ந்தகாள்‌; அர்சசுனானது ஆறறலையும்‌ 
வீரதககையும்‌ வரனமுறையாக உரைகதாள; குமாரக்‌ 
கடவுள்‌, ரரமபிரான்‌ இவாகளிலா வீர நிகழ்ச்சிகளை 
விளக்கிப்‌ புகட்டினாள்‌. 

குந்தையான ஷாஜியின அஞ்சா நெஞ்சம்‌, அளவிலஈ 
ஆண்மை, இணையிலா வீரம்‌ இவற்றை எடுக்தோதிளை; 
துப்பாக்கியின்‌ வயிற்றில்‌ பீரங்கி பிறப்பது மெல்‌ 
- எனறுள. 

புராணமும்‌ இதிகாசமும்‌ உரைக்க உரைக்க, ரப்‌ 
பாலன்‌ பரிவுடன்‌ கேட்பான்‌ ; பராக்கிரமம்‌ காட்டுவது 
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போல்‌ துள்ளி எழுவான்‌ ; தாண்டிக்‌: குஇப்பான்‌ ; ட்ட 
கண்கலக்கம்‌ வேண்டாம்‌ எனு சாற்‌ _றுவான, வ்‌ 

கருவிலிருக்,த அபிமன்யுவுக்கு மாபாரதப்‌ போரைக்‌ 
கூறி வீரம்‌ புகட்டினன. கண்ணபிரான்‌ என்பர்‌ பெரி 
யோர்‌. ஜிஜாபாயோ சிவாஜிக்குப்‌ பால்‌ கொடுக்கத்‌ 
தலைப்பட்டது முதல்‌, வீரமே. புகட்டி வந்தாள்‌ ௮ல்லவச? 
தேச. சரிகுஇரத்தையும்‌ குல சரித்துரதை தயம்‌ கேட்டுக்‌ 
கெட்டு சிந்தனை செய்து வீராதி வீரனாவேன, வெறறிக 
கொடி. தூககுவேன்‌ என்றே. எண்ணமிட்டு நின்றான்‌ 
அவவிளம்‌ பாலன்‌. படல்‌ 

கருவிலிருந்த கால க்திலேயே ஒரு முறை மொகலாய 
ரிடம்‌ சிவாஜி சிறைப்பட்டான்‌. மிண்டும்‌ மூன்றாம்‌ ஆண்‌ 
டில்‌ ௮வாகளின்‌ கையில்‌ சிக்கினான்‌ ! கருவில்‌ முளைத்து 
பகை, கைக்குழந்தைப்‌ பருவத்திலே காழ்ப்புக்கொண் 
டது; தாயின்‌ விரப்பாலோ, ௮ம்‌ காழ்ப்பின வேரோடச்‌ 
செய்தது; இயற்கையறிவும்‌ ஆற்றலும்‌. ௮குனை மேலும்‌ 
மேலும்‌ காட்டுத்‌ £ போல்‌ வளாரகேத வந்தன. 

அவன்‌ பிறகத காலந்தொட்டுப பதினாறு வயது 
வரையில்‌ தசகாண மெங்கும்‌ ஒரே படையெடுப்பு, . அடி 
பிடி சண்டை, அல்லோலகல்லோலம்‌, வெட்டுப்பழி குத்‌ 
துப்பழி, இவை யெல்லாம்‌ இவவீரனுக்கு வீறாப்பை 
வளாதது வந்தன; சுதந்தர வாழ்வில்‌ விருவிருப்பு ஊட்‌ 
டின. அது கண்ட ஜீஜாபாய, களிகது, இனி நம்‌ கலி 
நிய்கும்‌, தேசம்‌ சிறக்கும்‌ வம அல்ப ஈசனை வழுத்த 
நின்றனள்‌. 

பாலப்‌ பருவம்‌ நீஙக, வாலிப வயது கொண்டான்‌ 
சிவாஜி. பூனாவுக்கு அருகிலுளள மலைவாசிகளான மாவல 
ரைத்‌ இரட்டினான்‌; பெரிய சேன யொன்று சேர்க தான்‌; 
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௮யலேயுள்ள கோட்டைகளை ஓவவான்ருகப்‌ பிடித்‌ 
கான்‌; பற்பல பிரதேசங்களையும்‌ கைப்பற்றினான்‌; அன்‌ 
னிய மொகலாயவரகினால்‌ தேசம்‌, காமம்‌ இரண்டும்‌ தெடு' 
வகு நோக்கினான; சமயம்‌ பார்தது, மொகலாயரின 
மீது பாய்ந்தான்‌. 

சிற்‌ றுளியால்‌ மலையும்‌ தகரும்‌, ௮ஃதேதேயோல்‌ வல்‌ 
லரசான மொகலாய ராலயககதை சிவாலி தகாதகான்‌, 
ஓளரங்கசீப்‌ ஆனமட்டும்‌ முயனறும்‌, சிவாஜியை மடக்க 
இயலவில்லை. பேரரசு கட்டி வாழ்ந்து மெனன 2? இசசிறு 
வனச்‌ ௪)௧ஃக முடியவில்லையே என்னு உயிருள்ளளவும்‌ 
௮ச்‌ சககரவாகதகி தேம்பிகினறான்‌. கருவிலே வளாக்கு 
பகை வைரங கொண்ட தினால்‌, மொகலாய வல்லரசு மகா 
ரரஷ்டிரரால்‌ சுதறுண்டது. சகதஇுரபதுியாகிச சிறந்தான 
நம்‌ வீர சிவாஜி! 
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பேசா மடந்தையின " சயன அறையிலே, வரிசை 
வரிசையாகப்‌ பதுமைகள்‌ பல இருக்கும்‌ அவற்றினுக்கு 
விசையூட்டினாுல்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ ஓரொரு அற்பு தமான 
கக கூறுமாம்‌, அங்ஙனமே ஆராய்ச்சி எனும்‌ விசை 
மட்டின்‌, நமது நாட்டிலுள்ள புராதனக்‌ கட்டடம்‌ ஓவ்‌ 
வொன்றும்‌ ஓரொரு சரித்திர சம்பவ) நிகழ்த்தும்‌, 
அதுதகைய கட்டடங்களில்‌ ஒன்று தகஞ்சைமாநகரிலே 
வடவாற்றின்‌ கரையிலுள்ள ஸையத்‌ கோரி என்பது. 

ஸையக எனும்‌ வீரக்‌ துருக்கன வெட்டுண்டு 
புதைந்த இடம்‌ ௮து. குஞ்சை மகாராஷ்டிர மன்னவ 
ரிடம்‌ அவன்‌ ஒரு தளபதியாக இருந்தான்‌. ஒரு சமயம்‌ 
அவன்‌ ரரஜகர்‌,கதா ஆனான்‌ ; அடுத்தடுத்து கால்வரை 
அரியணையில்‌ அமாததினான; ஓராண்டினுக்குள்‌ ஒவ்‌ 
வொருவரையும்‌ வாளுக்கு இரையாககினான;. கானே 
அரியாசன௫இல்‌ அமரவும்‌ ஆவல்‌ கொண்டான்‌; தமிழ 
கத்தில்‌ ௮னறு எஞ்சி நின்ற ஒரேயொரு ஹிந்து அரசை 
யும்‌ முகம்மதிய அரசாக்க முனைந்தான்‌! ஆயினும்‌ கருஇய 
படி. காரியம்‌ கைகூடவில்லை. 

அவன்‌ கோலாகலங கொண்டு . குலவிய காலகுஇ 
லேயே, கஞ்சைச்‌ சமையிலே ஆலயங்கள்‌ விளக்கொளி 
யும்‌ இழந்‌ தன; மானியங்கள்‌ பலவும்‌ பறிபோயின; அன்ன 
சகுஇரங்கள்‌ அனைத்தும்‌ மூடுண்டன. தர்மதேவதை 
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தலைகவிழ்ந்து நின்று தவிக்கலாணைள்‌.! :முட்டிக்கவி 
எனபார்‌ அது கண்டு, “அந்தோ! என்ன கரலம இது / 
மதுமந்திரிகளான நானா, ஆனந்த ராவ ஆகியவாகள 
இல்லையே?” என்னு மகிஷாஷ்டகம்‌ எனும்‌ நாலில்‌ வருக 
இப பாடியிருக்கிறார்‌. 

அக்கிலையில்‌ “காட்டுராலா '* என்பான்‌ வெளிக்‌ 
இளம்பி, நாட்டு மக்களின்‌ கண்ணீரைத்‌ துடைககிறான) 
சம்மாசனகதில்‌ ௮மாந்து சிறப்பாக அரசு நடகத்துகறான) 
படையொன்ு இரட்டி ஸையைைைப்‌ போ முனையில்‌ முறி 
யடிககிறான்‌; பின்னர்‌ அப்பாவியின சூழ்சசியால்‌ அர 
மந்து சிறையில்‌ கஇடக்கிர௫ன்‌; அப்போதும்‌ நாட்டின 
நலமே கருதுத தம்பி பிரதாப சிம்மனை அரசும்‌ கட்டிலில்‌ 
௮மரச செய்கிறான்‌ / முடிவில்‌ பிரதாப சிம்மனால்‌ வட்‌ 
டுண்டு வீழ்கிருன ஸையக! 

குஞ்சைச சீமையிலே மகாராஷ்டிர அரசை நிலைக்கச 
செய்த முதல்வன சிவரலியின்‌ தமபி வெர/காஜி. 7676-ம்‌ 
வருஷம்‌ முதல்‌ /599-௮,ம்‌ வருஷம்‌ வரையில்‌ குஞ்சை 
யபிமல வெஙயகாஜியின வமிஏகதார்‌ விழுமிய ௮ரசு நடதகஇ 
வருவொெறனர்‌. ஆதியிலே வெங்காலுயிடம்‌ ஏவலாளாக 
அமர்கிறான்‌ ஸையத. வேலையாளின்‌ முகப்பொலிவும்‌ 
மனப்போக்மும்‌ வெங்காலியின மன கழைக்‌ கவர்கின்றன , 
உடனே போர்ச்‌ சேவக வேலை பெறுகிறான்‌ ஸையக்‌ என்‌ 
பான, 

ஸையதுக்கு நலல காலம்‌ வந்து கூடிக்கொள்‌ 
கிறது, தஞ்சை மாளிகையின  காவலாளனாக அமர்‌ 
இர௫ுன்‌ அவன. அரிய ஊழியம்‌ புரிந்து அரசனது அன்‌ 
புக்கும்‌ நம்பிக்கைக்கும்‌ பாத திரமாகிறான. வெங்காலி 


விண்ணகம புரும்‌ சமயம்‌, ஸையைக்‌ தன்‌ மகன்‌ ஷாஜி 
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யிடம்‌ ஒப்படைத்துச்‌ செல்லுகிறான்‌. ஷாஜியின்‌ காலது 
இலே சேதுபதுக்கும்‌ தஞ்சைக்கும்‌ போர்‌ மூளுகிறது. 
௮. தில்‌ பெரும்‌ வீரங்‌ காட்டுகிறான்‌ ஸையதக்‌/ ஷாலியோ 
அது கண்டு மெசசி, அரண்மனை வீரருக்குத குளபதுி 
எனும்‌ பதம்‌ ஸையதுக்கு அளிக்கிறான்‌, 
ஷாலிககுப்‌ பின்‌ ஸரயபோலி என்பான்‌ பட்டதீதுகமு 
வருகிறான்‌. தஞ்சைச சீமையை மிக்க நேர்மையாகப்‌ பரி 
யாலிக்கிறான. அப்போதும்‌, ஓப்பறற களபதியாககு 
அதுலங்குகிறான ஸலையக. ஸர3பாலவிககுப்‌ பின்‌ துக்கோலி 
என்பான்‌ அரியாசன த்தில்‌ ௮மருகருன்‌.. துக்கோஜியின்‌ 
- தடைகாளிலே சுபபுசெட்டி, எனபான பிரதம அமைச்சன்‌ 
ஆகிறான்‌. உடனே ஸையதும்‌ செட்டியம்‌ பிரியா நேசம்‌ 
டஇகொள்கன்றனர்‌. 
துக்கோலி காலமானதும்‌, ஸையதின்‌ மனம்‌ மரறுபடு 
கிறது. இய எண்ணமும்‌ உதிக்கிறது. காளடைவில்‌ 
துக்கோலியம்‌ கண்மூடவே எக்கோஜி என்பான்‌ சிம்மா 
சன த்துல்‌ ௮மருகிறான,. வேலியே பயிரை மேய்வது 
மபோல்‌, அரசைய்‌ கெடுக்க முயல்கிரான ஸைய ௧, இகுற்குச்‌ 
சுப்பு செட்டியும்‌ உற்ற துணையாக விளங்குகஇரன்‌, 
ஓராண்டினுக்குள்‌ உயிரிழககிரான எக்கோஜி, உடனே 
பட்டமேற ஒருவரும்‌ இல்லை. எக்கோஷலியின்‌ மனைவி 
௮௱ஜனாபாய பட்டததில்‌ குந்துகிறுள்‌. அக்தேவி குர்ம 
சிந்‌ைத கொண்டவள்‌; நலமேபுரியும்‌ நாட்டமுடையவள்‌ / 
ஸையதின்‌ சூழ்சசியை ௮ கதவி அறிந்து பக்க 
பவர்‌ ?தடலாஞள்‌. ஸிக தாலி, துளஸாலி, துக்காஜி 
ஆகிய ஏமவரும்‌ துணையாக நிற்கின்றனர்‌, சுப்புசெட்டி 
யும்‌ மகா. யோக்கியன்‌ போல்‌ அரசியிடம்‌. நடந்‌ துகொள் 
இருன, - அரி அவனை நம்பிவிடுகிறுள்‌. மடுயூகிகள ன 


85... ஸையத்‌ கோரி 


மூவர்‌ உற்ற துணையாக இருக்கையில்‌ பரிபாலனம்‌ நலாஞு. 
நடைபெறுகினறது. அது கண்டு ஸையத சிக்கவில்லை .. 
ஆற்காட்டு நவாபான சநதகா சாகிபுடன்‌ அவன ஆடக 


கொண்டு சதி செயயக தொடங்குகிறான்‌. 


அச்சமயம்‌ பிரசிகதிபெறற மதுரை நாயக்க _௮ர௬: 
மறையவே கஞ்சையரசு ஒன்றே தமிழகததுிலுளள 
ஹிந்து ௮ரசாம/ இந்த ஒன்றையும்‌ விழுங்கிவிடவேண்டு. 
மென ஈவாபும்‌ ஸையதும ௪இ செயகினறனர்‌. ஆயினும்‌: 
பகரஙககதில்‌ படைகொண்டு கிளம்ப நவாபுககும்‌ துணி' 
வில்லை. ஸையதுகளஞூம்‌ 6 கரிய மில்லை. மாய வழியையே 
இருவரும்‌ மேற்கொளகினறனார்‌. இரை மறைவிலிருந்து: 
தூபம்‌ போடுகிறான நவாப்‌. ஸையதோ ஆட்டமெல்லாம்‌. 
ஆடுலிறுன. 

அரண்மனை கு குளபதுயென அகங்கரித து: 
அனைவரையும்‌ பெவெருட்டுகிருன்‌ ஸையத்‌, அவனை 
மண்டையி லடிப்பது போல்‌, மாமமாக ஆணையிடுகிருள்‌. 
ஸு ஜனாபாய, ஆ கு லின்‌ அரசியை மாய க துவிட. 
வேண்டு மென அ௮ுவன முனகின. ராணியின்‌ துணைவர்‌ 
மூவரில்‌ ஸிதோலியே மகா புத்குமான, அடிக்கடி. 
இவன்‌ அந்தப்புரஞ்‌ செல்வான்‌) அரசிக்கு உபாய: 
மெல்லாம்‌ உரைப்பான்‌ / அவ வேளை ஜுஙந்கப்புரச: 
சேடி  யொருகது இவன காதலி யாயினள. 

அதுபற்றி ஸித்தோஜி ஓயவு நேரங்களி லெல்லாம்‌. 
௮ ரண்ம னை யிலேயே குங்கியிருக்தல்‌ வமக்கம்‌, 
அரசியைப்‌ பழிககவும்‌, ஸிசகதகோஜியை ஒழிக்கவும்‌. 
அவ வழக்ககதுகஇன ஒரு வியாலமாகக்‌ கொள்கிறான்‌ 
ஸையக. உடனே . அரசிக்கும்‌ ஸிகதகோஜிக்கும்‌ கள்ள 
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ரட்பு உண்டென ஒரு வகுந்து ளெம்புகிறது; அரண்மனை 
மெங்கும்‌ பரவுகிறது ; முடிவில்‌ நகரிலும்‌ வியாபிககிறது. 
கைம்பெண்‌ காதல்‌ மணம்‌ கொளவதகா வென நகர 
மாந்தரிலே சிலர்‌ எறுகின்றனா. 

அப பழியை நம்பிய பலரும்‌ அரசிய வெறுகககு 
தொடங்குகின்றனர்‌. இதற்கு ஆகுதி வார்க்கிறான்‌ 


ஸையக்‌, நகர மக்களுக்குள்ளளே அது காரணமாகக்‌ 
கட்சிப்‌ பிரது கட்சிகள்‌ ௨ இஃகின்றன. ஒரு சாரார்‌ 


ஸையகைச சாரந்து நிற்கின்ற. மற்டுரறாரு சாராரேச, 
எல்லாம்‌ அபாண்டம்‌ என்னு ராணியை ஆதரித்து 
கிறகின்றனர்‌. அப்போது ஸையடூத சேனை க தலைவன்‌, 
கோட்டைககும்‌ காவலன்‌, அரண்மனயின. ௮ இபன்‌. 
அவன்‌ கைக்குள்‌ சேனை முழுதும்‌ / 

ஒரு நாள்‌ இடீரென அரசி கொலையுண்டாள்‌. கொல்ப்‌ 
பாதகன யாவ னென வெளியாகவில்லை, இய ஒழுக்ககு 
கால்‌ தேவி உயிரிழந்காள்‌ என்று ஸையதே தூற்று 
கருன்‌. அதனைப்‌ பலரும்‌ நம்புகின்றனர்‌. அக்‌ நிலையில்‌, 
மிகுதோலியின மீது கொல்ப்‌ பாவம்‌ சுமத்துகிறான்‌ 
ஸையக. பினபு ஸித? தாலியும்‌ அவன்‌ துணைவர்‌ 
இருவரும்‌ ஸைய தின்‌. ஏவலால சகொலையடைகின்றனர்‌. 
அடாது செய்தவன்‌, படாத பாடு பட்டான்‌ என்றே 
எலலாரும்‌ பேசுகின்றனர்‌, 

கன கொல்ப்‌ பாதகதைத உணராமல்‌ மக்கள்‌ தன்னை 
மெசசுகின்றனா என்று ஸையக்‌ மகழ்டிருன்‌, ஆயினும்‌, 
உடனே அரியணையில்‌ ஏறியமர அவன்‌ விரும்பவில்லை. 
காலம்‌ பார்தது நிற்கிறான்‌. இதற்கிடையில்‌ பால 
மஇனாருவனைச அசிமமாசனகுதில்‌ தூக்க வைக்கிறான்‌ 
௯ஸய௮. பெயரளவில்‌ ௮ப்‌ பாலனே அரசன்‌, ஆனால்‌ 
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உணமை யரசன்‌ ஸைய?த. அப்போதுதான்‌ ஸிந்து 
கும்‌, ஹிந்து மக்கள்‌, ஹிந்துக்‌ கோயில்‌ இவற்றின்‌ மீது 
ஸையக்‌ துவலம்‌ கட்டுகிறான்‌. 

அதன்‌ விகாவாகவே ஆலயங்கள்‌ அனைத்தும்‌ 
விளக கொளியும்‌ இமக்கின்றன; ஏுக்கிரகாரங்கள்‌ 
அலஅறுகினறன; அன்ன சக இரங்கள்‌ அடைபடுகின்றன? 
மானியங்கள்‌ பறிமு தலாகின றன / இவவளவுககும்‌ 
ஆற்காட்டு நவாப்‌ உடந்தையாக இருக்கினறான ; பலே! 
பேஷ்‌-- என்னு கூறிக்‌ குூரதும்‌ பரிசும்‌ தஞ்சைக்கு 
௮னுபபுகின ரன்‌ ; சின்னாளில்‌ எல்லாம்‌ துர௬கக மயமாகி 
விடுமோ என்னு மறுகாச மக்கள்‌ இடையாது ; மயங்காது. 
அதிகாரிகளும்‌ இல்லை. ஸையகை அம்மட்மடடாடு 
நிறுத .இக்‌ காட்டு ராஜாவைப்‌ பார்ப்போம்‌, 

ஸரபோஜியின்‌ காலததிலே தஞ்சை மாளிகையில்‌: 
வண்ணாகுது ஒருத்தி இருந்காள்‌. அவள்‌ மகர ரூபவி. 
அவளது இயற்பெயர்‌ குப்பிலி. காரணச இறப்புப்‌ 
பெயரோ ரூபிஜி,. பார்வைக்கு அவளை வண்ணாகுகு' 
என்னு சொலலமுடியாது, ராஜாத்தி என்றே சொல்ல: 
வேண்டும்‌. ஸரபோலிக்கு அவள்‌ காமக்கிழகதியானாள்‌; 
- உடனே ராஜாத்து ஆகிவிட்டாள்‌! அந்தப்புரத திலே: 
அவளுக்குக்தான்‌ அக்கர ஸ்கானம்‌. அவள்‌ வயிற்றில்‌ 
மக ஜொருவன்‌ பிறந்தான்‌. அவன டுபயர்‌ ஷாலி.. 
இது நிறக. 

ஸரபோஜிக்கோ பிள்ளப்பேற்றில்‌ பிரேமை மிகுகு.. 
கடிமணங்கொண்ட மனைவியர்‌ மூவரில்‌ ஒருவரும்‌ வயிறு 
இறக்கவில்லையே என்று அவன்‌ பெரிதும்‌ வருந்தஇனான. 
பட்டத்துக்கு மைந்தன்‌ இல்லையே யென மக ஷியர்‌ 


மூவரும்‌ மனம்‌ கரைந்தனர்‌. இரண்டாவது மனயா 
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ளுக்கோ ௮ துக்கம்‌ தாங்க முடியவிலலை. ஆகலின்‌ 
கருக கொண்டிருப்பகாகப்‌ பாசாங்கு பண்ணினாள்‌. 
பத்து மாதமானதும்‌ பாலசூரியவப்போல்‌ ஒருபு தல்வணை 
யும்‌ எடுகதுக்‌ காட்டினாள்‌, இறைவனுக்கு 

அக்கு அரூிக்கு ஓர்‌ ௮ந்கண மாது உயித சோழி. 
அம்‌ மாஇன்‌ பெயர்‌ கல்யாணி, அரூிகளுக்குப்‌ புகு.இர 
பாக்கியம்‌ இல்லையே என்னு கல்யாணிக்கு வருத்தம்‌ 
அதிகம. ஆகுலின்‌, அரசியின வேண்டுகோளுக 
இணங்கிக்‌ தன குழந்தையை அர௫க்குக்‌ கொடுது தாள்‌. 
அவ்‌ வேதிய மாதுக்குப்‌ பிறந்த மைந்தனய கன 
மைந்த னென டுமோழிந்தாள்‌ அரசியும்‌. ஸரபோஜியும்‌ 
அ குனை ஈம்பி ௮கங்களிக்கான்‌. தன்‌ மைந்த னெனவே 
௮ப்‌ பாலனப்‌ போற்றிவந்கான்‌. | 

ஸரபோஜிக்குச்‌ சோதரன்‌ ஒருவன்‌ இருந்தான்‌, 
அண்ணனுக்குப்‌ பிள்ளை இல்லாததனால்‌ கனக்கே 
பட்டங்‌ கிடைக்கு மென்பது ௮ கம்பியின்‌ நினைப்பு, 
ஆயினும்‌ மைக்கன பிறந்தமை கேட்டு அவன்‌ _ சையில்‌ 
இடி. விழுந்கதுது. இந்‌ நிலயில்‌ அவனுக்கு அப்‌ பிளளைப்‌ 
பேற்றின மீது ஐயம்‌ உண்டாயியறு, அதகலின ௮.கணக்‌ 
கூாந்து விசாரிக்கக்‌ கதலைப்பட்டான்‌. உண்மை புலப்‌ 
பட்டது. உடனே அண்ணனிடம்‌ சென்று முடி. போட்‌ 
டான்‌. தமையனும்‌ மதி பிசகினான. 

அவவனளவில்‌ பிள்ளைப்‌ பேறு கொண்ட அரசி அந்தப்‌ 
புரத திலிருந்து விரட்டப்பட்டாள்‌. ௮ கலின்‌ பிள்‌ ளை யுடன்‌ 
சென்று அவள்‌ பதுங்கி வாம நேர்ந்தது. 


ஸரயபோஜி காலகதியானதும்‌, : வண்ணாக்‌இ 
குப்பிறியின்‌ வாழ்வு மங்‌கற்று. ஆகவே, தன்‌ மைந்த 
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னூடன சென்று தனியிடத்திலே அவளும்‌ வாழ்ந்து வர 
கநோந்குது. ஸையதின்‌ வஞ்சனை உச்சகிலை கொண்ட 
சமயம்‌, அப்‌ பையன்‌ படபடப்புக கொண்டான. ராஜ 
பிந்துவுக்கு த்‌ தோன்‌ மியவன்‌ அல்லவா ? 

௮௧ காலத்துலே தஞ்சைப்‌ பக்கம்‌ காடுகள்‌ மிகு.இ 
௮௧ காடுகளிடையே கள்ளர்‌ மரபார்‌ வசிக்துவந்தனர்‌. 
அவாகஞக்மு உ௱௰ற ௩ண்பனாகக்‌ துலங்கினான்‌ குப்பி 
மகன. வேதுய மாஇன்‌ வயிற்றில்‌ கோன்றி, அரசமாதஇின்‌ 
பு. தலவனான போவழியோ கள்ளர்‌ குூலகதாரின்‌ திலக 
மென விளங்கினான்‌ என்பர்‌ இலர்‌. குப்பி மகனோ 
வேதியப்‌ புதல்வனோ யாவனாயினும்‌ என்ன? தஞ்சையிலே 
ஸையதகு நடத்தும்‌ குழ்சசி கண்டு அப பெருமகன்‌ 
தும சகிக்கவில்லை, 

களளா குலத்‌ தலைவர்களுடன்‌ அக குமரன்‌ 
கலந்தாலோகி 5 தான, அரண்மனையின அதந்குரங்க 
மெல்லாம்‌. அந்குலார்‌ சிலர்‌ உணர்ந்து வந்து, ஆம 
மைந்தனுக்கு உணாததகுனா. பக்க பலம்‌ கிட்டியவடனே, 
படைபலங்கொண்டு உறுமியெழுந்கான அப பாலன. 
ஒரு காள்‌ அதிகாலை கஞ்சைக கோட்டைக்கு வேவியயே 
ப்போ முரசுகள்‌ எழுந்தன, பலரும்‌ திகில்‌ மககொாணடலா. 
அபபோது ஸையத எனபாூனா, முக்)கய இரவிலே 
கொண்ட மாதா மயககும்‌, மதுவின மயக்குங காரணமாக 
கும்பகாணனது அவதாரமாக விளங்கினான. 

மனனேறபாட்டினபடி சேட்டை க கதவுகள்‌ 
கிறவண்டன. பரிவாரங்களுடன்‌ அப பையன உளளே 
நுழைந்தான ; கேர அகுதாணிமண்டபம்‌ புகுந்தான்‌ ; 
இருபகககதிலும்‌ விரக கள்ளர்‌ வாஞருவி நிற்க, 
அக்தண சிரேஷ்டா கோன்றி அவனுக்கு முடிகவித தனர்‌. 
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காட்டுப்‌ பக்க மிருந்து ம்பி வந்தமையால்‌, காட்டு 
ராஜா என்னு பெயரிட்டனர்‌. இதற்‌ இடையில்‌ ஸையத்‌ 
என்பான்‌ தன மஞ்சக்‌ திலேயே விலங்‌கடப்பட்டுச சிறை 
கடந்தான்‌. 

காட்டு ராஜா என்று நாமம்‌ தாங்கித குஞ்சைக்‌ 
கரவலனானது குப்பி மகன்‌ என்பர்‌ சிலா; அனறு, 


(வேதிய மாதின்‌ புதல்வன்‌ எனபர்‌ வேறு சிலா. இது 
அரியணையில 


எங்ஙனமாயினும்‌ சரி, காட்டு ராஜா 
மூபால்‌ 


அமாந்தகுதும்‌, ஆலயங்களெல்லாம முன்னமே 
அலங்கார அபிஷேக ஆராகனைகள்‌ கொண்டன, அனன 
சகுதிரங்கள்‌ தறப்புண்டன, அக்கிரகாரங்கள்‌ ஆனந்தம்‌ 
எய்தின, பறிபோன மாஉரியங்கள்‌ திரும்பி வந்தன, 
காம தேதேவதையம்‌ கலைகாட்டத்‌ தலைப்பட்டாள. 

பெட்டிப்‌ பாம்பு போலான ஸையத்‌ பச்சாகுதாபங்‌ 
கொண்டான்‌; பரம பணிவ காட்டினான்‌ ; நல்ல பிள்ளை 
யாக நடப்பதகாகச்‌ சத்தியஞ்‌ செய்தான்‌; தன்னை 
மனணிக்கும்படியம்‌ வேண்டிக்‌ கொண்டான்‌. காட்டு 
ரரஜாவும்‌ : மனமிளகி விடுகலை யளித்தான்‌ அவ 
னுக்கு. பாம்புக்குப்‌ பால்‌ வார்க்காலும்‌ அது விஷது 
ல க2ய கக்குமன்றோ? விடுதலை கிடைத்ததும்‌ வீருப்பு 
டன்‌ கிளம்பினான்‌ ஸையகத்‌; காட்டு ராஜாவைப்‌ போருக்கு 
அழை,த.கான்‌, 

௬ர௬ங்கச செல்லின்‌ இருவருககும்‌ போர்‌ மூண்டது, 
கள்ளா குலத்தார்‌ காட்டு ராஜாவின்‌ பக்கம்‌; ஸையதுின்‌ 
. பக்கமேச பழைய கஞ்சை வீரரும்‌, ஆற்காட்டு நவாபின்‌ 
ஆட்களும்‌. அப்போரிலே ஸையத்‌ முறுயண்டான்‌; 
உயிர்ப்‌ பிச்சையும்‌ வேண்டினன்‌. இளகிய மன துடைய 
காட்டு ராஜாவும்‌ பிழைத்துப்போ என்றுன்‌, பின்பு 
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சினனாள்‌ தன்வாலை மடக்கி வைக்துக்கொண்டிருந்தான்‌, 
ஸையக. ஆயினும்‌ உள்ஞார சூழ்ச்சி புரிந்து வந்தான்‌. 

போமுனையில்‌ ஸையது சாய்ந்‌ துமென்ன 7 ஆற்‌. 
காட்டு நவாபுக்கோ தஞ்சையின்‌ மீதுள்ள ஆசை அகல 
விலலை. அகலின்‌ கண்குக்இப்‌ பாம்புபோலக்‌ காலம்‌ 
பராதது நின்றான்‌, தஞ்சையைக்‌ கட்டிக்‌ கொள்ள? 
இதனை யறிந்து காட்டு ராஜா சும்மா இருக்கவில்லை, ௮௪ 
சமயம்‌ புதுசசேரியிலிருந்த பிரஞ்சுக்காரருடன்‌ ஓர்‌ 
உடனபடிக்கை கொண்டான்‌. அ.தனபடி காட்டு ராஜா 
வக்கு அவர்கள்‌ உதவிபுரியவேண்டும்‌: அவனோ ௮ தற்கு. 
ஈடாகக்‌ காரைக்காலை அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்து விட 
வேண்டும்‌. 

சஇயில்‌ சிறந்த ஸையதோ, “ஈதென்ன விந்த? 
வூகுஇரியா அரசாண்ட நாட்டை வண்ணாத்தி மைந்கதுன்‌ 
ஆற வததோ? குப்பி மகன்‌ அல்லவோ காட்டு ராஜன” 
அரியணையில்‌ அவன அ௮மருகல்‌ அடுக்குமோ 7! எனறு 
ஒரு கட்டு கட்டி விட்டான்‌. அ௮த்துடன, ஏகாலி மகன 
காரைக்காலை அந்நியருக்குக்‌ கொடுத்துவிடப்‌ பார்க்‌ 
இர௫ுன என்று ஸபஅும்பலப்படுகதுனான்‌.. வண்ணாுகுதுி 
மகன என்று கேட்டதும்‌ மக்களில்‌ பலரும்‌ பேதுறறனா. 

குஞ்சைச்‌ எமை யெங்கும்‌ கொந்தளிப்பு மிகுந்து 
விட்டது. அதுவே சமயமெனக்‌ கொண்டான்‌ ஸையகு, 
உடனே கிளம்பிக்‌ காட்டு ராஜாவைப்‌ பிடித்துச்‌ இறையில 
போட்டுவிட்டான. மக்களுக்கு நம்பிக்கை பிறதக. 
வேண்டி, ராஜகுலப்‌ பாலனொருவன அரியணயில 
. அ௮மர்த்துவகாகப்‌ பறையறைவிகது கான. 

ஸரபோஜியின்‌ காகல்‌ மனைவியரிலே ஒருகுதி 
அன்னபூரணி என்பாள்‌. அவள்‌ புகல்வன பிர தாப சிம்‌ 
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மன. ஸபஅப்பிரதாபனை யடைந்து வேண்டிகசகொண்டான 
ஸையக. பிரகாபனுக்கோ ஸையகதுன்‌ வஞ்சகமெல்லாம்‌ 
நன்கு தெரியும்‌, பரம வஞ்சகளை நம்பி ௮ரியாரசன ததில 
எங்ஙனம்‌ அமருவது? தவிர காட்டு ராஜாவின்‌ பராக்‌ 
கரமங்‌ கண்டு அவனுக்கு ஒருபுறம்‌ மட்டற்ற ம௫ழ்சசி ? 
சிறையில்‌ கடப்பது கண்டு ஒருபுறம்‌ உரைக்கொணொாது 
துயரம்‌! அ தகலின்‌ அரசும்‌ வேண்டாம்‌, அலலலும்‌ 
வேண்டாம்‌ எனறு சொல்லிவிட்டான்‌ பிர காபன்‌. 

சிறையில்‌ கிடக்கும்‌ காட்டு ராஜா அஅுஃதகுறிந்து 
பிரகாபனுக்கு உடனே ஒரு தூது போக்கினான்‌. அதன்‌ 
சரரம இது: * தம்பி, பிரதாப, தஞ்சை நமது மூதாதை 
யா சதேடிய -_௮ரச௬ு ! படுபாவி ஸையத்‌ என்பான்‌ நாலைந்து 
வருஷமாகக சன. இஷ்டப்படி ஆட்டி. வருகின்றான்‌, 
௮து கண்டு பொருமல்‌ வெளிக்‌ எளம்பி, வீருப்புக 
காட்டினேன்‌. இப்போதே சிறையில்‌ இடக்கின்றேேன்‌. 
வணணாகுஇ மகனென என்னை எல்லாரும்‌ எண்ணியுளர்‌. 
எலலாம்‌ விது வசம்‌! இது கிடக்கட்டும்‌. 

“நீயம்‌ நானும்‌ வீர சிவாஜியின்‌ வமிசத்தினர்‌ 
அன) 7 ஸையக்‌ விரும்பும்‌ வண்ணம்‌. அரியணையில்‌ 
நீ தட்டாது அமரு. சமயம்‌ பார்த்து அவன்‌ உயிரை 
வாங்கலாம்‌. வலுவில்வரும்‌ ப்ரீ தேகேவியைக்‌ கைவிடாூ க. 
இந்த ஸஸையக எம்மாகஇரம்‌ 7 ஊாரககுருவியைக்‌ கண்டு 
வல்லூறு அஞ்சுமோ? தயக்கமேள்‌? தாமகமேன்‌ 7 
நாட்டைப்பாா ; மக்ககாப்பார்‌; உண்‌ உயிரா பெரிது? 
நலம்புரிய நாட்டங்கொள்்‌. பவானி அருள்‌ புரிவாள்‌! 

“வடக்கே நம்மவர்‌ நாற்றிசையும்‌ இசை பரப்புவ 
துப்‌ பார்‌. கெனனாட்டிலே நாம்‌ நலிவதோ 2? அன்னியகத்‌ 
அருப்புகளாக கண்டு அஞ்சுவதோ? ஐந்து வருஷ காலம்‌ 
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அவன்‌ அவதி இழைத்தது போதும்‌. அவனுக்குப்‌ 
பாடம்‌ புகட்டவேண்டும்‌. இதில்‌ உன்‌ உயிர போனால்‌ 
எனன 7 நம்‌ மரபின்‌ மானம்‌ நிலை நிற்கும்‌. இதனையே 
எண்ணிப்பார்‌. தகயக்கழும்‌, தாமதமும்‌ வேண்டாம்‌. 
வருவது வருக. விரைந்தெழுக, :? 

௮து கேட்ட பிர தாப சிம்மன்‌ அங்ஙனமே கஞ்சைச 
மையின்‌ அரசனானான்‌, 7759-ம்‌ வருஷம்‌ / மனவலியற ற 
அ௮ம்மனனவனோ கூண்டில்‌ சிக்கிய சிங்கமே போல 
வாழ்ந்து வர நேர்ந்தது. காட்டு ராஜாவினா பேச்சைக்‌ 
கேட்டுப்‌ பேதுற்‌?ோரோமே என்று கலங்கினான்‌ அக்‌ 
காவலன்‌. இதுளத்‌ கஞ்சை மக்கள்‌, ௮துலும்‌ குறிப்பாக 
வீரக்‌ கள்ளரும்‌ வீர வேஇயரும்‌ உணர்ந்தனர்‌. இதகுறகுள 
ஸையதின அட்டகாசம்‌ தலை மிஞ்சி விட்டது. 

கள்ளரும்‌ வேதியரும்‌ கூடி ஒரு காள்‌ இரவ மந்திரா 
லோசன செய்கனர்‌. மறுஇனம்‌ மாலையிலே மோன 
மதகதனான ஸையக்‌ மாளிகையிலே உலாவி நின்றரான. 
அவவெளை விரர்‌ இருவர்‌--ஒருவன்‌ கள்ளன்‌. -மற்றவன 
மறையவன--௮வன முன்னே கோன் டினா. ஸையதுின 
சிரம்‌ உடனே தரையில்‌ உருண்டது. சனி கொலைந்த 
கென நகரமாந்தர்‌ களித்தனர்‌. முகம்மதிய மதப்படி 
அவனது உடலை ஸவுடக்கஞ்‌ செய்கனர்‌. வடவாற்றினா 
கரையிலே கோரியும்‌ கட்டினர்‌. அதுவே ஸையத 
கோரியாம்‌. | 


புலிக்குட்டி. 

1ரழைக்கு ஒதுங்க இடங்கொடுக்கால்‌, மனககே 
வழக்காடுவதா 72---என்பர்‌. மணக்கு மட்டுமா வழக்கு 2 
மண்ணையும்‌ கட்டிக்கொண்டு, மனனவரையும்‌ மாய்த்து, 
மி தலத்தைக்‌ கட்டியாள முற்பட்ட கத, சரித்திர 
வரலாறு, கேளுங்கள்‌. 

இருவாங்கூர்ச்‌ சமை, ஆங்குள்ள ஆண்டவன 
அனந்த பத்மநாப சுவாமிக்கே சொந்தம்‌. அங்ஙனம்‌ 
சொக்தமாக்கியவன்‌ மகாராஜா மராத காண்ட வர்மன்‌. 
அது முகல்‌, சமஸ்தான மன்னர்‌ அனைவரும்‌ பகமநாப 
சுவாமியிவ காஸராகவே பரிபாலனம்‌ பண்ணி வருகின்ற 
னர்‌. நாள்தோறும்‌ அவர்கள்‌ அண்டவன்‌ சந்நிதானம்‌: 
சென்று, கணக்கு வழக்கு ஒப்புவிக்க வேண்டும்‌. 

குனி மனிகனது சொத்தகாக இல்லாமல்‌, கெய்வ௪ 
சொத்தாகக்‌ தஇிருவாங்கூரை ஆக்கியகறகு ௮நக 
காரணங்கள்‌ உண்டு. அவற்றுள்‌ ஒனறு எட்டு வீட்டுட்‌: 
பிள்ள மாரின்‌ அட்டகாசமாம்‌. 

கேரள சேகச மககளிலே ஒரு வருப்பார நாயர்கள்‌. ' 
அக்‌ நாயாகளுககு நம்பியா, மேனன்‌ எனறு பல பட்டப்‌ 
பெயர்கள்‌ உண்டு, பிளளமார்‌ எனபதும்‌ ஒரு பட்டப்‌. 
பெயராம்‌. முூனனம்‌ திருவாங்கூரிலே பிரபல பிள்்‌கா 
மாரின்‌ குடும்பங்கள்‌ பல இருந்தன, அவற்றிலே எட்டுக்‌ 
குடும்பத்தார்‌ இருநூறு வருஷகாலம்‌ அங்கே மிக்க 
எடுப்பாக இருந்தனர்‌. அவர்களை த்தான்‌ எட்டு விட்டுப்‌ 


பிள்ளாமார்‌ என்பா. 
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பிரமாகமாக வாழ்ந்துவந்த காலகதுலே திருவா 
கூரில்‌ அப்‌ பிள்ளமார்‌ இட்டதுதான சட்டம்‌) இயம்‌ 
பியதுதான ரப்பு; இசைத்துதுகான ரரலநீதி/! 
அரியணையில்‌ அரசனொருவன அ௮மாந்திருந்காலும்‌, அவர 
களின்‌ சொற்படியே அவன்‌ நடக்கவேண்டும்‌. இல்லை 
யானால்‌, அவனது அரசுரிமை போயவிடும்‌. ஆருயிரும்‌ 
பறந்துபோம்‌ ! 

அனந்து பத்மநாப சுவாமி ஆலயக்தின்‌ தாமகாத 
தூரக்களான (யோகக்காரரான) நம்பூரிப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ 
அ௮ப்‌ பிள்ளைமார்க்கு உட்கை! பிள்ளைமாரின விருபபத்ைத 
மீறி நடப்பின்‌, யோகககாரருககும்‌ ஆபத்து நேரும்‌. 
கையாலாகாகு இருவாங்கூரின்‌ காவலா பலரும்‌ அப்‌ 
பிள்‌ளமாருக்குக்‌ கை கட்டியே வாழ்ந்து வந்தலார. 

ஆ இயிலே அப்‌ பிள்ளமார்‌ அுனவரும்‌ கூலிக்கு 
உழு தொழில்‌ செய்து, காலங கழித்து வந்தனர்‌. நிலத்‌ 
துக்கு: உடையோரான போற்டிகள்‌ (போக தஇகள்‌) 
என்போர்‌ அந்த உழு தொழிலாளரை உள்ளன்புடன்‌ 
நடத்தி வந்தார்கள்‌. கனனட தேச ததிலிருந்து இருவாய 
கூரில்‌ வந்து குடியேறிய வேதடுயருக்கே போற்றிகள்‌ 
(போற்றிகள்‌ போற்றப்படும்‌ பெருமை உடைய பிராமணா) 
என்று பெயர்‌, பாலை வார்சதாலும்‌, பாம்பு விஷதைகையே 
கக்கும்‌, அங்களனம்‌ போற்றிகள்‌ பேரன்பு காட்டி 
வந்தும்‌, நாளடைவில்‌ அவர்களின்‌ திரண்ட 
பூசொத)ை அபகரிததுக்கொண்டனர்‌ அப்‌ பிளகாமார்‌. 

செல்வச்‌ சீமான்களாக ,ஆனவுடனே, அப்‌ பிள்‌௯£ 
மாருக்கு குலை கால்‌ தெரியவிலலை. அப்போது 
'இருவாங்கூர வேந்தரோ இறனற்றுக்‌ கிடந்தனர்‌. 


டைக்கவே, அரசைக்‌ கட்டிக்கொள்ள அவர்களுக்கு 
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ஆசை பிறந்தது. ஆதி இயவாமன்‌ என்பான்‌ தருவாள்‌ 
கூர்‌ அரசனாக விளங்கி நின்றான்‌ / அப்போது அனந்த 
ப.தமநாபரின்‌ ஆலய நிர்வாகம்‌ செவ்வனே கடைபெற 
வில்லை. ஏராளமான சொகுதிருந்தும்‌, ஆண்டவனுக்கு 
அபிஷேக ஆரா, தனை நடப்பது அருமை. 

தாமகா க தாக்களை யழைத்து வினாவினான்‌ ஆ இ.த்‌இய 
வாமன்‌. அவாகளோ, அப்படியா என்னு வினவி அப்‌ 
பிள்ள மாரிடம்‌ சேது சொல்லினர்‌. சொல்லவே, நல்லது 
என்றனர்‌ பிள்ளைமார. அவவளவில்‌ எட்டு விட்டாரும்‌ 
சார்ந்து, ௪தஇ செய்யக்‌ தொடங்கினர்‌. 

இப்போதுள்ள. தருவன ந்‌ தபுரம்‌ அப்போது 
ராஜகானி யன்று. தகலைககரம்‌ அப்போது .இருவனந்த 
புரதிதுக்கு முப்பது மைல்‌ தூரததில்‌ இருக்கது. ஒரு 
நாள்‌ இரவு ஆக தயவாமன்‌ அயர்ந்து நித்திரை 
செய்யும்‌ சமயம்‌, அவனது அரண்மனை தீப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டது. : உயிர தப்பினால்‌ போது மென அப்‌ 
பார்தீிதிபன்‌ தன குழநைக முட்டிகளுடன்‌ வெளிப்‌ 
பட்டான்‌ மானிமையை விட்டு. 

அரண்மனைககுச சற்று தூரத்திலே பிள்ளைமாரின்‌ 
பந்துக்கள்‌ வசிக்துிருந்தனா. பாதிராத்துிரி வே௯்ஏயில்‌ 
பார்சிதிபன்‌ பரிதபிப்பக க யுணாந்தும்‌, அப்‌ பந்துக்கள்‌ 
தங்கள்‌ வீட்டைவிட்டு வெளியே வரவில்லை. இரவு 
முழுதும்‌ வெட்ட வெளியிலேயே தஙகி, மிகவும்‌ கஷ்டப்‌ 
பட்டான்‌ ௮க காவலன்‌. ௮துி காலையிலே, யோகக்காரர்‌ 
தோன்றி, அரசனுக்கு ஆறுதல்‌ கூறி, ஒப்புக்கு வருந்த 
கின்றனர்‌ வெளுத்த தெல்லாம்‌ பா லென்று மதித்தல்‌ 


அம்‌ மன்னவன்‌ இயற்கை, 
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அதுமுகல்‌ சின்றனை காறும்‌, ஆண டவனது 
நிவேதனமே அரசனுக்குப்‌ புசிப்பாயிற்று. வேந்தனது 
இல்லக கிமக்துயோ சற்ற சம்சயங்‌ கொண்டாள்‌, 
இறைவனுக்கு எச்சரிக்கையும்‌ செய்தாள்‌. தெய்வப்‌ 
பிரசாதத்துல்‌ இங்‌ கொன்றும்‌ இராது என்று இசைத்‌ 
கான இறைவன்‌. மதய்வப்பிரசரதகும்‌ எனளறுல்‌, 
ஆ,திததியவாமனுக்கு அவவளவு நம்பிகை. கொஞ்ச 
நாள்‌ வரையில்‌ அப்‌ பிரசாததையே பயபக இிவிசுவாச த 
துடன்‌ அவன்‌ புசித்து வந்தான. 

கள்ளங்‌ கபடற்ற கொறறவன்‌ நிலையை அப்‌ பிள்ளை 
மார்‌ கண்டுகொண்டனர்‌. ஒரு இனம்‌ இரவு அப்‌ பிரசா 
தத) உண்டயாந்தான ௮ .இகதிய வாமன்‌, மறுதஇனம்‌ 
பொழுது புலாந்தது. நிவேகனக்தில்‌ கலந்திருந்த. 
கஞ்சோ ௮வன ஆவியைப்‌ பருகிவிட்டது ! 1687 ஆம்‌ 
ஆண்டில்‌ நடந்த சம்பவம்‌ இது. 

உடனே பட்டு. இற்கு உரிய ர, ரணியரன 
உமையம்மையோ தனது பிளலாக குழந்ைதகள்‌ 
அஅுவருடன்‌ மணராககாடு எனும்‌ இடத்துலே வயிற்றில்‌ 
நெருப்பைக்‌ கட்டிக்கொண்டு வசித்து வரலானாள்‌. ௪இ௪ 
செயலுக்கு இலக்கு ஆகாமல்‌ குழந்தைகளைக்‌ காத்தல்‌ 
எங்கனம்‌ 2 ராஜவம்சம்‌ வழி யற்றுப்‌ போய்விடுமோ 
என்பதே ௮வள்‌ கவலை. பிள்‌ சமார்‌ எண்மரும்‌. 
௮ஃகுறிந்து ஆ ண்டவன்மீது ௪கு இயஞ்‌ தடவ. 
அரசியின அச்சக கப்‌ போக்க முயனவறனச. 

அங்ஙனம்‌ இருக்கையில்‌, ஒரு நாள்‌ பூரணசந்துரன 
. தனது தண்ணிய சரணங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ பரப்பிக்‌ 
கொண்டு, வான வீ இயில்‌ கிளம்பினான்‌. சந்திரிகை 
என்றால்‌, சிறுவாக்குக்‌ கொண்டாட்டம்‌ அல்லவா 7 
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ராரணியின கைக்குழந்தை நீங்கலாக ஏனைய. ஐவரும்‌ 
நிலவிலே விளாயாடி நின்றனர்‌. விளையாட்டில்‌ அவா 
களுடன்‌ கலந்துகொண்ட பையன்களில்‌ ஒருவனோ, 
“ ஏல்லாரும்‌ . வாருங்கள்‌. அயலே யுள்ள குளத்தில்‌ 
சென்னு நீராடலாம்‌ ?' என்றான, 

அங்ஙனமே சிறுவர்‌ அனைவரும்‌ அருகே யுள்ள 
களப்பன்‌ குளம்‌ போயினர்‌. அதில்‌. இறங்கி நீராடினர்‌. 
அவ்வேளை பையன்களில்‌ ஒருவன்‌, அத்தகு ஜந்து 
குமாரரையும்‌ ஆழத்திலே அழு௧இக கொனறுவிட்டான்‌. 
நீர்‌ விளயாடச சென்ற ரரஜகுல மைந்தா ஐவரும்‌ 
குற்செயலாக நீரில்‌ மூழ்கி மாண்டுபோயினா எனடூற 
ஏங்கும்‌ செய்து பறந்தது, பிள்ளைமாரின சூழ்சசியினால்‌. 

என செய்வாள்‌ ஏழைப்பெபண்பால்‌/ புதன்‌ 
கோட்டையில்‌ இனி இருத்தல்‌ தகாது எனறு கர இனாள்‌7 
நெடுமாங்காடு எனும்‌ இடம்‌ சோந்தாள்‌. அது முதல்‌ 
பரிபாலன ததைப்‌ பற்றிய சந்தையே அவளுக கில்லை, 
அரசுக குரிய கடைசிப்‌ பிள்ளையைக்‌ காப்ப தெப்படி 
என்பதிலேயே கண்ணுங்‌ கருகுதுமா யிருந்து வந்தாள்‌. 
ராஜ்ய பரிபாலனமேச எட்டு வீட்டுப்‌ பிள்ளை மாரின்‌ 
கைக்குள்‌ வந்தது. நாட்டு மககளின்‌ பாடே இண்டாட்ட 
மாக முடிந்குது. 

ஆ குதஇிய வாமனுககுப்‌ பின வந்த ௮ரசா பலரும்‌ 
பிள்ளமாரைககண்டு பீ திகொண்டேே இிடந்தனர்‌. 
அரசியலில்‌ சலையிடவேயில்லை, யோகககாரரும்‌ பிள்ளை 
மாருமே பரிபாலனதகதைை நடததுி வந்கனர்‌. அது கண்டு 
பொருது மக்களில்‌ சிலர்‌ சீறி எழ, ராஜ்யத்துலே 
குழப்பங்கள்‌ -கநோந்தன /) ஓஒழுங்கனங்கள்‌ பெருகின.) 
பதமநாப சுவாமி ஆலயத்தின்‌ பணியாளரும்‌ பிணங்கி 
ஜெ-.10 
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நினறனா. யோகககாரரையும்‌ பிள்ளை மாரையங்கணடு! 
அவரகளுககு வெறுபபு மிகுந்துது. ஐந்து வருஷ காலம்‌ 
ஆலயம அடைபட்டுக்‌ கடந்தது. 

அப்பால்‌ ராமவாமன்‌ எனபான 4744-௮ம்‌ ஆண்டு 
இருவாங்கூர்‌ அரசனாக வந்தான. ராம வாமன மாய்தீது 
விட அப்பிள்ளை மார்‌ பற்பல சதிகள்‌ செய்தனர. வச்‌ 
சமயம்‌ இளவரசனாக விளங்கியவன மாரக காண்ட வர்மன்‌. 
இவனுககு வயது இருபதுகான. எனினும்‌ இவன்‌ 
வெகு கரன்‌. ஆதலின அப்பிளளைமாரைப்‌ பூண்டறுச்க 
வேண்டுமென்று கங்கணம்‌ பூண்டனன. 

ராமவாமனுக்கோ அஃதுணாந்து அசசம்‌ பிறந்தகுது.. 
பிறக்கவே பிள்ளைமாருடன சமரஸமாகப்‌ போகவே அவன்‌ 
விரும்பி நின்றான்‌. பிள்ளாமாரும்‌ பசுககோல்‌ போர்த்த. 
புலியாக நடந்து வந்தனா. அசகிலையில்‌ பிள்‌ஃாமாருக்கு 
இகல்‌ ஊட்டவேண்டும்‌, அகதுடன்‌ மாமன ராமவரா்ம 
னது பீதியையும்‌ போக்க வேண்டும்‌ எனபதே மார்க்‌ 
காண்டனது கருத்தாயிறறு, ஆகவே காலங்‌ கருது 
நின்றான்‌ மார்த்‌தாண்டவாமன. | 

அம்மார்குகாண்டனுக்குச்‌ சிங்கம்‌, புலி இவற்றின்‌ 
குட்டிக்‌ வளர்ப்பதில்‌ ஆவல்‌ மிகுஇ. பிள்‌ளாமாரில்‌: 
ஒருவனான பள்ளிசசால்‌ கிராமகததுப்‌ பிளலாயின்‌ இல்லத்‌. 
துக்கு அருகே அடாந்த காடு உண்டு, அக்காட்டில்‌ 
முன்னம்‌ புலிகள்‌ அ. இகம்‌. ஆதுலின ஆங்கிருந்து புலிக்‌ 
குட்டியொன்று பிடித்தனுப்ப வேண்டும்‌ என்து இளவர 
சன்‌ மார்த்தாண்டன்‌ ஓலை போக்கினான. 

அந்து ஓலை கண்டதும்‌ பிளலைக்கு ஆத்திரம்‌ மிஞ்சி 
யது. யார்‌ இவன்‌? நமக்கு ஓலையனுப்புகிறுன்‌ / எட்டு 
விட்டுப்‌ பிள்ளேமாரில்‌ நாம்‌ ஒருவா என்பைத இப்பயல்‌: 
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அறியவில்லை. ஆ குலின்‌ தக்க பாடம்‌ புகட்ட வேண்டு 
மென அப்பிள்‌௯ா கருத நின்றனன்‌, பின்பு “புலிக்‌ 
குட்டியா வேண்டும்‌? இங்கு வந்தால்‌ பார்க்கலாம்‌ ”” 
என்னு பதில்‌ விடுத்தான்‌. 

புலிககுட்டியா வேண்டும்‌ 7. இங்கு வந்தால்‌ பார்க்க 
லாம்‌ என்பதன்‌ உட்கருக்கென்ன2 4 நானே புலிக்குட்டி, 
வந்து பா??? என்பதே அுவ்வாக்கியகஇன்‌ கருத்தாம்‌ / 
இ.குனை மாரதகதாண்டவாமன்‌ மதிகதுணாந்தான,. 
உடனே புறப்பட்டு விட்டான்‌ பள்ளிச்சால்‌ கிராமம்‌ 
கோக்க! பின்னரே ராமவர்மனுக்கு விஷய விவரம்‌ 
புலப்பட்டது. “பலியின்‌ 'புகா சென்று, ௮கன்‌ வாயில்‌ 
யாரேனும்‌ கையிடுவரேர 7 எனன மதுியீனம்‌ இது? 
மருமான்‌ மாரகதாண்டன்‌ உயிருடன்‌ இரும்ப வேண்டுமே, 
என்ற கவலையில்‌ ஆழ்க கான காவலன ராமவாமன்‌. 

புறப்பட்ட மாரக தாண்டடூனா கோாளிரண்டுமே 
துணையெனக கொண்டான்‌. உடைவாளும்‌ குத்‌ இட்டியும்‌ 
தரிககான ; மனவலி எனபகதையே கவசமாகப்‌ பூண்‌ 
டான; ஆண்டவன பதமகாப சுவாமியின்‌ அருளையே 
பக்க பலமாக வரித்தான., பட்டப்பகல்‌ பஇனந்து 
நாழிகைக்குப பள்ளிசசால்‌ சோந்கான்‌; பிள்ளாயின்‌ 
இல்லத திலே பெருமிதகமாகப்‌ புகுந்கான்‌. எங்கே பிள்‌? 
எங்கே பிள்ள 2 --எனறு இரைந்து கேட்டான்‌. 

அப்பிளளையும்‌ தருககுடன்‌ வந்து மாரக்தாண்டன்‌ 
முன்னே கின்றனன. அவவளவில்‌ அவனைக்‌ குடுமி 
பற்றி இறுகப பிடித்து, “எங்கே புலிக்குட்டி 2 உடனே 
காட்டு '' எனறு காஜிககான்‌.மாத்காண்டன்‌. இதற்குள்‌ 
பிள்ளயின பணியாளர்‌ கழிகம்புடன்‌ வந்து மார்த்காண்‌ 
உன எதாத தனா. பிள்ளையின்‌ குடுமியை ஒரு கையினால்‌ 
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பிடிகத வணணம்‌ மறைக்‌ கையினால்‌ குகஇட்டி தாங்கி 
எதுர்ககத அகுதை பெயரையும்‌ குமைத்தான்‌ இள 
வரசன. 


பினபு “பிளளாய/ நீ தானே புலிக்குட்டி! நல்லது. 


இககுட்டி, வளாப்புககு உதவாது. வாள்‌ வீச்சினுக்கே 
உதவும்‌,” எனறு மாககாண்டவாமன கூறியவுடனே- 
பிள்ளையின்‌ உடம்பு இரு துண்டாயிற்று. அவவிகம்‌. 
இரு துண்டாக உடலம்‌ விழுந்து இடம்‌ இன்றும்‌: 
ன்‌ நடுவத்துமாறி'? எனற பெயருடன்‌ நின்று நிலவு 
கின்றது. 

அப்பிள்ளயின்‌ சொத்தோ உடனே ஏலகுதுககு. 
விடப்பட்டது. வேதஇியரொருவர்‌ அதனா ஏலகுதில 
எடுத்தார்‌. ஆயினும அதனை அனுபவிகக அவா 
விரும்பவில்லை..தலின ஆண்டவனுக்கே ௮ச்சொகைை 
வழங்கி விட்டாரா. 

அ௮துதுடன மாரககரண்டவாமன்‌ நிற்கவில்லை. 
ஏனைய பிள்ளைமாரையும்‌ சமயம்‌ பாரததுப்‌ பூண்டறுத 
காரன்‌. எட்டு வீட்டுப்‌ பிள்ளாமாரின்‌ கொட்டம்‌ அத 
துடன்‌ இர்ந்தது; அவர்களின வம்சமும்‌ பூண்டறறது. 
எனினும்‌ அப்பிள்லா மாரின்‌ வழியில்‌ வந்த இரண்டொரு, 
வர்‌ இருவாங்கூரில்‌ நாளையும்‌ இருபபதாகக கேள்வி. 
சின்னாளுக்கு முன்‌ அ௮சசந்துதியாரில்‌ ஒருவன அரசாங்க 
ஊழியத்தில்‌ ௮மர விரும்பி மனுப்போட்டான்‌. 

தேசதகுதுககும்‌ ராஜாஙகக்துக்வும்‌ துரோகமே: 
விளத்து வந்த குடும்பகதானுக்கா வேலை 7 அவவமசம்‌ 
இன்னுமா இருக்கிறது 2 என்னு பலரும்‌ கொதகுகதனராம்‌. 
ஆதலின்‌ அப்பேோர்வழிக்குண வேலை கஇடைக்கவில்லை. 


புலிக்குட்டி 1409 


தேச க்துக்கு துரோகம்‌ புரிவோர்‌ கலைநிமிரந்து நடப்‌ 
பதும்‌ எப்படி? 

மிளகு வியாபாரங்‌ கருதி மேலனுட்டினா இங்கே வந்து 
எடுப்புககொள்ள கோந்த காலத்திலே போர்த்துகல்‌ 
காரா, டசசுச்காரா, ஆங்கிலேயர்‌ இவர்களுக்கு அப்‌ 
பிள்னாமாரே பக்கபலமாக நின்றதாகவும்‌, இருவாங்‌ 
௯.ிிலே சலுகை பல சேடி.த்‌ தந்ததாகவும்‌ சரித்திரம்‌. 
சாறும்‌. 


விரட்டபுதுல்வான்‌ 


ஐர்சரதி யாககைைக காக்கச்‌ சென்றான்‌. லட்சு 
மணன்‌ உடன்‌ போனான்‌. இருவருக்கும்‌ தக்க பாது 
காப்பு விசுவாமித்திர மகாமுனிவர்‌. அவர்‌ புதியதொரு 
சுவாக்கம்‌ படைத்தவர்‌; மூவுலகையும்‌ அழிகதளிக்க 
வலலவா, | 

௮குதகைய முனிவரின்‌ பாதுகாவல்‌ இருந்தும்‌ 
என்ன? தந்‌ைத தசரகனுககுக தாளவில்லை; மன 
முளைந்கான்‌, புகதிரர்‌ பிரிவு பொல்லாதது அல்லவா 2 

ஆ 9 % 

அதகுதுறையில்‌ மைசூர இப்ப சுல்கான்‌ நிலைமை 
எப்படி? போரிலே அசசுல்தான்‌ தோற்றுப்‌ போனான்‌. 
பகைவரேர அவனது தலை நகரை நாற்புறமும்‌ சூழ்ந்து 
கொண்டனர்‌ / இட்ட நிபந்தனைக்கு இணங்கு என்றனர்‌ / 
இல்லையேல்‌ அரண்மனையும்‌ அந்தப்புரமும்‌ தவிடுபொடி. 
என்னு பீரங்கிகளைக காட்டினா. 

என்‌ செய்வான்‌ இப்ப /! விதியின்‌ றியே சரி என்றுன்‌ . 
அவன வார்த்தையில்‌ பகைவருககு நம்பிக்கையில்லை. 
ஆதலின்‌, “உனது பிள்ளாகளில்‌ இருவரைப்‌ பினையாகக்‌ 
கொடு”' என்று இறுது உரை விடுகதகனா. வேறு வகை 
இல்லை. மைந்தா இருவரையும்‌ பிணையாக அனுப்ப 
இசைந்தான இப்பு. பெற்ற புதல்வரைப்‌ பகைவரிடம்‌ 
ஓப்படைத்தல்‌ சாமானியமோ 7 தசரதனப்போல மனம்‌ 


உடைய நேருமன்றோ 7 
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பதினெட்டாம்‌ நூற்றாண்டிலே ஈம்‌ தேசத்தின்‌ சாபக்‌ 
கீடு பாருங்கள்‌ ! வர்த்தகம்‌ புரிய வந்த ஆஙகிலக கும்பி 
னிக்கு இங்கே அரசு கொள்ள ஆசை மூண்டது/ உளுத 
துப்‌ போய்விட்ட மொகலாய ராஜயதகைச சிதைத்து 
ஹிந்து சாம்ராஜயகை நிலை நிறுத்த மகாராஷ்டி ரருககு 
மூணப்பு மிகுந்தது /ஹஹைகரரஈபாக நிஜாமுக்கோ. தக்கா 
ணத்துலே கனியரசு கொள்ள நினைப்பு உடுகதது, இப்பு 
சுல்‌தானுக்கோ தென இந்தியாவில்‌ சாவாதுிகாரம்‌ கொள் 
ஞும்‌ எடுப்பு மேலிட்டது. 
முூண்டனுக்கு இரண்டு ஆள்‌ என்பர்‌. மூனு ள்‌ 
சோந்து விட்டால்‌, முன்டன்‌ என்ன செய்வான்‌ 2 முகல்‌ 
மூவரும்‌ சோந்து திப்பு சல்கான்‌ மீது பாய்ந்தனர்‌. 
வேந்தன தஇப்பு சுல்கான்‌ தோற்றுப்‌ போனான்‌, உடனே 
சமாதான. நிபந்தனைகள்‌ கிளம்பின, அவை: 
்‌ 7. மைசூர்‌ ராஜயத்தில்‌ பாதியை இப்பு தந்துவிட 
வேண்டும்‌. 5: புக்கு நஷ்ட ஈடாக மூன்று கோடியே 
மேப்பது லட்சம்‌ ரூபாய்‌ கட்டி.ககுர வேண்டும்‌. 5.யுத்தக்‌ 
கைஇகளை விடுவிக்க வேண்டும்‌, 4. உடன்‌ படி.க்கையின்‌ 
படி. நடகக மைந்தரில்‌ இருவரைப்‌ பிணையாக அனுப்பித்‌ 
குரவேண்டும்‌. 7799 ஆம்‌ வருஷம்‌ பிப்பரவரிமா தம்‌ ,99-௩. 
குது இந்த நிபந்தனைகள்‌ வெளியாயின, 
இப்பு சுல்தானுக்கு அப்போது மைந்தர்‌ மூவர்‌, மூத்த. 
வனுக்கு வயது இருபது. இவன்‌ போர்‌ முனையில்‌ 
இருக்தகான. இரண்டாவன்‌ பெயர்‌ அப்துல்‌ காலி௫ ; 
வயது ௬மார்‌ புனைந்து. மூன்றாமவன்‌ பெயர்‌ மூஸா இன்‌ ;: 
வயது பத்து. கடைக்‌ குட்டிகளான இருவருமே பிணை 
யாதல்‌ வேண்டும்‌ / 
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பசரைப்‌ பாலரை விரோதிகளிடம்‌ ஒப்படைக்க மனம்‌ 
ஓப்புமா? பிதா சம்மஇப்பானா ? சம்மதிக்து விட்டான்‌. 
அர தபபரக்துலே காய்‌ அலறுஇரறுள்‌; அடி. வயிற்றைப்‌ 
பிசைந்து கொள்ளுகிறள்‌ ; மார்பின்‌ மீது புடைத்துக 
கொளஞுகிறுள்‌. நெஞ்சம்‌ விண்டு .விடுமே என்னு 
எல்லாரும்‌ அஞ்சு நிற்கின்றனர்‌. 

அப்துல்‌ கலிக்‌ அனை தழையும்‌ அறிந்தான்‌; அக்குப்‌ 


புரம்‌ சோந்தான்‌; அன்னையின்‌ பாகம்‌ பணிந்தான்‌; 
காயின்‌. புலம்பல்‌ கண்டான்‌; தானும்‌ கதறினான்‌; 


கண்ணீர்‌ வடிச்கான; பின்பு தாயை நோக்கி உரைப்பான்‌? 


“ தாயே/நீ மெத்தப்‌ படி.சதவள்‌ ஆயிற்றே! பிறப்பு, 


உடனே இறப்பு ! அங்ஙனமே வாழ்வு, உடனே தாழ்வு 7 


இஃது இயற்கை. இகன வெல்ல, அல்லது மாற்ற, மானி 
டரால்‌ ஆகுமோ? போர எனறால்‌ வெற்றியும்‌ உண்டு ; 
கோல்வியம்‌ உண்டு! வெற்றி கிட்டினால்‌ களிபபு, 
தோல்வி எய்‌இனால்‌ சலிப்பு /! என்ன விபரீதம்‌ இது / | 

“ அண்ணன்‌ யோர்‌ மூளையில்‌ இருககிறான, . நானும்‌ 
போ மூனை போகிறேன்‌ என்றேன்‌. தநதையோ 


மறுத்துவிட்டார்‌ ந இனறேல்‌, போரில்‌ புகுந் இருப்பேன்‌ 7 


பெரு வீரம்‌ விலா த திருப்பேன ! வெற்றியோ 
வீர சுவர்ககமோ எய்துியிருப்பேன/ இதற்கு நான்‌ 


கொடுக்து வைக்கவில்லை, என்ன செயயலாம்‌ 7 


“போரில்‌ புகுந்தால்‌ ஒன்று, வெற்றி; இன்றேல்‌ வீர 


சுவர்க்கம்‌. தந்‌ைத, இதனை மறந்தார்‌; தோல்விக்கு 


ஒப்பினார்‌; அரண்மணயும்‌ அக்தப்புரமும்‌ அழிந்தால்‌ 
என்ன 7 அணாமைகளு அழிவு உண்டோ 2 வீரத்துக்கு 
இறுஇ உண்டோ? உன்னையும்‌ எனனயும்‌ பெரிதாக 


ஏண்ணி விட்டார்‌ தந்த. பாவம்‌ / பாவம்‌ ! 
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“பசைவருக்கா பணிவது? அதஇலும்‌ ஆங்கிலக 
கும்பினியிடமா நாம்‌ கைகட்டி நிற்பது 2 என்ன மதி இது 
மானம்‌ மடிவதனும்‌, நாடும்‌ நகரும்‌ மாடமும்‌ மாளிகையும்‌ 
மடிந்தால்‌ என்ன? உலகம்‌ உள்ளளவும்‌ உயர்‌ புகழ 
நிலைக்குமே / தந்‌ைத இதனை மறந்தார்‌, மதுப்பிசகென 
மோழியேன்‌, சஞ்சலபதகு என்றே சாற_றுவேன்‌.! '' 

அச்சமயம்‌ இப்ப சுல்தான்‌ அந்தப்புரம்‌ புகுந்தன; 
மனைவியையும்‌ மகனையும்‌ கண்டான்‌: பு தல்வனை மார்போடு 
அணைததுக்‌ கொண்டான; மகனே மகனே என்னு புலம்பி 
யமழுகான. பராரக்கான்‌ மைந்தன்‌; தந்‌தயை நோக்கி 
நவில்வான? 
| £ ஏந்தாய/ கலச்கமேன 2 கரைவதும்‌ ஏன 2 பேரர்‌ 
முககதுல, வாள்‌ முனையிலே, துபபாககி ரவவையிலே, 
பீரங்கி குண்டிலே, பொன்று விழ அஞ்சினேனில்லை / 
பகைவன்‌ கையில்‌-- அதிலும்‌ ஆங்கிலக்‌ கும்பினியின்‌ 
அ திபனான லார்டு காரனவாலிஸ்‌ என்பவன்‌ கையில்‌-- 
பிணயாகக சடக்கவா வேண்டும 7 எல்லாம்‌ ௮ண்டவன்‌ 

அல்லாவின்‌ அருள்‌ /”” 

அது கேட்டான்‌ திப்பு) உள்ளம்‌ உடைந்தான்‌; 
ஓட்டை மனக தன ஆனான்‌. உடனே, “அப்பா / மகனே! 
மாற்றாணிடம்‌ உனனை அ௮னுபபேன்‌ பிணையாக / உன்‌ 
கும்பியையும்‌ அனுப்பேன்‌! வேறு இரு சிறுவரை 
அமர்த்து பிருக்கிறேன்‌. அவவிருவரையமே என்‌ 
மக்கள்‌ எனக கூறி அனுப்பப்‌ போகிறேன்‌ '' என்ரான்‌. 

அப்துல்‌ காலிக ௮து ௮றிந்ததும கண்‌ சிவந்கான்‌, 
“ எந்தையே! யாது சொன்னீர்‌ 2? என்று சினந்தான்‌ 
“உம்‌ மகனென யாரை அனுப்புவது 2 அவவிருவரின்‌ 
காயாரயார்‌ 27 அவளைக்‌ எண்டு கேட்டேன்‌. என்‌ குந்த 
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பிடமா அவ்விருவரையும்‌ ௮வள்‌ பெறிறெடுத் தாள்‌ 2 
என்ன பாவம்‌ இது ர வறுமையின்‌ கொடுமையா 2? செவ 
கோலுக்கு. முன்னே விதி யில்லாத பணிவா? அப்பாவா 
யார்‌ தலையில்‌ 2? அவள்‌ உத்தமியா யிருப்பின, நம்‌ குலது 
துக்கே கேடு நேருமே:'' எனறு பதில்‌ கூ.றினை. 

பின்பு, எந்தையே! எதிரிகளை ஏமாற்றலாம்‌. 
ஆண்டவனும்‌ கிடக்கட்டும்‌ / நெஞ்சை ஒளிகது ஒரு 
வஞ்சகம்‌ உண்டோ. கெஞ்ச நீங்கள்‌. பொய்‌ புகனு 
வதோ 2 என்‌ பொருட்டு ஏன்‌ இப்பொயயுரை 2 வேண 
டாம்‌, வேண்டாம்‌); மரணத்துக்கு ௮ஞ்சாதவன பகைவ 
னிடம்‌ பிணையிருக்கவா அஞ்சு வானர? பேதுறு. 
மவண்டாம்‌. 

“சுல்தான்‌ மகனென வேறு இருவரை அனுப்பின 
அது எனக்குப்‌ பெருமையோ? உஙுகளுக்குகுதான 
மகிமையோ? நம்‌ தனகர்க்தரும்‌ ஜனங்களும்‌ கங்களை 
மதுப்பரோ? ஊரார்‌ உங்கள்‌ கோலுச்சூ அஞ்சி வாய்‌ 
இறவாமல்‌ கிடக்கலாம்‌; அவர்களது உள்ளம்‌ உங்கல்‌ா 
ஏசுமே/ லேசாகப்‌ 9பசுமம! நான பிள்ளையாகப்‌ 
பிறந்து, உங்களுக்கு இந்த அ௮பமாகஇ தேடிக்கரப்‌ 
பாததிரம்‌ அஆனேன 2! 

்‌ உங்கள்‌ சந்தையாது? நம்‌ தலைநகர்‌ உளது, சேன 
யம்‌. உளது. உயிருள்ள வரையில போர புரிவோம்‌. 
நாமே பொன்றுகையில்‌, இந்காடும்‌ நகரும்‌ பொன நினால்‌ 
என்ன 2? நிபந்தனைகளை ஏற்கும்‌ நினைவில்லை எனறு 
சொல்லி விடுங்கள்‌. நாம்‌ எல்லோரும்‌. போரில்‌ ஞுதிக 
கலாம்‌. ? ப ப | 

இங்ஙனம்‌ அப்துல்‌ காலிக்‌ சொலலவே முஸா னும்‌, 
“ஆம்‌. அப்பா! அதுதான்‌ சரி” எனறுன. மைந்த 
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ரின்‌ உளளக கஇடககையை உணாரந்ததும்‌ தஇப்பு தேம்பி 
னை ; குயங்கினான்‌. ப 

பெற்ற சாயோ, “என மகனே/ இப்போதுதான்‌ 
என்‌ வயிறு உன்னப்‌ பத்து மாகஞ்‌ சுமந்து நின்ற 
வயி குளிர்ந்த து / தாய்க்கு வேறு என்ன வேண்டும்‌? 
பெற்றெடுத்த அனறையினும்‌ இன்றே நான்‌ பெரிதும்‌ 
உவக்கினறேன்‌. நீயே சான்ரேன்‌ ! நீயே என்‌ மகன்‌ 
அல்லா உன்னைக்‌ கரப்பார்‌.! உனக்கு மங்களம்‌ எல்லாம்‌ 
உண்டாகும்‌'' என்று போற்றினாள்‌, பாராட்டினாள்‌ ! 

வீர இலகங்களில்‌ ஒருவன்‌ இப்பு சுல்தான்‌. சமயம்‌ 
பாரகது மீண்டும்‌ போரில்‌ புருவ?க ௮ வன்‌ கருகுது. 
ஆயினும்‌ இக்கட்டான வேளையில பகைவருக்கு 
இசையவ எண்ணினான்‌. மக்களிருவரையும்‌ அனுப்பி 
ன்‌. 

சதுரங்க சேனை புடைசூழ, மைந்தர்‌ இருவரும்‌ 
பயணமாயினா. கவானர்‌ ஜெனரலான லார்டு காரன்‌ 
வாலிஸ்‌ அமமைந்தரின்‌ வரவை - எதிர்நோக்கி 
ஆசனத்தில்‌ ஆடம்பரமாக வீற்றிருந்தான்‌. மைந்தர்‌ 
இருவரும்‌ முகமலர்ச்சியுடன்‌ வந்துசோந்தனர்‌. 

இருவரும பெருமிக மைந்தர்‌ அல்லவா? பெருக்‌ 
தகாமை மிக்க இருவரையும்‌ கண்டவுடனே, இடம்‌ விட்டு 
எ ழுந்தான ; இருவரையும்‌ எ இர்கொண்டான்‌ ; இருவருக்‌ 
கும்‌ சலாம்‌ செய்தான்‌ ; கைலாகு கொடுத்து அழைத்து 
வந்தான்‌ ; சநியாசனம்‌ கொடுத்துச்‌ சிறப்புசீ செய்கான்‌. 





விற்பனை க்குகது தயார்‌ 


வயலை ர ரபர்‌ கணு ன்‌ ப்‌ 


நூ. ௮.௨ ய/2 
1. சுதந்திரமா, பாகிஸ்தானா ? ப எல அலுதி 
2. 1176010107 [ஈம௪0௭1௬ 
்‌... செலிமா பேகம்‌ அல்லது மொகல்‌ மன்னரின்‌ 
அந்தப்புரம்‌ நட 39 பச பத்த 
4. புரட்சி செய்த பேஞு வீரர்‌ டட நதத்த தத்த 
2... சர்‌ ௩066 47110 4/6 1440478970 718100 ௮ இ | 
0. நேதாஜி சுபாஷ்‌ சந்தூபோஸ்‌ ட கிப்ட்‌ 
/. . திவயப்‌ பிரபந்த ஸாரம்‌ (மாணவர்‌ பதிப்பு) உ ந்த 
8, ட்‌ (பரிசுப்‌ பதிப்பு) 2. 9 
9. . காந்தீய நவரீதம்‌ (மஷ்ருவாலா) | தர) 
109. மீர்‌ (0ம்07 67 (40/6 0002) 1 4 0 
1]. /767071ஈ7 ,47740/65 (2074701 408 2 அத்வடந்த ச 
19: -கைலாஸம்‌--மானஸறோவர்‌ 2 0 0 ச 
13. ஸ்வர்ண லதா (வங்க நவீனம்‌) த அன்ரமல்‌.. . லி 
14.  இன்பத்துளி (சிறுகதைத்‌ தொகுதி) 2 0 0 ல்‌ 
1௦. தேச ஜோதி (சரித்திரக்‌ கதைகள்‌) 92 ஒடு 
16. மகாதேவ தேசாய்‌ (நினைவு மாலை) உ. பு எத 7. 
17. சித்திரமும்‌ சொற்‌ சித்திரமும்‌ 5 ர. 
18. 7%001% ம்‌ 72811-780101768 5 இடத 
19, ஜி.யு. போப்பையர்‌ இத க. 
20. கம்ப சித்திரம்‌. -பால காண்டம்‌ 
(சொற்பப்‌ பிரதிகளே உள்ளன) ச ப 
5... 


தமிழ்நாடு வெளியீடு 


2௮, பிராட்வே, மதராஸ்‌. 
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